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Nomination Appointment 

Il a plu à Son Honneur le LIEUTENANT- His honor the LIEUTENANT GOVERNOR 
GOUVERNEUR, par arrêté ministériel, en date has been pleased, by order in council dated the 
du 24 juin 1916, de nommer M. Oscar Viel, nia- 24th of June, 1916, to appoint Mr. Oscar Viel, 
nufacturicr, de Fraserville, grand constable du manufacturer, of Fraserville, High constable for 
district de Kamouraska. 3877 the district of Kamouraska. 3878 

Lettres Patentes Letters Patent 

" Magog Furniture Manufacturers, 
Limited 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-neuf juin 
1916, constituant en corporation: MM. Norbert 
C. Gendron, Geo. Rolland. Jr. et J. Dorius Hamel 
commerçants; Antoine Stebene, bourgeois; Lud-
ger Fontaine, menuisier, de la ville de Magog; 
G. IL Catton, manufacturier, de Waterville; 
district de Saint-François, dans les buts suivants: 

Manufacturer, vendre, acheter, trafiquer et 
faire le commerce de meubles dans toutes ses 
formes, bottes, métal et tous articles au complet 
ou en partie fait en bois, consistant en fournitures 
de maison, fixtures et tout ce que renferme les 
articles pour offices, écoles, voûtes, églises, salles, 
théâtres et pour tous effets concernants les bâtis­
ses publiques; 

" Magog Furniture Manufacturers, 
Limited". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the provin­
ce of Quebec, bearing date the twenty ninth day 
of June, 1916, incorporating MM. Norbert C. 
Gendron, Geo. Rolland, jr., and J. Dorius Hamel, 
traders; Antoine Stebene, gentleman, Ludger 
Fontaine, joiner, of the town of Magog: G. H. 
Cotton, manufacturer, of Waterville, district of 
Saint Francis, for the following purposes: 

To manufacture, sell, buy, trade and deal in 
furniture under all forms, boxes, metal and an 
articles wholly or partly made out of wood such 
as house furniture fixtures and all component 
parts of requisites for offices, schools, vaults, 
churches, halls, theatres and all things respecting 
public buildings; 
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Manufacturer, acquérir, vendre, louer, trafi­
quer, fondre sous toutes descriptions, le fer, 
l'acier et tout autre métal, 

D'acheter, vendre et faire le commerce de tou­
tes marchandises brutes, en bois et métal néces­
saires i\ la dite compagnie et en conformité avec 
les objets ci-haut mentionnés; 

Acquérir, vendre, bâtir et louer des résidences 
pour ses employés et autre constructions néces­
saires pour ses fins; 

Acquérir les immeubles, les machineries et les 
outils nécessaires pour manufacturer les articles 
ci-haut mentionnés; 

Faire des affaires de chantier de bois, et de 
manufacturier de bois sous toutes leurs formes; 

Acquérir et mettre en opération des moulins à 
scie et acquérir les matériaux de toutes sortes pour 
l'exploitation de tels moulins; 

Acquérir, vendre, louer des pouvoirs d'eau, 
lignes de transmission électrique pour l'éclairage, 
le chauffage, la force motrice tant pour les besoins 
de la compagnie que pour le commerce; 

Acquérir toute industrie ou entreprise de même 
nature en totalité ou en paitie ainsi que la clien­
tèle et les privilèges de telles industries ou entre­
prises et d'en effectuer le paiement soit en argent 
comptant, ou actions ou obligations de la compa­
gnie; 

Etre agent ou représentant pour aucune com­
pagnie, société ou personne exerçant aucun 
négoce similaire au nôtre, fabriquant ou fournis­
sant aucune marchandise' qui peut être convena-
ment ou utilement employée dans aucun commer­
ce semblable; 

Vendre les privilèges et actions de la compagnie 
ainsi que tout son actif de quelque nature qu'il 
soit; 

Faire des emprunts sur les crédits de la compa­
gnie, émettre des bons, obligations ou autres 
valeurs de la compagnie et les donner en garantie 
ou les vendre; 

Hypothéquer ou donner en garantie les meubles 
et les immeubles de la compagnie, en donner toute 
garantie quelconque pour les emprunts faits par la 
compagnie ou pour garantir toute dette quelcon­
que de la compagnie; 

Payer en actions acquittées ou en partie acquit­
tées de la compagnie les services rendus â la com-
pagnie, ou en rapport avec la promotion, l'orga­
nisation et à la mise en opération de la compagnie, 
sous le nom de "Magog Furniture Manufacturers, 
Limited", avec un fonds social de soixante et 
quinze mille piastres ($75,000.00), divisé en trois 
mille (3 000) actions de vingt-cinq piastres 
($25.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est à Magog. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-neuvième jour de juin 1916. 

C. J. SIMARD, 
3849—28-2 Sous-secrétaire de la province. 

" Le Moulin à Farine de Saint-Joseph, 
Limitée ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vinq juillet 1916, 
constituant en corporation MM. Napoléon 
Grégoire, propriétaire de moulin de Plessisville, 
du comté de Mégantic; Jules Jacques, geôlier et 
Joseph Jacques, rentier, du village de Saint-
Joseph de Beauce; Joseph Lessard, cultivateur, de 
la paroisse de Saint-Joseph; Fortunat Jacques, 
cultivateur; Wilfrid Jacques, arpenteur, du 
village de Saint Joseph de Beauce, dans les buts 
suivants: 

Posséder, construire, acheter et mettre en 
opération des moulins à farine avec pouvoir de les 

To manufacture, acquire, sell, lease, trade in 
and smelt under all forms, iron, steel and any 
other metal ; 

To purchase, sell and deal in any wooden and 
metal raw goods necessary for said company 
pursuant to the above mentioned objects; 

Acquire, sell, build and lease residences for its 
employees and other constructions necessary for 
its purposes; 

To acquire the immoveables, machinery, and 
equipment necessary for the manufacturing of the 
above mentioned objects; 

To carry on the business of lumberers and 
manufacture wood under all forms; 

To acquire and operate saw-mills and acquire 
materials of all kinds requisite for the operation 
of said mills; 

To acquire, sell, lease water-powers, electric 
transmission lines for light, heat and motive 
power both for the company's requirements and 
the trade; 

To acquire any business or undertaking of a 
like nature, in whole or in part, together with the 
goodwill and privileges thereof and to pay for 
same either, in cash or shares or bonds of the 
company; 

To act as agent or representative for any com­
pany, firm or jierson carrying on any business 
similar to that of the company, manufacturing 
or making any goods capable of being convenient­
ly or usefully employed in any similar business; 

To sell the privileges and shares of the company 
and the whole of its assets of whatever nature; 

To borrow money upon the credit of the com­
pany, issue bonds, debentures or other securities 
of the company and pledge or sell the same; 

To hypothecate or pledge the moveables and 
immoveables of the company and give any 
guarantee whatever "for the loans contracted by 
the company or to secure any debt whatever of 
the company; 

To pay with paid up or partly paid up shares of 
the company for services rendered to said com­
pany in or about the promotion, organization ami 
the starting of the business of the company, under 
the name of "Magog Furniture Manufacturers. 
Limited", with a capital stock of seventy five 
thousand dollars ($75,000.00) divided into three; 
thousand (3,000) shares, of twenty five dollars 
($25.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, to be at Magog. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this twenty ninth day of June, 1916. 

C. J. SIMARD, 
3850—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Le Moulin à Farine de Saint-Joseph, 
Limitée". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the fifth day of 
July, 1916, incorporating Napoléon Grégoire, 
mill-owner, of Plessisville; county of Megantic: 
Jules Jacques, jailer, and Joseph Jacques, annui­
tant, of the village of Saint Joseph Beauce. 
Joseph Lessard, farmer, of the parish of Saint 
Joseph, Fortunat Jacques, fanner, Wilfrid Jac­
ques, land surveyor, of the village of Saint Joseph 
de Beauce, for the following purposes : 

To own, construct, buy and operate flour mills 
with power to hypothecate, sell or otherwise 
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hypothéquer, vendre ou en disjwser autrement, 
de temps en temps, et pour telles considérations 
que la compagnie pourra déterminer; 

Acquérir par achat, loyer, bail ou autrement 
des immeubles, maisons, bâtisses ou propriété 
avec pouvoir de les hypthéquer, vendre ou en 
disposer autrement, de temps en temps, et pour 
telles considération** QUO la compagnie pourra 
déterminer; 

Lxercer sous toutes ses formes le commerce en 
groi et en détail des grains, farines et provisions; 

Vlieter et posséder des actions, du stock de 
toute autre compagnie, ou compagnies ou obliga­
tions garanties sur propriété ou entreprise appar­
tenant :\ une autre compagnie ou compagnies 
fai-ant les mêmes affaires que celles de la compa­
gnie, et de temps en temps, vendre les dites 
actions ou obligations, ou échanger pour d'autres 
a r t ions ou obligations; 

Acquérir par achat, bail ou autrement des meu­
bles et immeubles de toutes sortes et descriptions; 

Avec pouvoir d'emprunter de l'argent et émet­
tre des obligations, billets promissoires, ou autres 
preuves de dettes, et les garantir par hypothèque 
ou par garanties des immeubles appartenant à la 
compagnie; 

Prendre, acquérir et détenir des garanties 
d'aucune nature ou espèce, réelles ou personnelles 
pour des dettes, engagements, obligations et 
debentures, en faveur de la dite compagnie; 

Faire les affaires de marchands en général dans 
aucun ou tous leurs établissements de moulins et 
ailleurs dans la province de Québec; 

El en général, avoir et employer tous les autres 
droits et pouvoirs qui peuvent être nécessaires 
pour les fins de leurs affaires, sous le nom de 
"l.o Moulin à Farine, de Saint-Joseph, Limitée", 
avec un fonds social de dix mille piastres($10,000), 
divisé en cent (100) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est à Saint-Joseph de Beauce. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
cinquième jour de juillet 1916. 

C. J. SLMARD, 
3851—28-2 Sous-secrétaire de la province. 

"The Ideal Import Company, Incorporated". 
Avis est donné au public qu'en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du troisième jour de 
juillet, 1916, constituant en corporation MM. 
Samuel Gerald Tritt, avocat; Saul Tritt, avocat; 
Nicholas, Swan, compable; Max Herman, agent; 
et Hna Urquhart, secrétaire, de Montréal; pour 
les fins suivantes: 

Exercer tous et aucun des commerces de mer­
ciers et tisseurs des soies, fileurs de coton, fabri­
cants de draps, fourreurs, merciers et bonnetiers, 
manufacturiers, importateurs, négociants en gros 
et au détail des tissus de toutes sortes, modistes, 
habilleurs, tailleurs, coiffeurs, drapiers, équi-
peurs, gantiers, passementiers, apprêteurs de 
plumes, bottiers et cordonniers, manufacturiers et 
importateurs, marchands en gros et en détail des 
articles de cuir, d'ameublement d'intérieur, de 
ferronnerie, tournage, d'aucun appareil et outil 
d usage domestique, ornements, papeterie et 
hiheloterie, commerçants de provisions, drogues, 
produits chimiques, autres articles et commodités 
de consommation et d'usage personnel ou domes­
tique, et généralement de toutes les sortes de 
denrées, substances, provisions et produits manu­
factures ; 

Conclure aucun arrangement relatif au partage 
des profits, à l'union des intérêts, à la coopération, 

dispose of same from time to time and for such 
considerations as the company may determine; 

To acquire by purchase, lease, hire or otherwise 
immoveables, houses, buildings or properties 
with power to hypothecate, sell or otherwise 
dispose of same from time to time and for such 
considerations as the company may determine ; 

To carry on in all its branches a wholesale and 
retail business in grain, flour and provisions; 

To buy and own shares and stock in any other 
company or companies, or bonds secured by the 
property or undertaking belonging to any other 
company or companies carrying on a business 
similar to that, of the company and from time 
to time to sell the said shares or bonds or exchange 
the same for other shares or bonds; 

To acquire by purchase, lease or otherwise 
moveables and immoveables of every kind and 
description; 

With power to borrow money and issue bonds, 
promissory notes, or other evidences of indebted­
ness and guarantee same by hypothecs or liens 
on the immoveables of the company; 

To take, acquire and hold securities of every 
kind, real or personal, for debts, engagements, 
bonds and debentures in favor of said company; 

To carry on the business of general dealers in 
any and all of their mills and elsewhere in the 
province of Quebec; 

And generally to have and exercise all such 
other rights and powers as may be deemed neces­
sary for their business purposes, under the name 
of "Le Moulin à Farine de Saint-Joseph, Limitée" 
with a capital stock of ten thousand dollars ($10,-
000.00), divided into one hundred (100) shares of 
one hundred dollars (SI00.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, to be at Saint Joseph de Beauce. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this fifth dav of July, 1916. 

C. J. SIMARD, 
3852—28-2 Deputy Provincial Secretary. 

"The Ideal Import Company,Incorporated". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the third day of 
July, 1916, incorporating MM. Samuel Gerald 
Tritt, advocate ; Saul Tritt, advocate ; Nicholas 
Swan, accountant; Max Herman, agent; and Hna 
Uuquhart, secretary, of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

To carry on all or any of the businesses of silk 
mercers, silk weavers, cotton spinners, cloth 
manufacturers, furriers, haberdashers, hosiers, 
manufacturers, importers and wholesale and 
retail dealers of and in textile fabrics of all kinds, 
milliners, dressmakers, tailors, hatters, clothiers, 
outfitters, glovers, lace manufacturers, feather 
dressers, boot and shoe makers, maufacturers and 
importers and wholesale and retail dealers of and 
in leather goods, household furniture, ironmon­
gery, turnery and any other household fittings 
ana ustensils, ornaments, stationery and fancy 
goods, dealers in provisions, drugs, chemicals 
and other articles and commodities of personal 
and household use and consumption and generally 
of and in all manufactured goods, materials, pro­
visions and produce; 

To carry on any other business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
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au risque conjoint, à la concession réciproque, ou to the company capable of being conveniently 
autrement, avec aucune personne ou compagnie Carried on in connection with the above or ealcu-
exerçant, engagée dans, sur le point d'exercer ou lated directly or indirectly to enhance the value 
de s'engager dans aucun commerce ou genre of or render profitable any of the company's 
d'affaires que la présente corporation est autorisée property or rights; 
à exercer ou dans lesquels elle se trouve engagée1, To acquire and undertake the whole or any part 
ou aucun négoce' ou genre d'affaires susceptibles of the busine'ss, property anel liabilitie's of any 
d'être exercée pour ton bénéfice direct ou indirect ; person or company carrying on any burine— 
et prendre ou autrement acquérir des parti et which the company is authorised to carry em or 
valeur d'acune te'lle' compagnie, les vendre1, le>s engage; in, or possessed of property suitable for the 
détenir, les réemettre, avec em sans garantie', ou purposes of the company; 
autremenl an disposer; 

Prendre ou autrement acemérir et détenir des To apply for, purchase, or otherwise acquire, 
parts dans aucune autre compagnie dont les objets any patents, breve'ts d'invention, licenses, conees-
sont entièrement et partiellement semblables a sions, and the like conferring any exclusive or 
ceux ele la présente ou exerçant aucun commerce limited right to use, or any secret or other infor-
susce'ptiblc el'étie1 exere'é à son bénéfice direct ou mation as to any invention which may secern 
indirect; capable or being use for any of the purposes of the 

Généralement acheter, prendre à bail ou en company, or the acquisition of which may seem 
échange, louer, ou autrement acquérir, aucune calculated eliree-tly or indirectly to benefit the 
propriété réelle ou personnelle, aucun droit ou company, and to use, exercise, develop or grant 
privilège que la corporation croira nécessaire ou licences in respect of, or e>therwise turn te> account 
avantageux aux fins de son commerce; the property, rights or information so acquired; 

Exercer aucun autre négoce, de fabrication ou To enter into any arrangement few sharing of 
autre, que la compagnie jugera susceptible d'etre profits, union of interests, co-operatiem, joint-
convenablement exercé en rapport avec les susdits, adventure, reciprocal concession or otherwise, 
ou calculé propre à accroître, directement ou indi- with any person or company carrying on or enga-
rectement, la valeur d'aucun des biens et droits ged in or about to carry on or engage in any 
de la corporation ou à les rendre profitables; business or transaction which this company is 

Acquérir et assumer la totalité ou aucune partie authorized to carry em or engage in. or any 
du commerce, ele la propriété et du passif d'aucune business en- transaction capable of being conclue-
personne ou compagnie exerçant aucun négoce que ted so as directly or indirectly to benefit this 
la présente corporation est autorisée à exercer ou company ; and to take or otherwise acquire shares 
dans lequel elle se trouve engagée, ou qui est en and securities of any such company, anel to sell, 
possession de biens appropriés à ses fins; hold, re-issue, with or without guarantee or 

otherwise deal with the same; 
Demander, acheter, ou autrement acemérir To take or otherwise acquire and hold shares in 

aucune patente, licence, concession, aucun brevet any other company having objects altogether or 
d'invention, et autres privilèges similaires eonfé- in part similar to those of this company, or carry-
rant aucun droit absolu ou limité à l'utilisation jng on any business capable of being conducted 
d'aucun secret ou renseignement relatifs il aucune *o as directly or indirectly to benefit this corn-
invention paraissant susceptible de servir aux pany; 
objets de la présente compagnie, ou dont l'aequi- Generally to purchase, take on lease or in 
sit ion est pour le bénéfice direct ou indirect d'icelle exchange, hire, or otherwise acquire, any real anel 
et employer, exercer, développer, accorder des personal property, and any rights or privileges 
permis à four sujet, ou autrement faire valoir les which the company may think necessary or con-
biens, droits ou renseignements ainsi acquis; venient for the purposes of its business; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, To draw, make, accept, indorse, discount, 
payer et émettre des billets promissoires, des execute and issue promissory notes, bills of 
lettres de change, connaissements, mandats, exchange, bills of lading, warrants, debentures anel 
debentures et autres instrumenta négociables ou other negotiable or transferable instruments, 
transportables, sous le nom de "The Ideal Import under the name of "The Ideal Import Company, 
Company, Incorporated", avec un fonds social Incorporated", with a capital stock of twenty 
de vingt mille piastres (§20,000.00), divisé en thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
deux cents (200) parts de cent piastres ($100.00) hundred (200) shares of one hundred dollars 
chacune. ($100.00) each. 

La principale place d'affaires de la corporation, The principal place of the business of the corpo-
est en la cité de Montréal. . ration, is in the city of Montreal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce Dated from the office of the Provincial Secre-
troisième jour de juillet 1916. tarv this third dav of Julv, 1916. 

C. J. SIMARD, C. J. SIMARD, 
3867—28-5 Sous-secrétaire de la province. 3868—28-5 Assistant Provincial Secretary. 

" Geo. Vallière, Limited » Geo. Vallière, Limited ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le Quebec Companies' Act, letters patent have been 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, issued by the Lieutenant Governor of the pro-
des lettres patentes, en date du dixième jour de vince of Quelle, bearing date the tenth day of 
juillet 1916, constituant en corporation MM. j u l y , 1916, incorporating MM. George Vallière. 
Georges Vallière, manufacturier, de Grand'Mère; manufacturer, of Grand'Mère; Charles Eugène 
Charles Eugène Côté, médecin; Ferdinand Audet, Côté physician; Ferdinand Audet, notary; 
notaire; Joseph Alphonse Lessard, médecin, et Joseph Alphonse Lessard,physician, and Edouard 
Edouard Vallière, manufacturier, de la cité de Vallière, manufacturer, of the city of Quebec, for 
Québec, dans les buts suivants: t n e following purposes: 

Construire des théâtres et autres bâtiments et To construct theatres and other buildings and 
ateliers pour les dites fins, gérer, maintenir, exploi- W orks convenient for the purposes thereof, and to 
ter les dibs théâtres et autres bâtiments ainsi éri- manage, maintain, and carry on the said theatres 
gés et construits; exercer l'industrie de proprié- a n d other buildings when so erected or construe-
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tairai ••' gerailtl dfl théâtre et en particulier pour­
voir à la production, représentation, exécution 
d'opéras, pièces de théâtre, opérettes, burlesques, 
vaudevilles, ballets, pantoininos, pièces il effets 
gcéniques, promenade et autres concerts et autres 
représentations et divertissements musicaux et 
dramatiques; 

Conclure des arrangements avec les auteurs, 
propriétaires ou autres personnes pour les droits 
dramatiques ou autres d'opéras, pièces, opérettes, 
pièces burlesques, vaudevilles, ballets, pantomi­
nes, pièces à effets scéniques, compositions musi­
cales. jK-llicules photographiques et autres diver­
tissements et représentations dramatiques, de 
vues et musicales et également pour les représen­
tations comme susdits de droits étrangers, anglais, 
et américians; conclure des conventions de tous 
genres avec les auteurs et autres personnes: 

Aider à la promotion, organisation, développe­
ment ou gérance d'aucune corporation ou com­
pagnie ayant des objets similaires: lever et aider â-
[ever ties fonds pour aider par voie de bonis,prêts, 
promesses, endossements, garantie d'obligations, 
debentures ou autres valeurs ou autrement, 
aucune autie compagnie ou corporation de théâtre 
offrir en souscription publique aucunes actions, 
stock, obligations ou autres valeurs d'aucune 
telle compagnie ou corporation, garantir le paie­
ment des dividendes et intérêts d'aucun stock, 
actions, debentures ou autres valeurs émises par, 
ou aucun contrat ou engagement d'aucune telle 
compagnie; 

Faire tous autres actes et choses qui, en aucun 
temps, paraîtront utiles ou opportuns pour la pro­
tection de la compagnie comme détentrice ou 
intéressée dans tous tels placements ou garanties 
comme susdits; 

Garantir ou autrement aider t\ l'exécution de 
contrats ou de mortgages de personnes, maisons 
ou corporations avec lesquelles la compagnie peut 
avoir des relations et assumer, prendre tels mort-
gages ou contrats; 

Instituer, conclure, exercer, financer, aider ou 
participer dans des affaires de négoce, commercia­
les, mercantiles, industrielles, manufacturières et 
autres, dans des contrats, entreprises et opérations 
de tous genres que la compagnie est autorisée 
d'entreprendre ou exercer, acheter, vendre et 
trafiquer d'effets, articles et marchandises; 

Acquérir par achat, bail, location ou autrement 
tous droits ou privilèges pouvant être nécessaires 
ou utiles à l'exercice des affaires de la compagnie; 

Louer, vendre, améliorer, manufacturer, déve­
lopper, échanger, faire valoir ou autrement dispo­
ser, en tout ou en partie, des propriétés et biens 
de la compagnie pour telle considération que la 
compagnie jugera convenable, y compris des 
actions, debentures ou valeurs d'aucune autre 
compagnie exerçant une industrie similaire; 

> associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits, la fusion des intérêts, la 
coopération, les risques communs, les concessions 
réciproques ou autres, avec toute personne ou 
compagnie exerçant, ou engagée, ou à la veille 
d'exercer ou entreprendre une industrie que cette 
compagnie est autorisée :\ exercer ou entreprendre, 
ou aucune industrie ou transaction pouvant être 
directement ou indirectement, conduite avanta­
geusement pour la compagnie, prêter des fonds, 
garantir les contrats ou autrement assister toute 
telle personne ou compagnie, prendre ou autre­
ment acquérir les actions et valeurs d'aucune 
telle compagnie, les vendre, détenir, réémettre 
avec ou sans garantie, ou autrement en disposer; 

Acemérir par achat, concessions, échange ou 
aube titre légal, l'achalandage, propriété, droits 
et actif et assumer le passif de toute personne, 

ted; to carry on the business of theatre proprietors 
and managers and in particular to provide for the 
production, representation and performance of 
operas, stage plays, operettas, burlesques, vau­
devilles, ballets, pantomines, spectacular pieces, 
promenades and other concerts and other musical 
and dramatical performances and entertain* 
mente; 

To enter into agreements with authors, owners 
or other persons for the dramatic or other right of 
operas, plays, operettas, burlesques, vaudevilles, 
ballets, pantomines, spectacular pieces, musical 
compositions, photographic films and other 
dramatic, pictorial and musical performances and 
entertainments, or for the representation thereof, 
as well as of foreign, British and American rights, 
and to enter into engagements of all kinds with 
authors and other persons; 

To assist in the promotion, organization, deve­
lopment or management of any corporation or 
company having similar objects and to raise and 
assist in raising money for and to aid by way of 
bonus, loan, promise, endorsement guarantee of 
bonds, debentures or other securities, or otherwise 
any other theatre company or corporation, and to 
offer for public subscription any shares, stock, 
bonds, debentures ou other securities of any such 
company or corporation, and to guarantee the 
payment of dividends or interest on any stock, 
shares, debentures or other securities issued by or 
any other contract or obligation of any such 
company; 

To do all other acts, matters and things which 
shall at any time appear conducive or expedient 
for the protection of the company as holders of or 
interested in any such investments and securities 
as aforesaid; 

To guarantee or othei wise assist in the perform­
ance of contracts or mortgages of persons, firms or 
corporations with whom the company may have 
dealings, and to assume and take over such 
mortgages or contracts; 

To institute, enter into, carry on, finance, assist 
or participate in trading, financial, commercial, 
mercantile, industrial, manufacturing and other 
businesses, contracts, undertakings and opera­
tions of all kinds which this company is authorized 
to enter into or carry on, and to buy, sell and deal 
in goods, wares and merchandise; 

To acquire by purchase, lease hire, or otherwise 
any rights or privileges which may be necessary 
or useful for the carrying on of the business of the 
company; 

To lease, sell, improve, manufacture, develop, 
exchange, turn to account or otherwise dispose of 
any or all of the properties or assets of the com­
pany for such consideration as the company deems 
fit, including shares, debentures or securities of 
any other company carrying on a similar business ; 

To enter into partnership or any arrangement 
for sharing of profits, union of interest, co-opera­
tion, or joint adventure, reciprocal concession or 
otherwise, with any person or company carrying 
on or engaged in or about to carry on or engage in 
any business which the company is authorized 
to carry on or engage in or any business or trans­
action capable of being conducted so as directly 
or indirectly to benefit the company, and to lend 
money to, guarantee the contracts of, and other­
wise assist any such person or company, and to 
take or otherwise acquire shares and securities of 
any such company, and to sell, hold, re-issue, with 
or without guarantee, or otherwise deal with the 
same: 

To acquire by purchase, concession, exchange 
or other legal title the good-will, property, rights 
ami assets and assume the liabilities of any person. 
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maison ou compagnie exerçant une industrie 
semblable à celle exercée par cette compagnie, y 
compris les bâtiments, fonds de commerce et 
généralement l'actif de telle industrie, et acheter, 
acquérir et détenir le stock ou des actions du 
itock de toute autre corporation exerçant une 
industrie similaire ii celle que cette compagnie 
est autorisé*! d'exercer ou aucune industrie simi­
laire, les payer en tout ou en partie en obliga­
tions, debentures ou autres valeurs ou en actions, 
de la com pagine totalement ou partiellement 
libérées, les vendre, louer ou autrement en dispo­
ser en tout ou en partie; 

Emettre des actions libérées, obligations, 
debentures, actions-debentures ou autres valeurs 
de la compagnie en paiement total ou partiel 
d'aucune propriété, droits, servitudes pouvant 
être acquis ou, avec l'approbation des actionnai­
res, pour services rendus ou travaux faits pour la 
compagnie ou pour le paiement ou le règlement 
des dettes ou des engagements dûs par la compa­
gnie; 

Placer les fonds de la compagnie non immé­
diatement requis de telle manière qu'il pourra en 
être décidé de temps il autre; 

Distribuer entre les actionnaires de la compa­
gnie en espèces tous biens de la compagnie et en 
particulier les actioas, debentures ou autres 
valeurs de toutes autres compagnies appartenant 
Î\ la présente compagnie, OU dont la présente com­
pagnie aura le pouvoir de disposer; 

Exercer aucune autre industrie qui semblera h 
la compagnie capable d'être convenablement 
exercée en rapport avec les affaires ou de nature, 
directement ou indirectement, à augmenter la 
valeur ou à rendre profitables aucun des droits ou 
biens de la compagnie; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émettre des billets promissoires, lettres de change, 
connaissements, reçus d'entrepôts, mandats et 
autres instruments négociables ou transférables; 

Vendre ou disposer de l'entreprise de la compa­
gnie, ou d'une partie d'icelle, pour telle compensa­
tion que la compagnie jugera convenable et en 
particulier pour des actions, debentures ou autres 
valeurs d'aucune autre compagnie ayant des 
objets similaires ou en partie similaires à ceux de 
la compagnie, la vendre, améliorer, gérer, disposer 
faire valoir ou en disposer autrement avec tout ou 
partie de biens et droits de la compagnie; 

Faire toutes ou aucune des choses ci-dessus 
comme principaux, agents, dépositaires, entre­
preneurs ou autrement, seuls ou conjointement 
avec d'autres et faire toutes choses utiles ou néces-» 
saires pour atteindre les objets ci-dessus; 

Les pouvoirs de chacun des paragraphes ne 
seront nullement limités ou restreints par induc­
tions ou déduction des termes, d'aucun autre 
paragraphe, sous le nom de "Geo. Vallière, 
Limited", avec un fonds social de quarante mille 
piastres ($40,000.00),divisé en quatre cents (400) 
actions de cent piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corpoiation, 
est à Grand'Mère. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
dixième jour de juillet 1916. 

C. J. SIMARD, 
3883—28-2 Sous-secrétaire de la province. 

" Dominion Amusement, Limited ". 
Avis est donné au public qu'en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par 
le Lieutenant-Gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes en date du six 
juillet 1916, constituant en corporation MM. 
Arthur Herbert Sayer, gérant; James Peter 
O'Loghlin, commis; Samuel Whitehead, courtier 

firm or company transacting any business similar 
to that conducted by this company, together with 
the buildings, stock-in-trade and assets generally 
in such business, and to purchase, acquire and 
hold the stock or shares of stock in any other 
corporation carrying on business similar to that 
which this company is hereby authorized to carry 
on, or any business similar thereto, and to pay 
for same wholly or in part, in bonds, debentures or 
other securities or fully or partly paid shares of 
the company, and to sell, lease or otherwise 
dispose of the same or any part thereof ; 

To issue paid-up shares, debenture stock, 
debentures, bonds or other securities of the com­
pany in payment or in part payment for any 
property, rights, easements, which may be 
acquired by or with the approval of the sharehol­
ders, for any services rendered to or work done for 
the company or in or towards the payment or 
satisfaction of debts or liabilities owing by the 
company; 

To invest the moneys of the company not im­
mediately required in such manner as from time to 
time may be determined; 

To distribute among the shareholders of the 
company in specie any property of the company 
and in particular any shares debentures or secu­
rities in any other companies belonging to the 
company or which the company may have power 
to dispose of; 

To carry on any other business which may 
seem to the company capable of being convenient­
ly carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, ware­
house receitps, bills of lading, warrants and other 
negotiable or transferable instruments; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such considera­
tions as the company may think fit, and in parti­
cular for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
part similar to those of the company, and to sell, 
improve, manage, develop, exchange, lease, 
dispose of, turn to account or otherwise deal with 
all or any part of the property and rights of the 
company; 

To do all or any of the above things as principals, 
agents, bailees, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others and to 
do all such other things as are incidental or condu­
cive to the attainment of the above objects; 

The powers in each paragraph are to be in no 
wise limited or restricted by reference to or infe­
rence from the terms of any other paragraph, 
under the name of "Geo. Vallière, Limited", with 
a capital stock of forty thousand dollars ($40,000.-
00), divided into four hundred (400) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, to be at Grand"Mère. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this tenth day of July, 1916. 

C. J. SIMARD, 
3884—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Dominion Amusement, Limited ". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the six July, 1916, 
incorporating MM. Arthur Herbert Sayer, 
manager; James Peter O'Loghlin, clerk; Samuel 
Whitehead, film broker; William Ernest Green-
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en jx'llicules de vues animées; William Krnost 
Creonleese, commis, de Montréal, et Charles 
.\lackay Cotton, avocat, de Westmount, pour 
lea lins suivantes: 

.Manufacturer, produire, vendre, acheter, louer, 
exploiter et faire le commerce des pellicules de 
vues animées, des pellicules cinématographiques, 
ainsi que de toutes pellicules employées dans 
| i \hibition des vues animées; 

Fabriquer, acheter, vendre, louer et faire le 
commerce des machines pour vues animées ainsi 
.(lie de toutes les sortes d'appareils requis dans 
la production et la mise en opération des vues 
animées; 

Acheter, posséder ou louer, et exploiter des 
théâtres de toutes espèces, y compris des théâtres 
de vues animées, et dans ces théâtres doiuier 
toutes sortes de représentations théâtrales, vau-
devillesques, dramatiques, y exhilx>r des vues 
animées, et vendre ces théâtres, les souslouer 
ou autrement en disposer; 

Acheter ou autrement acquérir et obtenir des 
privilèges et pennis provisoires et autres relatifs 
â aucune invention véritable ou alléguée, à 
aiicime patente, à aucun nom ou marque de 
Commerce, dessins, droit d'auteur, plan, idée, 
secret ou autre procédé et choses semblables, 
qui semblent devoir être probablement avanta­
geux ou utile â la compagnie; les mettre à 
l'épreuve, les perfectionner, les prolonger, les 
nn< mveller, les exploiter, utiliser, vendre, accorder 
des licences absolues ou autres à leur sujet, ou 
autrement disposer de tous et de chacun d'iceux; 

Acheter, acquérir, posséder, détenir ou autre­
ment négocier et disposer de toutes valeurs, 
actions, obligations, debentures ou parts d'aucune 
compagnie quelconque dont les objets sont totale­
ment ou partiellement semblables à ceux de la 
présente corporation; 

< onclure aucun arrangement jxwr la fusion, 
l'union des intérêts ou la concession réciproque 
avec, aucune compagnie, société ou personne 
exerçant un commerce totalement ou partielle­
ment semblable à celui de la présente corporation. 

Acheter ou autrement acquérir la totalité ou 
aucune partie du commerce, de la propriété, de 
l'actif et du passif, comme commerce en opération 
ou autrement, d'aucune pcrsoime ou compagnie 
exerçant aucun négoce que la présente compagnie 
est autorisée à exercer, ou qui est en possession 
de biens qui conviennent aux fins de cette der­
nière, et payer ces commerce ou propriété, totale­
ment ou partiellement, avec des actions ou des 
obligations de la présente corporation; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 
ixmr services rendus en plaçant, aidant â placer 
ou garantissant la souscription d'aucun nombre 
de parts du capital action de la compagnie, 
de debentures ou d'autres de ses valeurs, ou 
dans sa formation, son organisation ou l'admi­
nistration de ses affaires; 

Vendre ou autrement aliéner l'entreprise de 
la compagnie, la totalité ou aucune partie de son 
actif, pour des parts, des délxmtures ou valeurs 
dans aucune autre corporation; 

Distribuer aux membres de la compagnie, en 
nature, aucune action, debenture, valeur ou 
propriété lui appartenant; 

Payer les dépenses d'incorporation de la pré­
sente corporation, y compris les frais légaux; 

Faire toutes autres choses ou exercer aucun 
autre commerce qui paraîtront avantageux à 
la réalisation des susdits objets ou qui s'v ratta­
cheront; 

Accomplir tous les actes précités que la com­
pagnie est autorisée à faire, soit comme principaux 
soit en qualité d'agent, sous le nom de "Dominion 
Amusement, Limited", avec un fond social de 

leese, clerk, of Montreal, and Cliarles Mackay 
Cotton, advocate, of Westmount, for the follow­
ing purposes: 

To manufacture, produce, buy, sell, lease, 
operate and deal in moving picture feature films, 
motion real films, and films of all kinds used for 
the production of moving pictures; 

To manufacture, buy, sell, lease and deal in 
moving picture machines and all kinds of appa­
ratus required for the production and ojK'ration 
of moving pictures: 

To buy, own or lease, and operate theatres of 
all kinds, including moving pictures theatres, and 
in such theatres to give all kinds of theatrical 
j)erformances, vaudeville |>erformances and exhi­
bit moving pictures, and such theatres to sell, 
sublet, or otherwise dispose of; 

To purchase or otherwise acquire ami obtain 
provisional and other protection and license in 
respect of any invention or alleged inventions, 
patents, trade marks or names, designs, copy­
rights, schemes, ideas, secrets or other processes 
and the like, which may appear likely to l)e 
advantageous or useful to the company, and to 
test, develop, prolong, renew, exercise, use, vend, 
grant exclusive or other licenses in respect of or 
otherwise deal with all or any of the same; 

To purchase, acquire, possess and hold or 
otherwise deal in and deal with any securities, 
stocks, bonds, debentures or shares of any com 
pany whatsoever having objects in whole or in 
part similar to this company; 

To enter into any arrangement for amalgama­
tion, joinder of interest or reciprocal concession 
with any company, firm or person carrying on 
business in whole or in part similar to tliat of this 
company; 

To purchase or otherwise acquire the whole 
or any part of the business, property, assets and 
liabilities as a going concern or otherwise, of any 
person or company carrying on any business 
which this company is authorized to carry on, 
or possessed of any property suitable for the 
purposes of this company, and to pay for such 
business or property, in whole or in parti with 
the stock and bonds of this company; 

To remunerate any person or company for 
services rendered in placing or assisting to place 
or guaranteeing the placing of any of the shares 
of the company's capital or any of the debentures 
or other securities of the company or in or about 
the formation or promotion of the company or 
the conduct of its business; 

To sell or otherwise dispose of the undertaking 
of the company] or the whole or any part of its 
assets, for shares, debentures or securities of any 
other company; 

To distribute among the members of the com­
pany in kind any shares, debentures, securities 
or property belonging to the company; 

To pay all cost for the incorporation of the 
present company, including legal charges; 

To do any and all other things or to cany on 
any other business that may be expedient for 
or incidental to the due carrying out of the above 
purposes ; 

To do any of the above things that the company 
is authorized to do either as principal or agent, 
under the name of " Dominion Amusements 
Limited", with a capital stock of twenty thousand 
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vingt mille piastres ($20,000.00), divisé en deux 
cents (2(K)) parti de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est en la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce sixième jour de juillet 1910. 

C. J. SIMARD, 
388î)—28 2 Sous secrétaire de la province. 

" La Société de Publication de l'Est, 
Limitée ". 

Avis est donné au public (pie, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le Lieutenant-Gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du sept 
juillet 1016, constituant en corporation MM. 
Louis Joseph Mouette, bourgeois; Joseph .lean, 
avocat; Raoul D'Orsonnens, comptable; Joseph 
Elisée Roy, courtier, et Joseph Edouard Char-
bonneau, marchand, de la Pointe-aux-Trembles, 
district de Montréal, dans les buts suivants: 

Exercer l'industrie d'imprimeurs et d'éditeurs 
de papier-nouvelles, périodiques ou autres publi­
cations, et en général exercer l'industrie d'impri­
meur, de graveur, de lithographe et relieur dans 
toutes les branches; 

Acheter et vendre des journaux, livres pnm-
pamphlets, magazines et toutes autres publi­
cations. 

Acquérir tous droits d'auteur et brevet d'inven­
tion et avoir le droit de s'en servir; 

Paire le commerce de papeterie en général et 
manufacturer toute espèce de papiers; 

Acheter et acquérir de toute personne des biens 
mobiliers et immobiliers pour les fins ci-dessus 
mentionnées, acquérir et mettre en opération 
les moulins et manufactures, presses et machines 
en rapport avec les fins pour lesquelles la compa­
gnie est constituée; 

Acheter des titres à des papiers-nouvelles et 
autres revues et publications, droit à la clientèle, 
listes d'al>onnés et tous objets ou droits apparte­
nant à des compagnies, sociétés ou personnes 
exerçant le même genre d'industrie; 

Avoir le droit de payer tous biens mobiliers 
et immobiliers, matériel roulant, droits, etc., 
toutes choses se rapportant aux fins ci-dessus 
mentionnées avec des actions de la compagnie 
entièrement libérées ; 

Emettre des actions privilégiées jusqu'à con­
currence de 49% quarante-neuf pour cent, du 
capital autorisé de la compagnie et avoir le droit 
de distribuer aux porteurs de ces actions des 
dividendes jusqu'à concurrence de huit pour cent 
de la valeur au pair de ces actions, avant et de 
préférence à tout autre actionnaire de la compa­
gnie; 

Emprunter de toutes {>ersonnes et émettre à 
cette fin des obligations ou debentures et aussi 
emprunter de quelques manière (pie ce soit; 

Aliéner, louer, hypothéquer, donner en gage 
ou autrement affecter toute jvopriété de la com­
pagnie ; 

Faire tout ce qui est convenable et propre à 
atteindre toutes ou quelques-unes des fins j)our 
lesquelles la compagnie est constituée sous le 
nom de " La Société de Publication de l'Est, 
limitée ", avec un fonds social de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en huit cents (800) 
actions de vingt-cinq piastres (S25.G0) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est dans la ville de la Pointe-aux-Trembles, dis­
trict de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce septième jour de juillet 1916. 

C. J. SIMARD, 
3929—28-2 Sous-secrétaire de la province. 

dollars (.820,000.00). divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this sixth day of Julv, 1916. 

C. J. SIMARD, 
3880—28 2 Assistant Provincial Secretary. 

" La Société de Publication de l'Est, 
Limitée". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Pro­
vince of Quebec, bearing date the seventh day 
of July, 1910, incorporating MM. Louis Joseph 
Mouette, bourgeois; Joseph Jean, advocate; 
Raoul D'Orsonnens, accountant; Joseph Elisée 
Roy, broker, and Joseph Edouard Charbonneau, 
merchant, of Pointe-aux-Trembles, district of 
Montreal, for the following purposes; 

To carry on the business of printers and editors 
of newspapers, periodicals or other publications, 
and generally carry on the business of printing, 
engraving, lithographing and binding in all their 
branches; 

To purchase and sell newspapers, books, 
pamphlets, magazines and all other publications; 

To acquire any copyrights and patent and have 
the right to make use oi same; 

To generally cany on the business of stationery 
and manufacture all kinds of paper; 

To purchase and acquire moveable and im­
moveable property from any person for the pur­
poses aforesaid mentioned; to acquire ami operate 
mills and factories, presses and machinery in 
connection with the purposes for which the 
company is incorporated; 

To acquire titles to newspapers and other 
reviews and publications, right to the goodwill, 
list of subscribers and all other objects or right-
belonging to companies, firms or persons carrying 
on a similar kind of business; 

To have the right to pay for any moveable 
or immoveable property, rolling stock, rights and 
anything in connection with the purposes here-
above mentioned, with fully paid up shares of 
the company; 

To issue preferred shares to the amount of 
49% of the authorized capital of the company 
and have the right to distribute to the holder 
of such shares dividends to the amount of 8' '.' 
of the par value of such shares, before and in 
preference to any other shareholder of the com­
pany; 

To borrow from any person and issue bonds 
or debentures and also borrow in any manner 
whatsoever; 

To alienate, lease, hypothecate, pledge or 
otherwise affect any property of the company; 

To do anything advisable and proj>er for the 
at tainment of all or any of the purposes for which 
the company is incorporated, under the name 
of "La Société de Publication de l'Est, limitée 
with a capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into eight hundred (80()> 
shares of twenty five dollars ($25.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, to be in the town of Pointe-aux-Treinbli», 
district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this seventh day of Julv. 191 (i. 

C. J. SIMARD. 
3930—28-2 Assistant Provincial Secretary. 
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"The Canadian Diamond Company, 
Limited 

Avis est donné au publie qu'en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par 
le Lieutenant-Gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes en date du 29 juin 
pjlfi, constituant en corporation MM. Harford 
I ). Ashley, vendeur, Oliver W. Patton, agent, 
Kdward .1. Smith, agent, Agnes Moore, fille 
majeure usant de ses droits, sténographe, Paul 
Canon, marchand, tous de la cité de Montréal, 
pour les fins suivantes; 

Exercer le commerce général des diamants 
sous toutes ses formes, vendre des diamants 
sur le système des paiements il terme; 

Acquérir par achat, louage, échange ou autre­
ment aucune terre ou structure nécessaire au 
négoce de la compagnie; 

vendre, louer, transporter, hypothéquer, gre­
ver, engager, échanger, aliéner ou autrement 
disposer de la totalité ou d'aucune partie des 
biens-fonds, immeubles que la corporation possé­
dera ou détiendra par bail ou en vertu d'aucun 
au ire titre, en considération de ce que les direc­
teurs jugeront avantageux; 

litre courtiers, agents et gérants d'aucune 
personne ou corporation; 

Prendre et détenir des mortgages, hypothèques, 
liens et charges pour garantir le paiement du 
prix d'achat d'aucune marchandise vendue par 
la compagnie ou d'aucune somme d'argent il elle 
due par les acheteurs, ou (pi'elle aura prêtée il 
ceux-ci ou à d'autres; 

Emettre et repartir des parts entièrement 
acquittées du capital-actions de la compagnie 
en paiement total ou partiel d'aucune propriété 
réelle, personnelle, mobilière, inmiobilière ou 
mixe, ou d'aucun droit ou privilège que la corpo­
ration aura acheté ou acquis; 

Promouvoir, aider à promouvoir, devenir 
actionnaire dans, aucune compagnie subsidiaire, 
alliée ou autre exerçant, ou ayant pour but 
l'exercice de, aucun commerce totalement ou 
partiellement semblable à celui de la présente 
compagnie; et conclure aucun arrangement pour 
le partage des profits, l'union des intérêts, le risque 
mutuel, la concession réciproque ou autre, avec 
ces personnes ou corporations, prendre ou autre­
ment acquérir des parts et valeurs dans ces com­
pagnies, les payer totalement ou partiellement 
en numéraire, en actions, obligations ou avec 
d'autres valeurs de la présente compagnie et les 
garder, les vendre, les ré-émettre avec ou sans 
garantie quant au capital, aux intérêts et divi­
dendes, ou autrement en disposer; 

Acquérir la totalité ou aucune partie d'aucune 
entreprise ou commerce semblable à celui de la 
compagnie, avec l'usine, le fond de commerce, 
l'achalandage, les franchises, les créances de toute 
sorte, exercer aucun négoce susceptible d'exercice 
conjoint avec aucun des objets susdits, ou calculé 
de nature à accroître directement ou indirecte­
ment la valeur des biens ou droits de la compa­
gnie, à les rendre profitables ou il faciliter leur 
réalisation; 

Garantir leurs contrats ou aider par tous 
moyens aucune personne, société ou compagnie 
avec lesquelles la présente corporation pourra 
avoir des relations d'affaires; 

Acheter, louer ou autrement acquérir et déte­
nir, avoir l'exercice et la jouissance de la totalité 
"ii d'aucune partie des biens, franchises, clientèle, 
droits, pouvoirs ou privilèges que détiennent 
OU dont jouissent aucune personne, société ou 
compagnie exerçant, ou constituée pour exercer 
aucun conunerce totalement ou partiellement 
semblable il celui que la présente corporation est 
autorisée à exercer, soit en son nom personnel, 
soit au nom d'aucuns de ces personnes, société 

"The Canadian Diamond Company, 
Limited *». 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the 
province of Quebec, l>earing date the 29th day 
of June, 1916, incorporating MM. Harford D. 
Ashley, salesman; Oliver \V. Patton, agent; 
Edward J. Smith, agent; Agnes Moore, spinster 
et umnt de sen droits, stenographer; and Paid 
Carson, merchant, all of the city of Montreal, 
for the following purposes: 

To carry on a general diamond business in all 
its branches, to sell diamonds on the instalment 
plan; 

To acquire by purchase, lease, excliangc or 
otherwise, any land or buildings necessary for the 
business of the company; 

To sell, lease, convey, hypothecate, mortgage, 
pledge, exchange, dispose of or otherwise deal with 
the real estate or immoveable property and rights 
owned or held by the company by lease or other 
title, or any part thereof, for such consideration 
as the directors may think fit; 

To act as brokers, agents and managers for any 
person or corporation; 

To take and hold mortgages, hypothecs, liens 
and charges to secure the payment of the purchase 
price of any goods sold by the company or any 
money due the company from purchasers or 
advanced by the company to purchasers or others; 

To issue and allot fully paid-up shares of the 
capital stock of the company in payment or part 
payment of any property, real, personal, movea­
ble, immoveable or mixed, or of any rights or 
concessions purchased or acquired by the com­
pany; 

To promote or assist in promoting, and to 
become a shareholder in any subsidiary, allied 
or other company carrying on or having for its 
objects the operation of any business altogether 
or in part similar to that of this company and 
to enter into arrangements for sharing of profits, 
union of interests, joint adventure, reciprocal 
concessions or otherwise, with such persons or 
companies, and to take or otherwise acquire 
shares and securities of such companies and to pay 
for the same wholly or partly in cash, shares, 
bonds or other securities of the company, and 
to hold, sell, re-issue with or without guarantee of 
principal, interest and dividends, or otherwise 
to deal with the same ; 

To acquire any undertaking or business similar 
in whole or in part to that of the company, 
together with the plant,stock, goodwill, franchises 
and assets of all kinds, and to carry on any other 
business which may seem to be capable of being 
conveniently carried on in connection with any 
of the above objects, or calculated directly or 
indirectly to enhance the value of or facilitate the 
realization of or render profitable any of the 
company's business or rights; 

To guarantee the contracts of or assist in any 
manner any person, firm or company with which 
the company may have business relations; 

To purchase, lease or otherwise acquire and to 
hold, exercise and enjoy all or any of the property, 
franchises, goodwill, rights, powers or privileges 
held or enjoyed by any person or firm or by any 
company or companies carrying on or formed for 
carrying on any business similar in whole or in 
part to that which this company is authorized 
to carry on, either in its own name or in the name 
of any such person, Arm or company, and to pay 
for such property, franchises, goodwill, rights, 
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ou compagnie, payer ces propriétés, franchises, 
clientèle, droits, pouvoirs et privilèges totalement 
ou partiellement en parts acquittées de la com­
pagnie ou autrement et assumer les obligations 
d'aucune telle |>ersoime, société ou corporation ; 

Rémunérer par paiement en numéraire et avec 
l'assentiment des actionnaires, en actions, en 
obligations, ou d'aucune autre manière, aucune 
personne ou corporation pour sendees rendus ou 
futurs dans le placement, l'assistance au place­
ment, la garaidie de placement d'aucun nombre 
de parts, d'obligation, de debentures, contrats, 
autres valeurs ou instruments de la compagnie, 
ou dans ou il l'occasion de sa formation ou orga­
nisation, ou dans l'administration de ses affaires; 

Vendre l'entreprise de la présente compagnie 
il aucune autre corporation exerçant, ou formée 
pour l'exercice d'aucun commerce semblable 
totalement ou partiellement à celui que la présente 
compagnie est autorisée à exercer, et recevoir 
en paiement d'icelle, des parts acquittées, des 
obligations, debentures ou autres valeurs de la 
dite autre compagnie, ou autre chose, tel que jugé 
conforme aux meilleurs intérêts de la présente 
corporation; 

Distribuer en espèces ou autrement, tel que 
résolu, aucun bien de la compagnie à ses mem­
bres et particulièrement les parts, obligations, 
debentures ou autres valeurs d'aucune autre 
corporation qui aura assumé la totalité ou aucune 
partie de l'actif ou du passif de la présente com­
pagnie; 

Accomplir tous et chacun des actes précités 
soit comme principaux ,soit comme agents, entre­
preneurs ou autrement, par fiduciaires, seids ou 
avec d'autres, sous le nom de "The Canadian 
Diamond Company, limited", avec un fonds social 
de vingt-mille piastres (§20,000.00), divisé en 
deux cents (200) actions de cent piastres (8100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est en la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-neuvième, jour de juin 1916. 

C. J. SIMARD, 
3775—27-2 Assistant-secrétaire de la province. 

powers and privileges wholly or partly in-paid-up 
shares of the company or otherwise, and to under­
take the liabilities of any such person, firm or 
company; 

To remunerate by payments in cash, and, with 
the approval of the shareholders, in stock, bonds 
Off any other manner any person or persons or 
corporation or corporations for services rendered 
or to be rendered in placing or assisting to place, 
or guaranteeing the placing of any of the shares of 
stock of the company, or any bonds, debentures, 
contracts or other securities or instruments of the 
company, or in or about the formation or promo­
tion of the company or in the conduct of its 
business; 

To sell the undertaking of this company to any 
other company or companies carrying on or 
formed for carrying on business similar in whole 
or in part to that which this company is autho­
rized to carry on and to receive in payment for 
the same, paid up shares, bonds, debentures or 
other securities of the said other company or 
companies or otherwise as may be deemed in the 
best interests of this company; 

To distribute in specie or otherwise, as may be 
resolved, any assets of the company among its 
members and particularly the shares, bonds, 
debentures or other securities of any other com­
pany that may take over the whole or any part of 
the assets or liabilities of the company; 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors or otherwise, or by or 
through trustees, and either alone or in conjunc­
tion with others, under the name of "The Cana-
dian Diamond Companv, Limited", with a capital 
stock of twenty thousand dollars (.820,000.00), 
divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars (§100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty ninth dav of June, 1916. 

C.J. SIMARD,. 
3770 Assistant Provincial Secretary. 

"La Boulangerie Richelieu, Limitée". 
Avis est donné au public que, en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-quatrième 
jour de juin, 1916, constituant en corporation: 
MM. Henri Lusignan, boulanger; J. L. B. 
Leclaire, contracteur; G. W. Robidoux, médecin; 
Louis-Philippe Tremblay, industriel et Louis 
Lacouture, comptable, de la cité de Sorel, dans les 
buts suivants: 

La confection de pains sous toutes les formes et 
espèces, pâtisseries, biscuits et confiseries; 

Faire le commerce de fleur, grains et moulée ; 
Droit d'acquérir des meubles et immeubles, 

louer ou sous-louer des meubles et immeubles en 
rapport avec le besoin du susdit commerce, sous le 
nom de "La Boulangerie Richelieu, Limitée", 
avec un fonds social de vingt mille piastres 
($20,000.00), divisé en quatre cents (400) actions 
de cinquante-piastres ($50.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est en la cité de Sorel. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-quatrième jour de juin 1916. 

.C. J. SIMARD, 
3777—27-2 Sous-secrétaire de la province. 

" La Boulangerie Richelieu, Limitée". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued, by the Lieutenant-Governor of the pro­
vince of Quebec, bearing date the twenty fourth 
day of June, 1916, incorporating: MM. Henri 
Lusighan, baker; J. L. B. Leclaire, contractor; 
G. W. Robidoux, physician ; Louis Philippe 
Tremblay, manufacturer and Louis Lacouture. 
accountant, of the city of Sorel, for the following 
purposes; 

The making of bread under all forms and kinds, 
pastry, biscuits and confectioneries; 

To deal in flour, grain and middlings; 
The right to acquire moveables and immovea­

bles, lease or sublet same in connection with the 
requirements of the aforesaid business, under the 
name of "La Boulangerie Richelieu, Limitée", 
with a capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00) divided into four hundred (400) 
shares of fifty dollars (850.00) each. 

The principal place of the business of-the corpo­
ration, to l)e in the city of Montreal. 

Dated from the office of the provincial secre­
tary, this twenty fourth day of June, 1916. 

C. J. SIMARD, 
3778—27-2 Assistant Provincial Secretary. 
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"Lav io le t t t - , l i m i t é e . " 

Avis est donné au public <iue, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Quélieo, 
des lettres patentes, en date du trois juillet 1910, 
const it uant en corporation MM. Francis Mackay, 
notaire, Maurice Mackay, étudiant en notariat, 
Louis A. Guimond, notaire, Ilormisdas St 
Amand,comptable, et Mademoiselle Esther de la 
Martoillère, sténographe, de la cité de Montréal, 
dans les buts suivants' 

l'aire le commerce de marchands en gros et en 
détail de toutes espèces d'effets, articles de mar­
chandises, marchandise sèches, mercerie, soies, 
satins, garnitures de tailleurs, tissus de toutes 
sortes, draps et cotonnades, provisions, liqueurs, 
produits alimentaires, épiceries, quincaillerie, 
ferronnerie, poterie, verrerie, vaiselle, bois, char-
lion, effets requis par les forgerons et les fabricant > 
de voitures; 

Faire le commerce d'immeubles en général, et 
acquérir, posséder, exploiter, vendre, échanger, 
hypothéquer ou autrement aliéner et louer toutes 
espèces de biens immobiliers, terrains, mines, 
carrières, pouvoirs d'eau, fabriques et industries 
quelconques, brevets d'invention, marques de 
commerce, journaux et publications, droits 
d'auteur, créances et bien mobiliers de toutes sor­
ti -, y compris le droit de faire le commerce de 
loué matériaux, marchandises, propriétés mobi­
lières et immobilières y faire toutes constructions 
et les exploiter; 

Acquérir les bieas et affaires, en tout ou en par­
tie, de toutes personnes ou compagnie, en tout ou 
en partie semblables h ceux de la présente compa­
gnie, ou se fusionner avec elles ou vendre ses 
biens et affaires si toutes telles compagnies ou per­
sonnes, y compris les actions et obligations de 
toutes telles compagnies, et payer pour telles 
acquisitions, en actions, obligations ou autres 
valeurs de cette compagnie, souscrire ou autre­
ment acquérir et détenir des actions dans toutes 
autres compagnies financières; vendre ou transi­
ger sur ses biens pour toutes considérations que 
la compagnie jugera à propos, et en particulier 
pour actions, debentures, obligations ou autres 
garanties de toutes autres compagnies; signer, 
accepter et endosser tous billets promissoircs, 
lettres de change, mandats et autres valeurs négo­
ciables, faire des avances en argent ou prêts aux 
clients et autres personnes ayant des relations 
d'affaires avec la compagnie, et garantir l'exécu­
tion de tous contrats; 

Agir comme agents et courtiers dans toutes 
affaires de la nature de celles mentionnées ci-
dessus, soit à titre de principal ou d'agents; 

Rémunérer par paiement en argent, actions, 
obligations ou de toute autre manière, toutes per­
sonnes ou corporations pour services rendus, 
émettre et allouer des actions acquittées, bons ou 
obligations de la compagnie en paiement de tou­
tes affaires, propriétés, droits ou privilèges, 
actions ou autres valeurs ou droits que la compa­
gnie peut légalement acquérir en vertu de ses pou­
voirs; 

Généralement faire toute transactions et choses 
se rapportant comme principal ou accessoires aux 
objets mentionnés ci-dessus, sous le nom de 
"Laviolette, Limitée", avec un fonds social de 
quarante-neuf mille piastres ($49,000.Qp), divisé 
en neuf cent quatre-vingt (980) actions de cin­
quante piastres ($50.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est ;\ Saint-Jérôme, district de Terrebonne. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de juillet 1916. 

C. J. SIMARD, 
3797—27-2 Sous-secrétaire de la privonce. 

"Lav io le t t t - , l i m i t é e . " 

Public; notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have l>een 
issued by the Lieutenant Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the third of July, 
1916, incorporating Messrs. Francis Mackay, 
notary, Maurice Mackay, student at law, Louis 
A. Guimond, notary, Ilormisdas St. Amand, 
accountant, and Miss Esther de la Marteillère, 
stenographer, of the city of Montreal, for the 
following purposes: 

To carry on the business of wholesale and retail 
dealers in all kinds of goods, wares and merchan­
dises, dry goods, haberdashery, silks, satins, 
tailors trimmings, textiles of all kinds, cloth and 
cotton, goods, provisions, liquors, food-stuffs, 
groceries, hardware, ironware, earthenware, 
glassware, wood, coal, blacksmith's and carriage 
maker's supplies; 

To deal in real estate generally, and acquire, 
own. operate, sell, exchange, hypothecate or 
otherwise alienate and lease all kinds of immo­
veable property, lands, mines, quarries, water 
powers, factories and industries whatsoever, 
patents, trade marks, newspapers and publica­
tions, copyrights, claims and moveable property 
of every kind including the right to deal in all 
materials, merchandise, moveable and immo­
veable property, make all constructions thereon 
and exploit same: 

To acquire in whole; or in part the property and 
business, of any persons or company altogether or 
partly similar to those of the present company or 
to amalgamate therewith or sell its property and 
business to any such companies or persons, 
including the shares, and bonds of any such com­
panies, and to pay for such acquisition in shares, 
bonds or other securities of this company, to 
subscribe for or Otherwise acquire and hold shares 
in any other financial companies; to sell or deal 
with its own property for such considerations as 
the company may deem proper and in particular 
for shares, debentures or other securities of any 
other companies; to sign, accept, endorse any 
promissory notes, bills of exchange, warrants and 
other negotiable instruments, to make advances 
of money or loans to customers and other persons 
having dealings with the company and to gua­
rantee the execution of all contracts; 

To act as agents and brokers in any business of 
B like nature to the above, either as principal or 
agent; 

To remunerate in cash, shares, bonds or in any 
other manner all persons or corporations for ser­
vices rendered, to issue and allot paid up shares, 
bonds or obligations of the company as the pay­
ment of any business, property, rights or privi­
leges, shares or other securities or rights which the 
company may legally acquire by virtue of its 
powers; 

Generally to carry on any transactions or 
things incidental or accessory to the above men­
tioned objects, under the name of "Laviolette, 
Limitée", with a capital stock of forty nine 
thousand, dollars (849,000.00), divided into nine 
hundred and eightv (980) shares of fifty dollars 
($50,00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, to be at Saint Jerome, district of Terrebonne. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this third day of July, 1916. 

C. J. SIMARD, 
3798—27-2 Assistant Provincial Secretary. 
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"The Montcalm Theatre Company, 
Limited 

Avis est donné au public qu'en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par 
le lieutenant-gouverneur de la province de Québec 
des lettres patentes, en date du vingt-quatrième 
jour de juin 1916, constituant en corporation 
MM. Stuart Hamilton Kippen, comptable, 
Jean Marie Edmond Bédard, agent d'assurances, 
Herbert Cecil Thorn, comptable, Samuel Dou­
glas Ritchie, architecte, et James Joseph Breen, 
agent de change, de la cité de Québec, pour les 
fins suivantes: 

Posséder, exploiter et gérer des théâtres, repré­
sentations théâtrales et cinématographiques, 
des amusements et jeux de toutes sortes, et spé­
cialement un théâtre de vues animées sous le 
nom de "The Classic"; 

Manufacturer, acquérir, détenir, employer, 
louer, ou disposer de, en aucune manière et forme, 
des enregistreurs photographiques, négatifs et 
positifs, des sujets soumis et des objets cinema­
tographies, des appareils, des substances et pro­
cédés d'aucune nature employés dans ou à l'occa­
sion de l'équipement ou de la mise en scène des 
exhibitions publiques ou privées, des amusements, 
conférences, vues animées, expositions, spectacles 
de théâtre d'aucune sorte, ou des salles ou 
bâtisses d'aucune espèce à ces fins, ainsi que de 
tous et aucun des droits qui s'y rattachent; 

Acquérir, détenir, employer ou disposer de 
compositions, ouvrages d'une nature littéraire, 
dramatique, musicale ou artistique, des inven­
tions, améliorations, marques et noms de com­
merce, ainsi que de tous et aucun des droits qui 
conviennent à aucun des commerces pour lesquels 
la présente compagnie est constituée; 

Demander,' obtenir, enregistrer, acheter, louer, 
ou autrement acquérir, et détenir, employer, 
posséder, exploiter, introduire, vendre, attribuer 
ou autrement aliéner aucun plan, patente, inven­
tion, amélioration, procédé employés en rapport 
avec, ou garantis par lettres patentes de la puis­
sance du Canada ou d'ailleurs, ou autrement 
les faire valoir; 

Acquérir pai achat, louage ou autrement, 
aucune propriété réelle ou personnelle, y compris 
des structures d'aucune sorte, des concessions, 
droits et privilèges, que la présente compagnie 
croira nécessaires aux fins de son commerce, et 
en disposer d'aucune manière; 

Acquérir par achat, souscription ou autrement, 
détenir, vendre ou autrement disposer de parts, 
debentures ou obligations dans aucune corpora­
tion dont les objets sont totalement ou partielle­
ment semblable à ceux de la présente compagnie 
ou qui exerce aucun commerce susceptible d'être 
exercé au bénéfice direct ou indirect de la pré­
sente corporation; 

Vendre et aliéner la totalité ou aucune partie 
de l'entreprise, de l'actif, ou de la propriété de la 
compagnie en considération de ce qu'elle jugera 
avantageux, et spécialement pour des parts, 
debentures ou valeurs d'aucune autre compagnie 
dont les objets sont totalement ou partiellement 
semblables à ceux de la présente corporation; 

Se fusionner, partager les bénéfices, s'unir, 
coopérer, faire société, avec aucune personne 
engagée ou sur le point de s'engager dans aucun 
négoce que la présente compagnie est autorisée 
à exercer; 

Distribuer, en espèce ou autrement, tel que 
déterminé, aucun bien de la compagnie aux 
actionnaires, spécialement les parts, obligations 
ou autres valeurs d'aucune autre corporation 
que la présente compagnie aura le pouvoir d'ac­
quérir; 

Acquérir ou assumer la totalité ou aucune par-

"The Montcalm Theatre Company, 
Limited". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have 
l)een issued by the Lieutenant Governor of the 
province of Quebec, bearing date the twenty 
fourth day of June, 1916, incorporating Messrs. 
Stuart Hamilton Kipi>en, accountant, Jean 
Marie Edmond Bédard, insurance agent, Her­
bert Cecil Thorn, accountant, Samuel Douglas 
Ritchie, architect and James Joseph Breen, stock 
broker, of the city of Quebec, for the following 
purpose's ; 

To own, operate and conduct theatres, thea­
trical representations, motion picture shows, 
amusements and entertainments of all kinds 
and especially a motion picture theatre under 
the name of "The Classic"; 

To manufacture, acquire, hold, use, lease, or 
dispose of, in every manner and form,photogra­
phic records, both negative and positive, of 
subjects addressed and objects in motion, or 
both, and apparatus, materials or processes of 
every kind used in or about or in equiping or 
supplying public or private exhibitions, enter­
tainments, lectures, motion picture shows, or 
exhibitions, or theatrical performances of every 
kind, or halls or buildings of every kind therefor 
and all or any rights in connection therewith; 

To acquire, hold, use or dispose of compositions, 
or works of a literary, dramatic, musical or artis­
tic nature; inventions, improvements, trade­
marks, trade-names, and all or any other rights, 
suitable for any of the businesses for which the 
company is formed; 

To apply for, obtain, register, purchase, lease, 
or otherwise acquire, and to hold, use, own, 
operate and introduce, and to sell, assign or 
otherwise dispose of any designs, patents, inven­
tions, improvements, processes, used in connec­
tion with or secured under Letters Patent of 
the Dominion of Canada or elswhere, or other­
wise turn the same to account; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, any 
property, real or personal, including buildings 
of every kind, liberties, rights and privileges, 
which the company may consider necessary 
for the purposes of its business, and to dispose of 
the same in any manner; 

To acquire by purchase, subscription or other­
wise and to hold or sell, or otherwise dispose of 
shares, bonds or obligations of any other com­
pany, having objects wholly or in part, similar 
to those of this company, or carrying on any 
business capable of being conducted so as directly 
or indirectly benefit this company; 

To sell and dispose of the whole or any part of 
the undertakings, assets, or property of the com­
pany, for such consideration as the company 
may think fit, and in particular for shares, deben­
tures or securities of any other company, having 
objects in whole or in part similar to those of 
this company; 

To amalgamate, share profits, unite, co-operate, 
or enter into partnership, with any person or 
persons, engaged in or about to carry on any 
business, which this company is authorized to 
carry on ; 

To distribute, in specie or otherwise, as may be 
determined, any assets of the company, among 
its shareholders, and particularly the shares, 
bonds or other securities of any other company 
which this company may have power to acquire; 

To acquire or undertake, the whole or any part 
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tic du commerce, de la propriété et- du passif 
d'aucune personne ou compagnie exerçant aucun 
commerce (pie la présente corporation est auto­
risée à exercer ou qui pourrait lui être profitable, 
cl émettre des parts entièrement ou partiellement 
acquittées en paiement intégral OU parliel d'ice-
lui; 

Accepter en paiement d'aucune dette due :\ la 
compagnie des parts, obligations ou valeurs dans 
aucune autre corporation; 

Emettre des parts de la compagnie de propriété 
acquise par elle, de services à elle rendus, et avec 
l'approbation des actionnaires, en rémunération 
des services rendus aux promoteurs en l'organi­
sant et l'incorporant; 

Kxercer aucun autre commerce, de fabrication 
ou autre, que la compagnie croira susceptible 
d'être convenablement exercé en rapport avec 
des négoces ci-haut mentionnés, ou calculé propre 
à accroître directement ou indirectement la 
valeur des biens et droits de la compagnie ou à 
les rendre profitables; accomplir tous actes 
et exercer tous pouvoirs se rattachant à la réalisa­
tion des objets pour lesquels la compagnie est 
incorporée, ou nécessaires pour rendre la corpo­
ration capable de conduire d'une manière profi­
table son entreprise, sous le nom de "The Mont­
calm Theatre Company,limited", avec un fonds 
social de onze mille piastres (§11,000.00), divisé 
en onze cents (1100) parts de dix piastres ($10.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation 
est en la cité de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatrième jour de juin 1910. 

C. J. SIMARD, 
3801—27-2 Assistant-secrétaire de la province. 

" Compagnie Chimique, Limitée". 
Avis est donné au public (pie, en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du vingt-quatrième 
jour de juin 1910, constituant en corporation 
MM. Eugène Prévost, comptable, de Montréal; 
Henri Arthur Raymond Laueur, gérant, d'Outre-
mont; Joseph Amédée Lamarche, avocat et Con­
seil du Roi; Aldéric Blain, avocat, et Léon Joseph 
Mouton, comptable, de Montréal; dans les buts 
suivants: 

Manufacturer, acheter, vendre toutes sortes de 
produits chimiques, provenant de la distillation 
des bois francs, alcool de bois, acétate de chaux, 
acétons, goudron, charbon de bois, acides, ainsi 
que tous articles pouvant être employés dans la 
fabrication de ces produits et en rap|>ort avec le 
genre d'affaires de la compagnie et en faire le 
commerce sous toutes ses formes; 

Fabriquer, produire de la vapeur et de l'électri­
cité pour le chauffage, l'éclairage, la force motrice 
et généralement pour les besoins de la compagnie, 
en vendre le surplus, sujet à tous les lois et 
réglemente provinciaux et municipaux à cet effet, 
et ce dans le comté de Labelle; 

Acheter, construire ou autrement acquérir 
ou louer les établissements, usines, ateliers, 
immeubles, limites à bois, appareils, machines, 
outillage, forces motrices, locomotives, waggons 
, : autres équipements, navires, cales, bateaux, 
aqueducs, usines à gaz, usines électriques, canaux 
et autres cours d'eau, chemins de fer, voies de 
garage, et autres moyens de transport nécessaires 
ou servant aux l)esoins de la compagnie et aux 
production-5 de l'industrie de la compagnie, à leur 
utilisation et à leurs applications; 

Demander, procurer, recevoir, acheter, détenir, 
posséder, exploiter, vendre, louer ou acquérir 
autrement, utiliser ou céder tous brevets, octrois, 

of the business, property and liabilities of any 
person or company, carrying on, any business, 
which the company is authorized to carry on, 
or which might be, of value to the company, and 
to issue paid up, or partially paid up shares of 
this company in consideration or part considera­
tion therefor; 

To accept, in payment of any debt due the 
company, shares, bonds or securities of any 
other company; 

To issue shares of the company in payment 
of property acquired by, or services rendered 
to it, including with the approval of the share­
holders, services rendered by the promotors in 
connection with the incorporation and organi­
zation of the company; 

To carry on any other business (manufacturing 
or otherwise) which may seem to the company 
capable of being conveniently carried on in con­
nection with any of the above specified busi­
nesses, or calculated, directly or indirectly, to 
enhance the value of, or render profitable any 
of the company's properties or rights, and to 
do all acts and exercise all powers incidental to 
the due carrying out of the objects for which 
the company is incorporated, or necessary to 
enable the company to profitably carry on its 
undertakings, under the name of "The Montcalm 
Theatre Company, limited", with a capital stock 
of eleven thousand dollars (§11,000.00). divided-
into eleven hundred (1100) shares of ten dollars 
($10.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fourth day of June, 1016. 

C. J. SIMARD. 
.'1802—27-2 Assistant Provincial Secretary. 

"Compagnie Chimique, Limitée"* 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the provin­
ce of Quebec, bearing date the twenty fourth day 
of June, 1910, incorporating Eugène Prévost, 
accountant, of Montreal; Henri Arthur Raymond, 
Lafleur, manager, of Outremont; Joseph Amédée 
Lamarche, advocate and King's Counsel ; Aldéric 
Blain, advocate; and Léon Joseph Mouton, 
accountant, of Montreal; for the following 
purposes: 

To manufacture, buy, sell all kinds of chemical 
products extracted, by distillation, from hard 
wood, wood alcohol, lime, acetate, acitones, tar 
charcoal, acids and all articles capable of entering 
into the making of such products and of being 
utilized in connection with the kind of business 
carried on by the company and to deal therewith 
under all forms: 

To manufacture, generate steam and electricity 
for heat, light, motive power and the company's 
requirements generally; to sell all surplus thereof, 
subject to all provincial and municipal laws and 
regulations on that behalf, and that in the 
county of Labelle; 

To buy, construct or otherwise acquire or lease, 
plants, works, shops, immoveables, timber limits, 
apparatuses, machinery, equipment, motive pow­
er engines, cars and other equipment, ships, 
docks, boats, waterworks, gas works, electric 
works, canals and other water ways, railroads, 
railway sidings, and other means of transporta­
tion necessary or suitable for the requirements 
of the company and the business products of the 
company, their use and application; 

To apply for, obtain, receive, buy, hold, own, 
operate, sell, lease or otherwise acquire, use or 
assign any patents, grants, licenses, leases or 
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licences, baux ou concessions conférant tous droits 
exclusifs ou linùtés relativement à toute inven­
tion, formule, procédé, découverte, article ou 
chose utile pour l'une quelconque des fins de la 
compagnie; et utiliser exercer, développer ou 
accorder des permis pour l'usage des biens ou 
droits ainsi reçus ou acquis ou les faire valoir pour 
le mieux ; 

Louer, vendre, améliorer, développer, échanger, 
faire valoir ou autrement disposer de la totalité 
ou d'aucune partie de la propriété et de l'actif de 
la compagnie en considération de ce qu'elle 
jugera avantageuse, y compris des parts, deben­
tures ou valeurs d'aucune autre compagnie; 

Acquérir connue commerce ou industrie en 
opération, en tout ou en partie des actions d'autres 
compagnies et faire l'acquisition de l'actif et de 
l'achalandage de toute compagnie, personne ou 
société exploitant une industrie ou commerce 
quelconque et payer ces acquisitions totalenent 
ou partiellement en obligations, en debentures ou 
en parts de la compagnie acquittées et non 
sujettes Î \ appel, et vendre, louer ou autrement 
disposer des dits biens en tout ou en partie; 

Payer toutes les dépenses incidentes a la promo­
tion de cette compagnie et sa constitution en 
corporation ainsi que les sendees rendus en rap­
port avec cette constitution ou promotion, en 
argent ou en actions entièrement acquittées de 
cette compagnie, ou partie en argent et partie en 
actions libérées de la compagnie; 

Payer pour tous services rendus à la compagnie 
ou requis par elle ou pour toute acquisition de la 
compagnie en actions libérées de la compagnie ou 
en deniers comptants, ou partie en actions libérées 
de la compagnie et partie en deniers comptants; 

Se fusionner avec aucune autre compagnie dont 
les objets sont semblables en tout ou en partie à 
ceux mentionnés aux présentes; 

Emettre des bons, obligations ou autres valeurs 
de la compagnie et de les donner en garantie ou les 
vendre pour les prix et somme jugés convenables, 
pourvu que tels bons, telles obligations ou autres 
valeurs ne soient pas pour une sonune moindre 
que celle de ($100.00) cent dollars; 

Hypothéquer ou donner en garantie les immeu­
bles et donner en garantie les biens-meubles de la 
compagnie, ou donner les deux espèces en garantie 
pour assurer le paiement de tels bons, obligations 
ou autres valeurs et de tout emprunt de deniers 
faits pour les fins de la compagnie; 

Emprunter des deniers sur le crédit de la com­
pagnie; 

Tout pouvoir accordé dans aucun des para­
graphes ci-dessus ne sera limité ou restreint par 
induction ou déduction des termes d'aucun autre 
paragraphe, sous le nom de "Compagnie Chimi­
que, Limitée", avec un fonds social de trois cent 
cinquante mille piastres ($350,000.00), divisé en 
sept mille cinq cents (7,500) actions ordinaires de 
vingt piastres ($20.00),chacune, et de dix mille 
actions préférentielles avec participation cumu­
lative au taux de huit par cent de la valeur au pair 
de $20.00 chacune sujettes aux termes et condi­
tions suivantes: 

Chaque souscripteur d'actions préférentielles 
sur paiement final de ces dites actions aura droit 
de recevoir un bonus de 50% de leur valeur nomi­
nale d'actions communes de $20.00 chacune 
entièrement libérées; 

Les porteurs des actions préférentielles avec 
participation cumulative auront droit de recevoir 
sur les bénéfices nets de chaque année un dividen­
de préférentiel fixe au taux de huit pour cent, et tel 
dividende déclaré sur les bénéfices nets obtenus 
durant l'année, ou accumulés antérieurement, sera 
payé cumulâtivement le premier jour de janvier, 
chaque aimée. Ces actions préférentielles auront 

concessions conferring any exclusive or limited 
right as to any invention, formula, processes, 
discovery or thing useful for any of the company's 
purposes; and to utilize exercise, develop or grant 
licenses in respect of or otherwise turn to account 
the property or rights thus received or acquired; 

To lease, sell, improve, develop, exchange, 
turn to account or otherwise dispose of the whole 
or any part of the proj>erty and assets of the 
company for such consideration as may be deemed 
advantageous, including the shares, debentures, 
or other securities of any other company; 

To acquire as a going concern or business in 
whole or in part, shares in other companies and 
also the assets and goodwill of any company, 
person or (inn carrying any industry or business 
whatever and to pay for such acquisition wholly 
or partly in bonds, debentures or paid up and 
non-assessable shares of the company and to sell, 
lease or otherwise dispose of said property, 
in whole or in part; 

To pay all expenses incidental to the promotion 
and incorporation of this company and for servi­
ces rendered in connection with its incorporation 
and promotion, in cash or in fully paid up shares 
of the company or partly in cash and partly in 
paid up shares of the company; 

To pay for all services rendered to the company 
or required by it or for any acquisition of the 
company in paid up shares of the company or in 
cash or partly in paid up shares and partly in 
cash; 

To amalgamate with any other company the 
objects whereof are altogether or partly similar 
to those mentioned herein; 

To issue bonds, debentures or other securities 
of the company and pledge or sell the same for 
such price and amount as may be deemed conve­
nient provided each such bond, debenture or 
other security be not for a less sum than one 
hundred dollars ($100.00); 

To hypothecate or pledge the immoveables and 
pledge the moveables of the company or give 
both the above guarantees'to secure the payment 
of such bonds, debentures or other securities, and 
of any loan of money made for the company's 
purposes; 

To borrow money upon the credit of the com­
pany; 

No power granted in any of the above para­
graphs to be in any wise limited or restricted by 
reference to or inference from the terms of any 
other paragraph, under the name of "Compagnie 
Chimique, Limitée", with a capital stock of three 
hundred and fifty thousand dollars ($350,000.00). 
divided into seven thousand five hundred (7500) 
common stock of twenty dollars ($20.00) each, 
and ten thousand (10,000) eight per cent cumula­
tive participating preference shares of the par 
value of twenty dollars ($20.00) each, subject to 
the following terms and conditions; 

Each subscriber of preference shares to be 
entitled on the full payment of such shares, to a 
bonus of 50% of their nominal value in fully paid 
up common sliares of ($20.00) each. 

The holders of the said cumulative participa­
ting preference shares shall be entitled to be paid 
out of the surplus or net profits of the company 
of each year a fixed preferential dividend at the 
rate of eight per cent per annum, and such 
dividend paid out of the profits earned during 
each year or previously accumulated to be 
cumulative and payable on the first January of 
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relativement au capital et au dividendes déclarés, 
primauté de rang sur les actions ordinaires; 

Ce dividende i\ huit pour cent, sur les actions 
préférentielles, sera payé an n'importe quelle 
année préfemblement aux actions ordinaires; 

Les porteurs des dites actions préférentielles 
auront droit de participer simultanément avec les 
porteurs des actions ordinaires, dans le surplus 
des bénéfices qui restera chaque année, après le 
paiement du dividende fixe susdit pour les 
actions préférentielles et dans le dividende de 
chaque telle année pour le montant payé sur les 
actions ordinaires. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
es) dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-quatrième jour de juin 1916. 

C.-J. SIMARD, 
3779—27-2 Sous-secrétaire de la province. 

" Compagnie A. C. Trempe & Fils, Limitée". 
Avis est donné au public (pie, en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
«les lettres patentes, en date du vingt-huit jiùn 
1916, constituant en corporation MM. Adélard 
Cuthbert Trempe, négociant, Louis Joseph 
Albert Trempe, voyageur de commerce, Joseph 
Jacinthe Adrien Trempe, commis marchand, 
.Marie Cécile Alberta Trempe, fille majeure, de la 
cité de Sorel, et Louis Joseph Adélard Trempe, 
pharmacien, de la cité de Montréal, dans les 
huts suivants: 

Faire le commerce en gros des épiecs, des fari­
nes et grains, des vins et des eaux de vie et autres 
liqueurs spiritueuses, de la quincaillerie, de la ser­
rurerie, des huiles et des peintures, des ciments et 
chaux et du plâtre, de la corderie et des articles et 
choses employés dans la carosserie, et à cette 
fin acheter ou autrement obtenir, vendre, aban­
donner ou autrement céder, soit directement ou 
indirectement, par intermédiaire ou â commission 
tous les produits destinés aux usages domestiques, 
les comestibles, les articles de ménage, de fer­
blanterie, de chaudronnerie, de jardinage, d'ap­
pareils de chauffage et d'éclairage, les articles de 
chasse et de pêche, les cables, grelins et cordes, 
et en général faire toutes branches de commerce 
en gros dépendant de l'épicerie, et de la quincail­
lerie, de la serrurerie, de la carosserie. Et pour 
les fins du dit commerce, louer, acquérir, posséder 
ou hypothéquer tous immeubles, boutiques, ma­
gasins ou entrepôts, construire et aménager tou­
tes bâtisses, maisons ou boutiques; acheter, pré­
parer, manufacturer et vendre des produite ali­
mentaires, liqueurs et sirops, exercer tout com­
merce comme agent manufacturier, acheter et 
vendre â commission tous articles et choses appar­
tenant au commerce de la présente compagnie; 
agir comme agent de commerce et de manufac­
turier ou courtier de marchands et d'industries; 
acquérir, échanger ou louer, en tout ou en partie, 
de tous individus, compagnie ou sociétés commer­
ciales, tous fonds de marchandises, crédit, mar­
ques de commerce, achalandage ou clientèle ou 
autres droits et intérêts; faire avec toutes compa­
gnies, sociétés ou associations, tous marchés, con­
ventions et engagements pour l'exploitation du 
commerce de la dite compagnie. Se fusionner 
avec toutes autres compagnies, sociétés ou cor­
porations exerçant un commerce semblables ou 
avec toutes industries se rapportant au commerce 
de la dite compagnie, et acquérir de toute ma­
nière les biens, franchises, contrats et commerce 
de toutes compagnies, industries, sociétés ou cor­
porations et les payer soit en argent, soit en 
marchandises, soit en debentures, obligations ou 
autres valeurs de la compagnie; 

every year, such preference shares shall rank both 
as regards dividends declared and capital in 
priority to all ordinary or common shares; 

The dividend of eight per cent per annum on 
the preference shares shall be payable in any and 
every year preferably to dividends on common 
shares; 

The holders of said preference shares sliall be 
intitled to participate pari passu witk the holders 
of common shares in the surplus profits or each 
year which shall roamm after paying the fixed 
dividend aforesaid for such year on the said pre­
ference shares and a like dividend for such year 
on the capital paid up on the ordinary' shares. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, to be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fourth dav of June, 1016. 

C. J. SIMARD, 
3780—27-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Compagnie A. C. Trempe & Fils, Limitée". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty eight of 
June, 1916, incorporating Messrs. Adelard 
Cuthbert Trempe, trader, Louis Joseph Albert 
Trempe, commercial traveler, Joseph Jacinthe 
Adrien Trempe, salesman, Marie Cécile Alberta 
Trempe, spinster, of the city of Sorel, and Louis 
Joseph Trempe, druggist, of the city of Montreal, 
for the following purjioses: 

To deal wholesale in groceries, flour and grain, 
wines, brandies and other spirituous liquors, 
hardware, ironware, paints and oils, cement, 
lime and plaster, ropes and all articles and 
things utilized in carriage making and to that end 
to buy or otherwise secure, sell, alienate or other­
wise assign, either directly or indirectly, by 
middlemen or on commission all products des­
tined to domestic use food-stuffs, furniture, 
tinware, copcrwarc, garden implements, heating 
and leighting apparatuses, hunting and fishing 
goods, cables, hawsers and cords, and generally 
to carry on any wholesale business germane to the 
grocery, hardware, ironware and carriage making 
business. And for the purposes of said business 
to lease, acquire, own o: hypothecate any immo­
veables, shops, stores or warehouses, to con­
struct and furnish any buildings, houses or shops; 
to purchase, prepare, manufacture and sell ali­
mentary products, liquors and syrups, to carry 
on any business as manafacturer's agent, buy and 
sell on commission all articles and goods apper­
taining to the business of the present company; 
to act as commercial agent, manufacturer's agent 
or merchant's broker and commercial broker; to 
acquire, exchange or lease, in whole or in part, 
from any individual, company or firm, any stock 
in trade, credits, trade marks, custom or goodwill 
or other rights and interests; to make, with any 
company, firms or associations, any bargain, 
agreement and engagement for the exploitation of 
the business of said company; to amalgamate 
with any other companies, firms or corporations 
carrying on a similar business or with any other 
industries related to the business of said company, 
and to acquire in any way the property, franchises 
contracts and business of any companies, indus­
tries, firms or corporations and to pay for same 
either in cash, or in merchandise, debentures, 
bonds or other securities of the company; 
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Acheter et acquérir, .souscrire et payer toutes 
actions dans toutes compagnies, sociétés ou corpo­
rations, et permettre à toutes compagnies, socié­
tés ou corporations de devenir actionnaires dans 
la dite compagnie. Emettre ou répartir en tout 
ou en partie des actions acquittées du capital 
actions de la dite compagnie, des obligations ou 
autres valeurs, et les donner en paiement de tous 
biens meubles et immeubles; vendre, louer, enga­
ger, céder, et transporter en tout ou en partie, des 
biens meubles ou immeubles, droits, franchises, 
clientèle, commerce ou licence de la dite compa­
gnie ou de toutes autres compagnies, sociétés, 
individus ou corporation exerçant un commerce 
semblable à- celui de cette compagnie, et en paie­
ment des dits biens, accepter soit de l'argent, des 
actions, obligations, debentures ou autres valeurs 
de toutes telles sociétés, compagnies ou corpora­
tions; distribuer aux actioimaires à titre de divi­
dende ou autrement, des argents ou autres biens 
de la dite compagnie, des obligations, debentures 
ou autres valeurs. Emettre au nom de la dite 
compagnie tous bons, obligations et debentures 
payable à ordre ou au porteur, donner tous billets 
et papiers, retirer et payer tous escomptes et 
sommes d'argent en provenant ou dans l'inté­
rêt de la dite compagnie; 

En un mot faire toutes choses du ressort de la 
dite compagnie et de nature à réaliser les objets 
pour lesquels l'incorporation est accordée, sous 
le nom de "Compagnie A. C. Trempe & Fils, 
Limitée", avec un fonds social de quarante-cinq 
mille piastres (§45,000.00), divisé en quatre cent 
cinquante (450) actions de cent piastres (§100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est dans la cité de Sorel. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-huitième jour de juin 1910. 

C. J. SIMARD, 
3795—27-2 Sous-secrétaire de la province. 

M Compagnie Commerciale, Limitée ". 
Avis est donné au public que, en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du 3 juillet 1916, 
constituant en corporation MM. Louis Langclier, 
agent, d'Outremont, Joseph Antoine Faucher, 
comptable, Joseph Tobaldo Poirier, agent, 
Alphonse Arsenault, collecteur, Gédéon Robert, 
commerçant, de la cité de Montréal, dans les 
buts suivants: 

Manufacturer, importer, exporter, acheter, 
vendre, échanger et réparer, tant comme prin­
cipal que comme agent des biens meubles, effets 
mobiliers et marchandises de toutes sortes, et en 
faire généralement le commerce. 

Entreprendre et faire exécuter au besoin pour 
le compte de particuliers, de compagnies et corps 
publics la construction d'édifices, de quais, digues, 
ponts, chemins à vapeur et à l'électricité, lignes 
de téléphone et de télégraphe, de bateaux, de 
cale-sèches, d'égouts et de pavages; 

Acheter, vendre, échanger, louer, et exploiter 
des carrières, des fermes et des immeubles quel­
conques; 

Agir en qualité d'agent pour toutes compagnies, 
société ou personne possédant de semblables 
pouvoirs; 

Vendre, louer, transporter et échanger toutes 
propriétés que la compagnie pourrait développer 
et améliorer en les divisant en lots h bâtir et en 
y construisant elle-même des maisons d'habita­
tion, fabriques et autres bâtisses; 

Faire des avances au moyen de prêts aux acqué­
reurs ou locataires, d'aucune partie des immeu­
bles de la compagnie pour les fins de construction 
ou d'amélioration; avec l'approbation des action-

To buy and acquire, subscribe for and pay any 
shares in any companies, firms or corporations and 
to permit any companies, firms or corporations to 
become shareholders in said company. To issue 
or allot, in whole or in part, paid up shares of tin 
capital stock of said company, bonds or other 
securities and give the same in payment of any 
moveable and immoveable property; to sell, 
lease, pledge, assign, and transfer in whole or 
in part, the moveable and immoveable property, 
rights, franchises, goodwill, business or license 
of said company or of any other companies, 
firms, individuals or corporation carrying on a 
business similar to that of this company, and in 
payment of said property, to accept either cash 
or shares, bonds, debentures or other securities of 
any such firms, companies or corporations; to 
distribute to the shareholders, as dividends or 
otherwise, cash or other property of said company 
bonds, debentures or other securities. To issu, 
in the company's name any bonds, obligations, 
debentures payable to order or to bearer, give any 
notes and papers, to receive and pay out any dis­
counts and sums of monies derived therefrom or 
in the interests of the company; 

Finally to do all acts resulting from the com­
pany's powers or suitable for the attainment of the 
objects of this incorporation, under the name of 
"Compagnie A. C. Trempe & Fils, Limitée", 
with a capital stock of forty five thousand dol­
lars (§45,000.00), divided into four hundred and 
fifty (450) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, to be in the city of Sorel. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this twenty eighth dav of June, 1916. 

C. J. SIMARD, 
3796—27-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Compagnie Commerciale, Limitée". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant Governor of the 
province of Quebec, bearing date the third day 
of June, 1916, incorporating Messrs. Louis Lan-
gelier, agent, of Outremont, Joseph Antoine 
Faucher, accountant, Joseph Tobaldo Poirier, 
agent, Alphonse Arsenault, collector, Gédéon 
Robert, trader, of the city of Montreal, for the 
following purposes: 

To manufacture, import, export, buy, sell, 
exchange and repair, both as principal and 
agent, furniture, house furnishings and goods 
of all kinds, and generally deal therein; 

To undertake and have executed by others 
when needs be for individuals, companies and 
public bodies, the construction of buildings, 
wharves, dikes, bridges, steam and electric 
railways, telephone and telegraph lines, vessels, 
dry docks, sewers and paving; 

To buy, sell, exchange, lease and operate 
quarries, farms and immoveables generally; 

To act as agents for any companies, firms or 
persons having similar powers; 

To sell, lease, transfer and exchange any pro­
perty which the company may develop and 
improve by subdivising same into building lots 
and erecting thereon, the company, dwelling 
houses, factories and other buildings; 

To make advances by way of loans to purcha­
sers and lessees of any part of the company's 
immoveables for building purposes and other 
improvements; with the approval of the share-
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nains, aider au moyen d'avances ou autremeid 
:, lu construction et à l'amélioration et it l'entre­
tien des chemins, rues, ruelles, égoûts et autres 
travaux d'amélioration des propriétés de la 
compagnie) prendre et maintenir des hypothè­
ques, garanties et autres privilèges pour assurer 
le paiement de toutes propriétés vendues par la 
compagnie ou pour travaux exécutés par elle 
ou pour toutes créances quelconques; 

Acheter, acquérir, posséder, vendre des actions, 
debentures ou garanties dans toutes autres 
compagnies ayant les mêmes objets en tout ou en 
partiei que ceux de la présente compagnie; 
Accepter en paiement de propriétés et travaux, 
des actions, debentures ou obligations tie toutes 
autres compagnies; 

Acquérir et posséder toutes affaires, franchises, 
entreprises, propriétés, droits, privilèges, baux, 
contrats, actions et autres biens en vertu des pré­
sentes; 

Emettre des actions acquittées (it non sujettes 
à appeli obligations ou autres garanties de la 
compagnie en paiement de tous meubles, immeu­
bles, droits, patentes et autres biens acquis 
par la compagnie, ou avec l'approbation des 
actionnaires en paiement de sendees rendus dans 
la formation, la promotion ou l'organisation 
de la présente compagnie et généralement de 
tous services quelconques; 

Vendre, louer l'entreprise de la compagnie, ses 
affaires totalement ou partiellement pour telles 
considérations que la compagnie jugera conve­
nables, ou en disposer autrement, ou s'amalga­
mer avec toutes personnes, sociétés ou corpora­
tions faisant des affaires du même genre en tout 
ou en partie; en paiement recevoir de l'argent 
des actions acquittées et non sujettes à appel, 
obligations, debentures ou autres garanties de la 
compagnie ou corporation, et, distribuer parmi 
ses actionnaires de temps â autre tout argent, 
obligations, debentures, garanties ou autres 
biens appartenant à la compagnie; 

Le bût de la compagnie est de faire de temps à 
autre l'un ou plusieurs des actes, transactions 
et choses énoncées dans la présente charte, soit 
seule ou conjointement avec d'autres en qualité 
de principal ou d'agent, et tous pouvoirs accordés 
dans un paragraphe quelconque de la présente 
charte ne sera limité ni restreint par induction 
ni déduction des tonnes d'aucun autre paragra­
phe, sous le nom de "Compagnie Commerciale. 
Limitée", avec un fonds social de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux mille (2000) 
actions de dix piastres ($10.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
est dans la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de juillet 1916. 

C. J. SIMARD, 
3S05—27-2 Sous-secrétaire de la province. 

"Thistle Land Company, Limited" 
Avis est domié au public qu'en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par 
le Lieutenant-Gouverneur de la Province de 
Québec, des lettres patentes en date du troisième 
jour de juillet 1910, constituant en corporation 
MM. Walter Robert Lorimer Shanks, avocat; 
rrancis George Bush, teneur de livres; George 
Robert Drennan, sténographe; Michael Joseph 
O'Brien et Herbert William Jackson, commis, de 
•Montréal, pour les fins suivantes: 

acquérir par achat, louage ou autrement et 
posséder des biens-fonds; 

Construire des résidences et autres bâtisses 
sur ces biens-fonds ou aucune partie d'iceux; 

Vendre, louer, transporter, échanger, aliéner, 
«m autrement disposer de ces biens-fonds ou 

holders to aid by means of advances or otherwise 
in the construction, improvement and mainte­
nance of roads, streets, lanes, sewers and other 
works of improvement on the company's property 
to take and hold hypothecs, liens and other 
charges to secure the payment of any property 
sold by the company or for work done by it or 
for any other claim whatever; 

To buy, acquire, own, sell shares, debentures, 
Or securities in any other companies having 
objects altogether or partly similar to those of 
the present company; to accept in payment of 
such property and works, shares, debentures or 
obligations of any other company; 

To acquire and own any business, franchises, 
undertakings, property, rights, privileges, leases, 
contracts, shares and other assets in virtue 
hereof; 

To issue paid up and non-assessable shares, 
bonds or other securities of the company in 
payment of any moveables, immoveables, rights 
{latents and other property acquired by the Com­
pany, or with the approval of the shareholders 
in payment of services rendered about the forma­
tion, promotion or organization of the present 
company and generally all services whatever; 

To sell, lease or otherwise dispose of the under­
taking and business of the company, in whole 
or in part, for such consideration as the company 
may deem convenient, or to amalgamate with 
any person, firms or corporations carrying busi­
ness wholly or partly similar to that of the 
company, and in payment thereof to receive 
cash, jiaid up and non assessable shares, bonds, 
debentures or other securities of the company 
or corporation, and, to distribute amongst its 
shareholders from time to time any cash, bonds, 
debentures, securities or other property belonging 
to the company; 

The purpose of the company is from time to 
time to do any or several of the acts, transactions 
and things enumerated herein either alone or in 
conjunction with others as principal or agent, 
and no power granted in any paragraph whatever 
of the present charter to be in any wise limited 
or restricted by reference to or inference from 
the tenus of any other paragraph, under the 
name of "Compagnie Commerciale, Limitée", 
with a capital stock of twentv thousand dollars 
($20,000.00) divided into two thousand (2000) 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv. this third day of Julv. 1916. 

C. J. SIMARD, 
3S06—27-2 Assistant Provincial Secretary. 

"Thi tie Land Company, Limited" 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the third day of 
July, 1916, incorporating M.M. Walter Robert 
Lorimer Shanks, advocate; Francis George Bush, 
book-keeper; George Robert Drennan, steno­
grapher; Michael Joseph O'Brien, and Herbert 
William Jackson, clerks, of Montreal, for the 
following purposes; 

To acquire by purchase, lease or otherwise and 
to own real estate; . 

To construct dwelling houses and other build­
ings upon such real estate or any part thereof; 

To sell, lease, convey, exchange, dispose of, or 
otherwise deal with such real estate or any portion 

1 2 
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d'aucune partie d'iceux; développer, améliorer 
et diviser aucune ele ces propriétés en lots à bâtir, 
en rues, ruelles, squares ou autrement; 

Prendre et détruire des mortgages, des hypo­
thèques, des biens et obligations pour garantir 
le paiement du prix d'achat d'aucune propriété 
vendue par la compagnie, ou d'aucune somme 
d'argent duc â. la corporation par les acheteurs; 

Acheter, acquérir, détenir, transporter, vendre 
et aliéner les parts, le capital, les délxmtures ou 
valeurs d'aucune autre compagnie dont les objets 
sont totalement ou partiellement semblables à 
ceux de la présente corporation ou (pli exerce un 
commerce susceptible d'être exercé à son bénéfice, 
direct ou indirect; 

Vendre ou autrement disposer de la totalité 
ou d'aucune partie des biens-fonds ou des autres 
propriétés (pie la compagnie possédera pour les 
considérations, stipulations et conditions qu'elle 
jugera avantageuses, et accepter du numéraire, 
des parts, debentures, du capital ou des valeurs 
dans aucune autre corporation dont les objets 
sont totalement OU partiellement semblables â 
ceux de la présente en paiement total ou partiel 
d'iceux; 

Se fusionner avec aucune autre compagnie 
dont les objets sont totalement ou partiellement 
semblables à ceux de la présente corporation; 
acquérir et posséder aucun négoce, aucune fran­
chise, entreprise, propriété, aucun droit, privilège 
bail, contrat, bien-fonds, capital, actif et aucun 
autre droit que la compagnie pourra légalement 
acquérir, suivant leur valeur équitable, et sous 
l'autorité des présentes; 

Distribuer aux actionnaires de la corporation 
en nature aucun nombre des parts, debentures, 
valeurs ou aucune propriété lui appartenant; 

Employer le surplus de ses deniers au rachat 
de ses propres actions, obligations ou autres 
valeurs; 

Et généralement accomplir tous autres actes 
tendant à la réalisation des objets de la compa­
gnie sous le nom de "Thistle Land Company, 
limited", avec un fonds social de quarante-neuf 
mille piastres ($49,000.00), divisé en neuf cent 
quatre-vingt (980) parts de cinquante piastres 
($50.00) chacune. 

IJ& principale place d'affaires de la corporation, 
est en la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de juillet 1916. 

C. J. SIMARD, 
3829—27-2 

Département de l'Instruction publique 

Québec, 24 juin 1916. 
il a plu au Lieutenant-Gouverneur en conseil, 

par arrêté en date du 22 juin, 1916, de détacher 
les propriétés et terres appartenant aux contri­
buables protestants des municipalités scolaires 
des paroisse et village de Saint-André, et de les 
érigées en municipalité scolaire distincte, pour les 
protestants seulement, sous le nom de "Saint-
André Est", bornée comme suit: au nord, par la 
paroisse de Saint-Jérusalem, â l'est par la paroisse 
de Saint-Jérusalem et le comté des Deux-Mon­
tagnes, au sud par la Rivière Ottawa, â l'ouest 
par la paroisse de Carillon et le canton Chatham, 
toutes localités situées dans le comté d'Argon-
teuil. 3859 

thereof, and to develop, improve and lay out any 
such propertj in building lots, streets, lanes, 
squares or otherwise; 

To take and hold mortgages, hypothecs, lien-
and charges to secure the payment of the purchase 
priée of any property sold by the company, or 
any money due to the company from purchasers; 

To purchase, acquire, hold, transfer, sell and 
dispose of shares, stock debentures or securities 
in any other company haviug objects similar in 
whole or in part to those of this company or 
carrying on business capable of being conducted 
so as to directly or indirectly benefit this com­
pany; 

To sell or otherwise dispose of the whole or 
any portion of the real estate or other property 
owned by the company for such consideration 
and upon such tenus and conditions as the com­
pany shall see fit, and to accept cash, shares, 
debentures, stock or securities of any other 
company having objects similar or in part to 
those of this company in payment or part 
payment therefor; 

To amalgamate with any other company 
having objects in whole or in part similar to those 
of this company; to acquire and own any business, 
franchise, undertaking, property, rights, privi­
leges, leases, contracts, real estate, slock, assets 
and any other rights which the company may 
lawfully acquire by virtue hereof at a fair value 
thereof; 

To distribute among the shareholders of the 
company in kind any shares, delxmtures, secu­
rities or property belonging to the company; 

To invest its surplus funds in the redemption 
of its own shares, bonds or other securities; 

And generally to do all such things as arc inci­
dental to the carrying out of the objects of the 
company, under the name of "Thistle Land 
Company, limited", with a capital stock of forty 
nine thousand dollars ($49,000.00), divided into 
nine hundred and eightv (980) shares of fifty 
dollars ($50.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Montreal. 

Dated from the office of the provincial secre­
tary, this third day of Julv, 1916. 

C. J. SIMARD, 
3830—27-2 Assistant Provincial Secretary. 

Department of Public Instruction 

Quebec, 24th June. 1916. 
His Honor the Lieutenant Governor has been 

pleased by order in council, of 22nd June, 1016, 
to detach all the properties and lands belonging 
to the protestant ratepayers of the school muni­
cipalities of the parish and village of Saint 
Andrews, Argent eu il county, from said parish ami 
village, and to erect them into a separate school 
municipality for Protestant only under the 
name of "Saint Andrews East", and bounded as 
follows: on the north by the parish of Saint 
Jerusalem, on the east by the parish of Saint 
Jerusalem and the county of Two Mountains, 
on the south by the River Ottawa, and on the 
west by the parish of Carillon and the township 
of Chatham, all in the countv of Argenteuil. 
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14110.16. 
Avis est par le présent donné qu'il y aura une 

assemblée des examinateurs nommés par le 
Comité catholique du Conseil de l'Instruction 
publique pour l'examen des candidats à la charge 
d'inspecteur d'écoles, à l'école normal Laval, 
à Québec, mercredi, le vingt-troisième jour 
d'août prochain (1916), à neuf heures du matin. 
Toute personne (pli désire se présenter à cet 
examen devra envoyer d'ici au douzième jour 
d'août prochain, à M. J.-N. Miller, secrétaire 
du Comité catholique du Conseil de l'Instruction 
publique, une demande a cet effet, la somme 
de SÛ piastres, ainsi que tous les documents 
exigée par les règlements du Comité catholique 
dû Conseil de l'Instruction publique. 

J.-N. MILLER, 
Secrétaire. 

Québec, 5 juillet 1916. 3799-27-3 

Département des Terres et Forêts 

EXAMEN. 

Avis est par le présent donné que le Bureau 
d'Examinateurs des Mesureurs de Bois de la 
province de Québec, se réunira à: 

Chicoutimi, le 4 juillet 1916; 
Hestigouche, le 11 juillet 1016; 
Trois-Rivières, le 18 juillet 1916; 
Hull, le 8 août 1916; 
Québec, le 4 septembre 1916, pour procéder à 

l'examen des personnes qui désirent se qualifier 
comme mesureurs et classificateurs de bois. 

Les aspirants devront communiquer immédia­
tement avec ce département et désigner l'endroit 
où ils désirent se présenter. 

ELZ. MIVILLE DECHE E, 
2857—22-14 Sous-ministre des Terres et Forêts. 

Actions en séparation de biens 

Province de Québec. District de Montréal. 
Cour supérieure. No 5322. Dame Amanda 
Girard, des cité et district de Montréal, épouse 
commune en biens de Ubald Page né Oscar Gau­
thier, autrefois du même lieu, et mu intenant 
al'sent en des lieux inconnus, Demanderesse; 
vs le dit Ubald Page alias Gauthier, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause, le 3 juillet 1916. 

PELLETIER, LETOURNEAU, BEAULIEU, 
& MERCIER, 

Avocats de la Demanderesse. 
Montréal, 7 juillet 1916. 3855—28-5 

Cour supérieure. Kamouraska. No 5954. 
Dame Marie Clémentine Georgine Bertrand, de 
Denver, Colorado, l'un des Etats-Unis de l'Amé­
rique du Nord, épouse de Wilbrod Pagnuelo, 
actuellement de lieux inconnus,—et dûement 
autorisée à ester en justice aux fins des présentes, 
!>• manderesse; vs le dit Wilbrod Pagnuelo, 
Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
W cette cause le 5 juillet 1916. 

LAPOINTE, STEIN à LEVESOUE, 
Procureurs de la Demanueresse. 

Fraserville, 7 juillet 1916. 3857—28-5 

1490.16. 
Notice is hereby given that a meeting of the 

Examiners appointed by the Catholic Committee 
of the Council of Public Instruction for the exa­
mination of candidates desiring to qualify as 
school inspectors shall be held at the Laval 
Normal School, at Quebec, on Wednesday, the 
twenty sixth day of August next (1916), at nine 
o'clock in the forenoon. Intending candidates 
shall send to J. N. Miller, secretary of the Catho­
lic Committee of the Council of Public Instruc­
tion between this date and the twelfth day of 
August next, a demand to that effect, the sum 
of six dollars, together with all documents requi­
red by the by-laws of the Catholic Committee 
of the Council of Public Instruction. 

J. N. MILLER, 
Secretary. 

Quebec, 5th July, 1916. 3800—27-3 

Department of Lands and Forests 

EXAMINATION. 

Notice is hereby given that the Board of 
Examiners of Cullers of the Province of Quebec, 
will meet at: 

Chicoutimi, on the 4th July, 1916; 
Rcstigouche, on the 11th July, 1916; 
Three Rivers, on the 18th July, 1916; 
Hull, on the 8th August, 1916; 
Quebec, on the 4th September, 1916, toexamine 

candidates desiring to qualify as log cullers and 
measurers. 

Intending candidates should communicate at 
once with tins Department and mention the 
place where they intend presenting themselves. 

ELZ. MIVILLE DECHENE, 
2858—22-14 Dep.-Min., Dept. of Lds & For. 

Actions for separation as to property 

Province of Quebec. District of Montreal. 
Superior Court. No. 2432. Dame Amanda 
Girard, of the city and district of Montreal, wife 
common as to property of Ubald Page born 
Oscar Gauthier, formerly of the same place and 
now of parts unknown, duly authorized to ester 
en justice, Plaintiff; vs the said Ubald Page alias 
Gauthier, Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this case the 3rd of Julv, 1916. 

PELLETIER, LETOURNEAU, BEAULIEU, 
& MERCIER, 

Attorneys for Plaintiff. 
Montreal, 7th July, 1916. 3856—28-5 

Superior Court. Kamouraska. No. 5954. 
Dame Marie Clémentine Georgine Bertrand, of 
Denver, Colorado, one of the United States of 
North America, wife of Wilbrod Pagnuelo, 
presently of parts unknown, and duly authorized 
à ester en justice for the purposes hereof, Plaintiff ; 
vs the said Wilbrod Pagnuelo, Defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the 5th of July, 
1916. 

LAPOINTE, STEIN & LEVESQUE, 
Attorneys for Plaintiff. 

Fraserville, 7th July, 1916. 3858—28-5 
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Cour supérieure. Beau ce. No 2910. Rosalie 
Rancourt, épouse commune en biens de Joseph 
Roy, menuisier, de Sainte-Justine, a institué une 
action en séparation de biens contre son dit mari. 
Saint-Joseph, Beauce. 7 juillet 191(5. 

REMI BOLDUC, 
3873— 38-6 Procureur de la demanderesse. 

Cour suj)érieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 2710. Dame Annie 
Signer, des cités et district de Montréal, femme 
commune en biens de Benny Michaelson, mar­
chand, des mêmes lieux; la dite Dame Annie 
Signer étant dCment autorisée à ester en justice 
pour les fins des présentes, en vertu d'un juge­
ment rendu par la Coin* supérieure le 27ênie jour 
de juin 1910, Demanderesse; vs Benny Michael­
son, des cité et district de Montréal. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée contre le défendeur, ce 27ème jour de juin 
1916. 

WEINFIELD, SPERBER, 
LEDIEU & FORTIN. 

Procureurs de la Demanderesse. 
Montréal, 30 juin 1916. 3513—27-5 

Cour supérieure. Canada. Province de Qué­
bec. District de Montréal. No 2607. Dame 
Mélétine Ménard, de Montréal, épouse commune 
en biens de Joseph Binette, entrepreneur menui­
sier du même lieu, Demanderesse; vs le dit Joseph 
Binette, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
par la Demanderesse contre le Défendeur. 

CHARLES CHAMPOUX, 
Procuruer de la Demanderesse. 

Montréal, 3 Juillet 1916. 3791—27-5 

Cour supérieure. Province de Québec. Dis­
trict de Montréal. No 2432. Dame Zulma 
Létourneau, de la paroisse de Saint-Constant, 
district de Montréal, épouse commune en biens 
de Philisa Fyfe, maître-charretier du même lieu, 
dûment autorisée il ester en justice aux fins des 
présentes, Demanderesse; vs le dit Philisa Fyfe, 
Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause le 20 juin 1916. 

PELLETIER, LETOUR NE A U. 
BEAULIEU & MERCIER, 

Avocats de la demanderesse. 
Montréal, 4 juillet, 1916. 3789—27-5 

Cour supérieure. Canada. Province de Qué­
bec. District de Montréal. No 5285. Dame 
Jenny Panish, épouse commune en biens de 
Simon Beckow, Demanderesse; vs Simon Beckow, 
des cité et district de Montréal, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause, le 14 juin 1916, contre le défendeur. 

J. A. BUDYK, 
3811—27-5 Procureur de la Demanderesse. 

Cour supérieure. Canada. Province de Qué­
bec. District de Montréal. No 4421. Dame 
Annie Boltueh, épouse commune en biens de 
Simon Erdrich, Demanderesse; vs Simon Erdrich, 
des cité et district de Montréal, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée en cette cause, Je 30 juin 1916, contre le défen­
deur. 

J. A. BUDYK. 
3813—27-5 Procureur de la Demanderesse. 

Superior court. Beauce. No. 2916. Rosalie 
Kancourt, wife common as t,o property of Jo­
seph Roy, joiner, of Sainte Justine, has insti­
tuted an action in separation as to property 
against her said husband. Saint Joseph, Beauce, 
7th Julv, 1916. 

REMI Boi.nrr. 
3874—28-5 Attorney for plaint ill. 

Superior Court. Province of Quebec. Dis­
trict of Montreal. No 2710. Dame Annie 
Signer of the city and district of Montreal, wife 
common as to property of Benny Michaelson, 
merchant of the same place, the said Dame 
Annie Signer duly authorized to ester en justice 
for the purpose of these presents in virtue of a 
judgment rendered by the Sujierior Court on 
the 27th day of June 1916, Plaintiff; vs Benny 
Michaelson of the city and district of Montreal. 
Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted against the defendant this 27th day 
of June, 1016. 

WEINFIELD, SPERBER, 
LE DIEU & FORTIN, 

Attornevs for Plaintiff. 
Montréal, 30th June, 1910. 3514—27-2 

Superior Court. Canada. Province of Que­
bec. District of Montreal. No 2607. Dame 
Mélétine Ménard, Plaintiff, of the city of Mon­
treal, wife of Joseph Binette, contractor of the 
same place; vs the said Joseph Binette, Defen­
dant. 

An action in separation as to projierty has been 
entered by plaintiff against Defendant. 

CHAS. CHAMPOUX, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal, 3rd July, 1916. * 3792—27-5 

Superior Court. Province of Quebec. Dis­
trict of Montreal. No. 2432. Dame Sulma 
Létourneau, of the parish of Saint Constant, 
district of Montreal, wife common as to property 
of Philisa Fyfe, master-carter of the same place, 
duly authorized i\ ester en justice. Plaint iff ; vs 
the said Philisa Fyfe, Defendant. 

An action in separation as to projierty has been 
instituted in this cause the 26th of June, 1916. 

PELLETIER, LETOURNEAU, 
BEAULIEU & MERCIER, 

Attornevs for Plaintiff. 
Montreal. 4th July. 1916. 3790—27-5 

Superior Court. Canada. Province of Que­
bec. District of Montreal. No 5285. Dame 
Jenny Panish, wife common as to property of 
Simon Beckow, Plaintiff; vs Simon Beckow, of 
the city and district of Moid real, Defendant. 

An action in separation as to property lias been 
instituted in this case on the 14th day of June. 
1910, against the Defendant. 

J. A. BUDYK, 
3812—27-5 Attorneys for Plaintiff. 

Superior Court. Canada. Province of Qué­
bec. District of Montreal. No. 4421. Dame 
Annie Boltuch, wife common, as to property of 
Simon Erdrich, Plaintiff; vs Simon Erdrich. of the 
city and district of Montreal. Defendant. 

An action in séparation as to property has been 
instituted in this ease on the 30th of June, 1916, 
against Defendant. 

J. A. BUDYK, 
3814—27-5 Attorney for Plaintift. 
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( aiiada. Province de Québec. District de 
Gaspé. Comté de Bonaventure. No 970. Cour 
supérieure. Carrie Jane Peck, épouse com­
mune en biens de Kingsley James Carter, 
agent, de Gas|)é, dans le comté Gas|)é, district de 
<',:u-|)é, dûment autorisée :\ ester en justice, 
I )eiuanderesse; vs Kingsley James Carter, Défen­
deur. 

lue action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause le loième jour de juin 1910. 

JOHN HALL KELLY, 
Procureur de la demanderesse. 

Percé, 15 juin 1910. 3439-2<i-5 

Province de Québec, District d'Iberville, 
Cour supérieure. No 34. Dame Aurore Charron, 
de la ville d'Iberville, dans le district d'Iberville, 
épouse commune en biens de Leonidas Paquet, 
dCment autorisée à ester en justice, Demande­
resse ; vs Leonidas Paquette, de lieux inconnus, 
Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été inten­
tée le 8 juin 1916. 

JACQUES CARTIER, 
Avocat de la demanderesse. 

Saint-Jean, 16 juin 1916. 3245—25-4 

Province de Québec. District de Montréal. 
(Our suj)érieure. No 1705. Dame Marie C.-H. 
Hurteau, des cité et district de Montréal, épouse 
commune en biens de Rodolphe Brunei, du 
même endroit, industriel, Demanderesse; vs 
Rodolphe Brunet, industriel, du même endroit, 
Défendeur. 

l"ne action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause le 9 juin 1916. 

CLOVIS LAPORTE, 
Procureur de la demanderesse. 

Montréal, 20 juin 1916. 3277 

Province de Québec. District de Montréal. 
Cour supérieure. Dame Melina Roy, épouse de 
Joseph Edouard Lafond, tous deux de Montréal, 
et dûment autorisée à ester en justice. Demande­
resse ; vs Le dit Jos. Edouard Lafond, Défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée, ce jour, contre le défendeur. 

SAINT-JACQUES, FILION & LAMOTHE, 
Avocats de la demanderesse. 

Montréal, 15 juin 1916. 3243—25-5 

Province de Québec. District de Montréal. 
Cour supérieure. No 424. Dame Tonie Hersco-
vitch, de la cité et du district de Montréal, éiwuse 
de Isaac Rappaport, marchand, du même lieu, 
dûment autorisé à ester en justice, Demande­
resse; vs le dit Isaac Rappaport, Défendeur. 

Une action en séparation de bieas a été instituée 
en cette cause, le 20 juin 1910. 

ISIDORE BALLON, 
3276 Procureur de la demanderesse. 

Province de Québec. District de Montréal. 
Cour supérieure. No 3222. Dame Beckie Arno-
vitz, des cité et district de Montréal, épouse com­
mune en biens de Davis Decker, manufacturier 
du même lieu, dûment autorisée à ester en justice 
aux fins des présentes, demanderesse; vs Le dit 
Davis Decker, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause le 20 avril 1916. 
PELLETIER, LETOURNEAU, BEAULIEU 

& MERCIER, 
Avocats de la demanderesse. 

Montréal, 13 juin 1916. 3141—24-5 

Canada. Province of Quebec. District of 
Gaspé. County of Bonaventure. No. 970. Superior 
Court. Carrie Jane Beck, wife common as to 
property of Kingsley James Carter, agent, of 
Gasj)é, in the county of Gaspé, district of Gaspé, 
duly authorized to <>'</ m justice, Plaintiff; vs 
Kingsley James Carter, Defendant. 

An action for separation as to projierty has been 
taken in this case on the 15th day of June, 1916. 

JOHN HALL KELLY. 
Attorney for Plaintiff. 

Perce, 15th June, 1016. 34-10-26-5 

Province of Quebec, District of Iberville, 
Superior Court. No. 34. Dame Aurore Charron, 
of the town of Iberville, in the district of Iberville, 
wife common as to property of Leonidas Paquette, 
duly authorized to enter en justice, Plaintiff ; vs 
Leonidas Paquette, of parts unknown, 

Defendant. 
An action for separation as to property has 

been entered on the 8th of June, 1916. 
JACQUES CARTIER, 

Attorney for Plaintiff. 
Saint Jean, 16th June, 1910. 3246—25-4 

Province of Quebec. District of Montreal. 
Superior Court. No. 1765. Dame Marie C. H. 
Hurteau, of the city and district of Montreal, 
wife common iis to property of Rodolphe Brunet, 
of the same place, industrial, Plaintiff; vs Rodol­
phe Brunet, industrial, of the same place, 
Defendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this case on the 9th of June, 
1916. 

CLOVIS LAPORTE, 
Attorney for Plaintiff. 

Montreal, 20th June, 1916. 3278 

Province of Quebec, District of Montreal. 
Superior Court. Dame Melina Roy, wife of 
Joseph Edouard Lafond, both of Montreal, and 
duly authorized à ester en justice, Plaintiff ; vs 
The said Jos. Edouard Lafond, Defendant. 

An action in separation as to property has 
been, this dav, instituted against the defendant. 

SAINT JACQUES. FILION & LAMOTHE, 
Attorneys for Plaintiff. 

Montreal, 15th June, 1916. 3244—25-5 

Province of Quebec. District of Montreal. Supe­
rior Court. No. 424. Dame Tome Herscovitch, 
of the city and district of Montreal, wife of Isaac 
Rappaport, merchant, of the same place, duly 
authorized à ester en justice, Plaintiff; vs the 
said Isaac Rappaport, Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted against the said defendant, on 20th 
June, 1916. 

ISIDORE BALLON, 
3276 Attorney for Plaintiff. 

Province of Quebec. District of Montreal. 
Superior Court. No. 3222. Dame Beckie Arno-
vitz, of the city and district of Montreal, wife 
common as to property of Davis Decker, manu­
facturer of the same place, duly authorized à 
ester en justice, Plaintiff ; vs The said Davis 
Decker, Defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this case on the 20th of April, 1916. 
PELLETIER, LETOURNEAU, BEAULIEU 

& MERCIER. 
Attorneys for Plaintiff. 

Montreal, 13th June, 1916. 3142—24-5 
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Cour supérieure. Province de Quél>ee. D i s t r i c t de 
Beauce. No 2923. Daine M a r i e Perrcault, Deman-
doressc, épouse commune en biens de Octave I.cclcrc, 
tous ilcux de Saint-Edouard «le Frampton, Dorchester, 
cultivateur. 

La demanderesse a pris une action en séparation de 
biens contra son mari. 

TALBOT & B E A U D O I N . 
Procureurs de la Demanderesse. 

Saint-Joseph, HeaUee, ti juillet 1016. 8841—27-6 

Superior Court. Province of Quebec. District of 
Beauce. No. 292.'}. Dame Marie Perreault, of Saint 
Edouard de Krampton, Dorchester, wife of Octave 
Leclcrc, fanner, of the same place, has this, day, insti­
tuted an action in separation as to property aidanst her 
husband. 

TALBOT A BEAUDOIN. 
Attorneys for Plaintiff. 

Saint Joseph, Beauce. (ith July. 1910 3H42—27 5 

Avis de Faillites Bankrupt Notices 

Province de Québec. 
Cour supérieure 

District de Saint-François. ] 
In re Adolphe Rivard, Sherbrooke, Que., 

Insolvable. 
Avis est par le présent donné que le 5 juillet 

1916, par ordre de la Cour supérieure, nous avons 
été dûment nommé curateurs aux biens et effets 
du susdit insolvable. 

Les réclamations dOment attestées doivent 
nous être produites dans les trente jours de cette 
date. 

\LLAIRE & LEBLANC, 
Curateurs. 

Bureau de Allaire & Leblanc, 
Sherbrooke, Que. 8853 

Province de Québec,] 
Cour supérieure. 

District de Montréal. 
Dans l'affaire de la Cie D'Approvisionnement 

du Canada, Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu'en date du 7 

juillet 1916, par un ordre de la Cour, nous avons 
été nommés curateurs en cette affaire. 

Les réclamations dûment assermentées doivent 
être produites sous trente jours de cette date. 

TURCOTTE à MERRILL, 
Curateurs. 

Bureaux de Kent & Turcotte, 
97 rue Saint-Jacques, Montréal. 3887 

Province de Québec, ] 
District de Saint-François. \ Cour supérieure. 

No 253. 
In re Conrad Ducharnie, Asbestos, P. Q., 

Absent. 
Avis est donné que le 5 juillet 1910, par ordre 

de la Cour supérieure, nous avons été nommés cu­
rateurs il la succession du sus-nommé, absent. 

Les réclamations assermentées doivent être pro­
duites à notre bureau sous un mois de cette date. 

F. R. VI NET, 
P. H. DUFRESNE, 

Curateurs. 
Bâtisse Banque Nationale, 

99, rue Saint-Jacques. 
Montréal, 15 juillet 1916. 3871 

Province de Québec, ] 
\ Cour supérieure. 

District de Montréal.) 
In re V. Monette & Cie, 285, Hogan, Montréal, 

Insolvable. 
Un premier et dernier bordereau de dividende a 

été préparé en cette affaire et sera ouvert t\ objec­
tion jusqu'au 29 juillet, 1916, après laquelle date 
les dividendes seront payables, à mon bureau, 93 
rue Craig Ouest, Montréal. 

VINCENT LAMARRE, 
Curateur. 

Bureaux: 820 Edifice "Power". 
Montréal, 10 juillet 1916. 3971 

Province of Quebec. 
Superior Court. 

District of Saint Francis. 
In re Adolphe Rivard, Sherbrooke, Que., 

• Insolvent. 
Notice is hereby given that on the 5th July, 

1916, by order of the Superior Court, we were 
appointed curators of the property and asset-
of the above insolvent. 

Sworn claims must be fyled with us within 
thirty days from this notice. 

ALLAIRE & LEBLANC, 
Curators. 

Office of Allaire & Ix'blanc, 
Sherbrooke, Que. 3854 

Province of Quebec, 
Superior Court. 

District of Montreal. 
In the matter of "La Cie D'Approvisionnement 

du Canada", Insolvent. 
Notice is hereby given that on the 7th of July, 

1910, by an order of the Court, we were appointed 
curators to the above named estate. 

Claims duly attested must be filed with us 
within thirtv days from this date. 

TURCOTTE & MERRILL, 
Curators. 

Office of Kent & Turcotte, 
97, Saint James street, Montreal. 3888 

Province of Quebec, 
District of Saint Francis. Superior Court. 

No. 253. 
In re Conrad Duehanne. Asbestos, P. Q., 

Absentee. 
Notice is hereby given that on the 5th July, 

1910, by order of the Court, we were appointed 
curators to the estate of the above named, an 
absentee. 

Sworn claims must be fyled at our office within 
one month. 

F .R.VINET. 
P. H. DUFRESNE, 

Curators. 
Banque Nationale Building, 

99, Saint James street. 
Montreal. 15th July, 1910. 3872 

Province of Quebec, ] 
Superior court. 

District of Montreal, j 
In re V. Monette & Co.,285, Hogan st.,Montreal, 

Insolvents. 
A first and final dividend sheet has been pre­

pared in this matter and will be open to objection 
until 29th July, 1916. after which date this divi­
dend will be payable at my office, 83 Craig St 
West, Montreal. 

VINCENT LAMARRE, 
Curator. 

Office: 820 "Power" Bldg. 
Montreal, 10th July, 1910. 3972 

file:///LLAIRE


Province de Québec ) Cour tu/péri* utv< 

I list rict de Suint -Hyacinthe, j 
No 207. 

/// ;•( M. Oreenbergi Saint-Hyacinthe, Failli, 
l'n 1er bordereau de dividende a été prépaie 

II fera payable à notre bureau le ou après le .'31 
juillet 101*0. 

Toute contestation de tel dividende doit être 
déposée entre nos mains avant la date ci-haut 
mentionnée. 

F. R. V I N E T , 
P. H. DUFRESNE, 

Curateurs. 
Matisse Banque Nationale, 

99 rue Saiid-Jacques. 
Montréal, 15 juillet 1016. 3880 

Province de Québec,] 
District de Montréal.} Cour supérieure. 

No 107. 
/// re J. L. G. Deparis, Montréal, Que., 

Insolvable. 
Avis est par le présent donné» que le susdit insol. 

vable a, ce 10 juillet 1916, fait une cession judi­
ciaire de tous ses biens au bénéfice de ses créan­
ciers, au bureau du protonotaire de la Cour supé­
rieure du district de Montréal. 

J. G. DUHAMEL, 
Ass. gardien provisoire. 

Bureau de 
Duhamel, Jenlcînaon A: Beauheu, 

No 1)2, rue Notre Dame Est. 
Montréal, Que., 10 juillet 1916. 3891 

EN VERTU DE LA LOI D E S LIQUIDA 
H O N S ) 

Canada. Province de Québec. District de 
Montréal. Cour supérieiue. No 19. Dans l'af­
faire de Franco American Automobile Company, 
en liquidation. 

Avis est par le présent donné qu'un premier et 
dernier Ixmleroau de dividende a été préparé en 
cette affaire, sujet :\ objection jusqu'au 31 juillet 
1916; après laquelle date, ce dividende sera paya­
ble au bureau du soussigné. 

J. F. BRIGGS, 
Liquidateur. 

Canadian Steel Foundries. 
Longue Pointe 

Montréal, 11 juillet 1910. 3893 

Canada, 
Province de Québec, €cw supérieure. 
District de Beauce. J 

Napoléon Pomerleau, de la paroisse de Saint-
Hubert de Spaulding, marchand, a, le 7 juillet 
1916, fait cession judiciaire de ses biens pour le 
bénéfice de ses créanciers, au bureau du protono­
taire de la Cour supérieure du district de Beauce. 
conformément à la loi. 

J. P. E. GAGNON, 
Gardien-provisoire. 

Bureau: 44 et 46 rue Dalhousie, 
Bâtisse de la Cie Richelieu. 

Québec, 12 juillet 1916. 3961 

Province de Quélœc, ] 
District de Montréal, y Cour supérieure. 

No 106. 
Joseph Steinberg, a. ce jour, fait cession de ses 

biens et j'ai été nommé gardien provisoire. 

LOUIS GRAUER, 
Montréal, 11 juillet 1916. 3969 

Province of Quebec, 
Superior Court. 

District of Saint-IIvacinthe. ! 
No. 207. 

In re M. Greenhorn, Saint Hyacinthe, 
Insolvent. 

\ 1st dividend has been prepared and will be 
payable at our office on or after 31st July, 1916. 

Any contestation of such dividend must lie 
deposited with us before the date above men­
tioned. 

F. R. VINET. 
P. II. D U F R E S N E , 

Curators. 
Banque National Building, 

99, Saint James street. 
Montreal, 15th July. 1916. 8890 

Province of Quebec, ] 
District of Montreal. • Superior Cotirl. 

No. 167. 
In re J. L. G. Deparis, Montreal, Que., 

Insolvent. 
Notice is hereby given that the above named 

insolvent, has this 10th day of July. 1916, made a 
judicial abandonment of till his property for the 
benefit of his creditors at the office of the protho-
notary of the Sujiorior Court for the district of 
Montreal. 

.1. <;. DUHAMEL, 
Sub. Provisional Guardian. 

Office of 
Duhamel, Jenkinson it Bealieu, 

No. 92, Notre Dame street Last. 
Montreal, Que., 10th July. 1916. 389.' 

(UNDER THE WINDING UP ACT). 

Canada. Province of Quebec. District of 
Montreal. Superior Court. No. 19. In the mat­
ter of Franco American Automobile Company in 
Liquidation. 

Notice is hereby given that a first and final 
dividend sheet has been prepared in this matter, 
which is open to objection until the 31st of July, 
1910, after which date this dividend will be paya­
ble at the office of the undersigned. 

J. F. BRIGGS, 
Liquidator. 

Canadian Steel Foundries. 
Longue Pointe. 

Montreal, 11th July. 1916. 3894 

Canada, 
Province of Quebec, Superior Court. 
District of Beauce. 

Napoléon Pomerleau, of the parish of Saint 
Hubert of Spaulding, merchant, has, on the 7th 
of July, 1910, made a judicial assignment of his 
property for the benefit of his creditors, at the 
prothonotary's office of Superior Court, for the 
district of Beauce, according to law. 

J. P. E. GAGNON, 
Provisional guardian. 

Office: 44 and 40 Dalhousie, street. 
Richelieu & Ontatio Buildings, 

Quebec, 12th July, 1910. 396? 

Province of Quebec, ] 
District of Montreal. \ Superior court. 

No. 100. 
Joseph Steinberg, has, this day, made a judicial 

abandonment, and I have been appointed provi­
sional guardian. 

LOUIS GRAUER. 
Montreal, 11th July, 1910. 3970 



1868 

(EN VERTU DE LA LOI DES LIQUIDA­
TIONS). 

( 'anada. 
Province de Québec, Cour supérieure. 
District de Montreal. 

Nn 375. 
Dane l'affaire de Renaud, King & Patterson, 

Limited. Montréal, Que., lui liquidation 
Avis est par le présent donné qu'un second 

dividende de 10 cents dans la piastre a été déclaré 
en cette affaire, sujet h objection jusqu'au 81 
juillet 1016; après laquelle date, le dividende 
sera payable aux bureaux de: 
George A. Touche & Compagnie, 

Comptables licenciés, 
Edifice Lewis. 17 rue St-Jean, à Montréal. 

J. LE().N'AHI) APEDAILE, L. I. C , 
Liquidateur. 

Montréal, 12 juillet 1016. 3955 

Province de Québec, 
District de Montréal.} Cour supérieure. 

No 2a359. 
In re Philippe I.ainy, Montréal, Failli. 

Un deuxième et dernier bordereau de dividende 
a été préparé et sera payable à notre bureau le 
ou après le 31 juillet 1016. 

Toute contestation de tel dividende doit être 
déposée entre nos mains avant la date ci-haut 
mentionnée. 

F. IL VINET, 
P. IL DUFRESNE, 

Curateurs. 
Ratisse Banque Nationale, 

99, rue Saint-Jacques. 
Montréal. 15 juillet 1910. 3903 

Re Alfred Pelletier, épicier, Montréal. 
Insolvable. 

Avis est par le présent donné que le 10e jour de 
juillet 1016, le dit insolvable a fait cession judi­
ciaire «le ses biens pour le bénéfice de ses créan­
ciers, suivant la loi. 

EUGENE PREVOST, 
Sub. gardien provisoire. 

107, nie Saint-Jacques. 
Montréal. 12 juillet 1910. 3905 

lie Emery Brassard. Montréal. Insolvable. 
Un premier et dernier bordereau de dividende a 

été préparé en cette affaire et est sujet a objection 
à notre bureau jusqu'au 29e jour de juillet 1910, 
après laquelle date il sera payable. 

PREVOST & BEDARD, 
Cu rateurs-con j oi n ts. 

107, rue Saint-Jacques. 
Montréal. 12 juillet 1916. 3907 

Province de Québec, ] 
| Cour supérieure. 

District de Montréal, i 
In re "George Rain A Company, Limited", 

En liquidation. 
Un premier bordereau tie dividende a été 

préparé, sujet à objection jusqu'au 29 juillet 1910, 
après laquelle date, le dividende sera payé à mon 
bureau. 

T. J. COULTER. 
Liquidateur. 

602 Edifice Sbaughnessv, 
137 rue McGill. 

Montréal, 13 juillet 1916. 3957 

(UNDER THE WINDING I P ACT). 

( 'anada. 

Province of Quebec, Superior Court. 
District of Montreal. 

No. 376. 
In the matter of Renaud, King & Patterson, Li­

mited, Montreal, P. Q., tn liquidation. 
Not ice is hereby given that a second dividend of 

10c on the dollar has been declared in this matter 
which is open to objection until the 31st day of 
July, 1016, after which date dividend will be 
payable at the office of: 
George A. Touche iv Company, 

Chartered Accountants, 
Lewis Building, 17 Saint John street, Montreal. 

J. LEONARD APEDAILE. C. A., 
Liquidator. 

Montreal. 12th July, 1916. 3956 

Province of Québec, 
District of Montreal. Superior Court. 

N<» 2a359. 
/// re Philippe l.aniy. Montreal, Insolvent. 

A second and final dividend has been prepared 
and will be pavable at our office on or after 31st 
July, 1916. 

Any contestation of such dividend must be 
deposited with us before the date above men­
tioned. 

F. R. VINET, 
P. II. DUFRESNE, 

Curators. 
Banque Nationale Building. 

'.)!), Saint James street. 
Montreal. 15th July, 1916. 3964 

lie Alfred Pelletier, grocer, Montreal, 
Insolvent. 

Notice is hereby given that on the 10th day of 
July 1916, said insolvent has made a judicial 
abandonment of his assets for the benefit of his 
creditors, according to law. 

EUGENE PREVOST. 
Sub. Provisional Guardian. 

107 Saint James street. 
Montreal. 12th July, 1910. 3900 

Re Emery Brassard, Montréal. Insolvent. 
A first and final dividend sheet has been pre­

pared in this matter and which is open to objec­
tion at our office, until the 29th day of July, 1916, 
after which date dividends will l>e payable. 

PREVOST & BEDARD, 
Joint -curators. 

107, Saint James street. 
Montreal. 12th July. 1916. 8968 

Province of Quebec, ] 
1 Superior Court. 

District of Montreal, J 
In re "George Rain it Company, Limited", 

In liquidation. 
A first dividend sheet has been prepared open to 

objection until the 29th day of July, 1916, after 
which dividend will be paid at my office. 

T. J. COULTER. 
Liquidator. 

602, Shaughnessy Bldg. 
137 MeCill street, 

Montreal, 13th July, 1916. 395K 
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Assemblée 

( •( >M PAGNIE 1 )ES TH A M WAYS 
DE MONTREAL. 

Avis est par le présent donné que l'Assemblée 
Générale Annuelle des actionnaires de la compa­
gnie des Tramways de Montréal aura lieu dans 
les bureaux de la compagnie "Street Railway 
Chambers", 78 rue Crarg-ouest, à midi, mardi, 
le 1er jour d'août, 1916. 

IXÏS Livres d'Actions seront fermés du 13 
juillet au 1er jour d'août, les deux inclus. 

Par ordre du conseil de direction, 
PATRICK DUBEE, 

Secrétaire-trésorier. 
Juillet, le 4,1916. 3803—27-4 

Avis 

Meeting, 

MONTREAL TRAMWAYS C( )MPANY. 

Notice is hereby given that the Annual ( Seneral 
Meeting of the Shareholders of the Montreal 
Tramways Company, will be held at the ( Compa­
ny's Offices, street Railway Chambers, 78 Craig 
street west, at twelve o'clock noon, on Tuesday 
the 1st day of August, 1916. 

The Transfer Rooks will be closed from the 
13th day of July to the 1st day of August, both 
days inclusive. 

By order of the Board. 
PATRICK DL'BEE, 

Secretary Treasurer. 
July, 4th, 1916. 3804—27-4 

Notices 

Avis est par le presold donné (pie la compagnie 
•The Levis County Railway", a déposé au bureau 
du secrétaire de la province, copie d'un acte de 
fidéi commis, en faveur de la compagnie "Na­
tional Trust Company. Limited", passé le douziè­
me jour de juin 1910, devant Mire Robert IL 
Barron, notaire public, à Montréal, le tout con­
formément à l'acte 0, Ed. VII, ch. ON, s. 19. 

C. J. SIMARD, 
Sous-secrétaire de la province. 

Québec, 10 juillet 1916. 3865 

Province de Québec, \ 
District de Montréal./ 
Dominion Amusements, Limited. 

Avis est par le présent donné (pie le bureau-
chef de la Dominion Amusements, Limited se 
trouve au No 7, Square Phillips, en la cité de 
Montréal. 

J. P. O'LOGHLIN, 
3959 Secrétaire. 

( Compagnie autorisée à faire des 
affaires 

Notice is hereby given that The Levis County 
Railway has filed in the office of the Provincial 
Secretary, copy of a trust deed in favor of the 
National Trust Company, Limited passed on the 
twelfth day of June, 1916, before Mtre Robert 
II. Barron, notary public, at Montreal, the whole 
in conformity with the act 0 Ed. VII, ch. 68, s. 19. 

C. J. SIMARD, 
Deputy Provincial Secretary. 

Quebec, 10th July. 1916. 3866 

Province of Quebec, | 
District of Montreal./ 
Dominion Amusements Limited. 

Notice is hereby given that the head office of 
Dominion Amusements Limited is situated at 
No. 7, Philips Square in the city of Montreal. 

J. P. O'LOGHLIN, 
3960 Secretary. 

Company authorized to do 
business 

La compagnie "Saint Maurice Lumber Com­
pany", a été autorisé a faire des opérations dans 
la province de Québec. 

Les pouvoirs donnés à la dite compagnie par sa 
charte seront limités à ceux accordés aux corpora­
tions de même nature, créées en vertu des lois de la 
province de Québec, et sujettes aux formalités 
prescrites par les lois existantes de cette province. 

La principale place d'affaires, dans la pro­
vince, est :\ Trois-Rivières. 

Son agent principal, aux fins de recevoir les 
assis t ions c n toutes actions et procédures 
exercées contre elle, est M. Robert T. Grant, de 
l'ois-Rivières. 

C. J. SIMARD, 
*75 Sous-secrétaire de la province. 

The "Saint Maurice Lumber Comapny", bas 
been authorized to do business in the province of 
Quebec. 

The powers conferred on the said company by 
its charter shall be limited to those granted to 
corporations of a like nature, created in virtue 
of the laws of the province of Quebec and subject 
to the formalities prescribed by the laws now in 
force in the province. 

Its chief place of business, in the province, is at 
Three Rivers. 

Its principal agent, for the purpose of receiving 
services in any suits and proceedings instituted 
against it, is Mr. Robert F. Grant, of Three 
Rivers. 

C. J. SIMARD, 
3876 Assistant Provincial Secretary. 
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Election, état des dépenses 

DEPENSES D'ÉLECTION DU CANDIDAT 
BRUNO BORDELEAU 

D I S T H K T K I . E C T O H A l . 1>E ("H A M 1 M . A 1 N . 

Frais do transport et d'automobile $ 129. (M) 
Frais de pension 40 80 
Location de salles pour assemblées 35.00 
Payé pour convocation d'assemblées 23.00 
Timbres, téléphones, télégrammes, pa­

pier 75.45 
Payé pour copiée de listes 295.00 
Payé pour loyer de comités, salaire des 

secrétaires 153.00 

S 750.75 
Signé O. TRUDEL, 

Agent. 
Sainte-Thèele, 30 juin 1910. 3S79 

E R R A T U M 

L'avis donné a la page 1093, de la Gazette Offi­
cielle du 30 juin 1910, nos 3401-02, ainsi qu'à la 
page 17S7, de la Gazette du 8 juillet 1910, nos 
3401-02, est nul. :SM 

Liquidations 

EN VERTU DE LA LOI DES LIQUIDATIONS 

Cour Supérieure, 
District de Himouski,} 

No 5338. 
Re Dressing Lumber Co., Enrg.. En liquidation. 

Avis est par les présentes donné qu'il a été 
déposé entre les mains du liquidateur soussigné, 
à son bureau, à Amqui, comté de Matane, un 
acte de vente passé devant M. P. Laberge. 
notaire publie, le 29ième jour du mois de mai 
1910. et portant le No 8030 des minutes du dit 
notaire, de J. A. Brillant, liquidateur de la Cie 
Dressing Lumber Co., Enrg., en liquidation, à 
Jos. Dufour, de Saint-Moïse, industriel, dans 
lequel acte de vente les propriétés vendues sont 
plus particulièrement décrites comme suit, 
savoir: 

Toutes les propriétés immobilières ou droits 
de coupe de la Cie en liquidation, consistant en 
les lots OU parties de lots ou sur les lots Nos 3, 5, 
0, 7, 9, 10, 12 du deuxième rang, rivière Mata-
pédia. Parties des Nos 2 et 3 du huitième rang 
et du No 24, sixième rang, tous dans le canton 
Restigouche, avec une scierie comprenant tout 
le mécanisme, outillage et accessoires appartenant 
à la dite scierie—et avec bâtisses dessus construi­
tes, circonstances et dépendances, en outre les 
bAtisses et dépendances construites sur le lot 
No 4 du même canton. 

Prenez aussi avis que les certificats des recher­
ches du Régistrateur touchant les dites propriétés 
immobilières ont aussi été déposés entre les mains 
du Liquidateur soussigné, à son bureau. 

IXÎS dites propriétés immobilières ont été déte­
nues comme suit, durant les trois dernières 
années : 

Lot No 3, deuxième rang, Jean-Baptiste Char-
dola, au 3 mai 1913; 

Election, statement of costs 

ELECTION EXPENSES OF THE CANDI­
DATE BRUNO BORDELEAU. 

ELECTORAL DISTRICT O F ( H A M l ' L A I N 

Cost of conveyance and automobile $ 129.00 
Cost of board*. 40.31) 
Rental of halls for meetings 85.00 
Paid for calling of meetings 23 .(Mi 
Stamps, telephones, telegrams, paper 75.4a 

Paid for copies of lists 295. (X) 
Paid for rental of committees, salary of 

secretaries ' 153.00 

S 750.75 
Signed (). TRUDEL, 

Agent 
Sainte Thècle, 30th June. 1916. 3880 

E R R A T U M 

The notice given on page 1093, of the Officiai 
Gazette, of the 30th June. 1910, Nos. 3101-01'. 
and also on page 1787 of the Gazette of the Btl 
of July. 1916, Nos. 3101-02. is void. 3SS2 

Winding Up Acts 

UNDER THE WINDING UP ACT. 

Superior Court. 
District of Rimouski, \ 

No. 5338. 
Re Dressing Lumber Co.. Regd.. In liquidation. 

Notice is hereby given that there has been 
deposited with the undersigned liquidator, at 
his office, in Amqui, county of Matane, a deed 
of sale passed before Mr. P. Laberge, notary 
public, on the 29th day of May, 1910. and boarinn 
the No. 8030 of the minutes of the said notary, 
of J. A. Brillant, liquidator of the Dressing 
Lumber Co.. Regd., in Liquidation, to Jos. 
Dufour, of Saint Moïse, manufacturer, in which 
deed of sale the properties sold are more parti­
cularly described as follows, to wit: 

All the immoveables property or rights to cut 
timber of the Company in liquidation, consisting 
in the lots or parts of lots or on the lots Nos. 3, 5, 
0. 7, 9, 10, 12 of the second range, river Mata-
pédia. Parts of the Nos. 2 and 3 of the eighth 
range and of No. 24 sixth range, all in the town­
ship of Restigouche, with a sawmill, including 
the mechanism, equipment and accessories 
belonging to the said sawmill and with buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies, 
besides the buildings and dependencies erected 
on the lot No. 4 of the same township. 

Also take notice that the search certificates 
of the Registrar respecting the said immoveable 
property have also been deposited with the under­
signed Liquidator, at his office. 

The said immoveable property has been held 
as follows during the past three years: 

Lot No. 3, second range. Jean-Baptiste Char-
dola. to 3rd May, 1913: 
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Lot No 5, deuxième rang. Kh6.nr & J. B. 
( ;agnon, au 22 avril 1913; 

Lot No 0, deuxième rang, EIzéar & J, B. 
Gagnon, au 22 avril 1918; 

Lot No 7, deuxième rang, .John Martin Lynch 
\ Jos. Dion, au 8 février 1913: 

Lot No 12, deuxième rang, John Martin Lynch 
A. Jot. Dion. BU 8 février 1913; 

Lot No 2, huitième rang, KIzéar & J. R 
(iagnon. au 22 avril 1913; 

Lot No 3, huitième rang. KIzéar & J. B. 
(iagnon, au 22 avril 1913; 

Ces immeubles ont été la propriété de la Com­
pagnie depuis nai 1913; 

Les dits actes de vente et certificats du Régis-
trateur ont aussi été déposés en vertu et confor­
mément aux prescriptions des articles 7552 et 
suivants des Statuts refondus de la Province de 
Québec 1909, et cet avis est donné conformément 
aux dits articles et afin de donner à la dite vente 
l'effet d'une vente par Shérif. 

Amqui. 3 juillet 1910. 

J. A. BRILLANT. 
liquidateur. 
3889- 28-5 

SOUS LA LOI DKS LIQUIDATIONS 

Canada, 
Province de Québec, Dans la Cour supérieure. 
District d'Ottawa. ] 

The Canada Mica Manufacturing Co., Ltd.", 
En liquidation. 

et 
Joseph Eugène Couture, Liquidateur. 

Avis est par le présent donné qu'il a été déposé 
au bureau du liquidateur soussigné. No 200 rue 
Principale, à Hull, un acte de vente passé devant 
Mtre Edgar Laberge, notaire public, le vingtième 
jour de juin mil neuf cent seize, de Joseph Eugène 
Couture, liquidateur de "The Canada Mica 
Manufacturing Co., Ltd.", en liquidation, à la 
Banque Nationale, de la cité de Québec, dans 
lequel acte de vente la propriété vendue est plus 
particulièrement décrite comme suit, savoir:— 

1. Le lot numéro deux cent quinze (215) du 
quartier numéro deux de la dite cité de Hull. le 
•lit lot mesurant soixante-six pieds de front par 
la profondeur qu'il y a depuis la nie Brewery au 
ruisseau Brewery, avec bâtisses dessus construites, 
circonstances et dé|xnulanccs. 

et 
Avis Publie est aussi par le présent donné qu'il 

a été déposé au bureau du liquidateur soussigné. 
No 200 rue Principale, à Hull, un acte de vente 
passé devant Mtre Edgar Laberge. notaire public, 
le vingtième jour de juin 1916, de Joseph Eugène 
Couture, liquidateur de "The Canada Mica 
Manufacturing Co., Ltd.". en liquidation, à la 
Banque Nationale, de la cité de Québec, dans 
lequel acte de vente la propriété vendue est plus 
particulièrement décrite comme suit, savoir; 

2. Tous les droits, titres et intérêts de la dite 
Compagnie: "A" Aux mines, minéraux et droits 
de mine sur le lot seize (10). du second rang du 
canton Wakefield, contenant deux cents acres, 
--avec les bâtisses y érigées et les machineries 
et accessoires y attachées et incluses; 

"B" Sur cette partie du lot seize (10), du 
second rang du canton Wakefield, contenant 
environ un acre, commençant le dit morceau de 
wrre a la ligne de division entre la moitié nord 
et la moitié sud du dit lot, au nord de la dite ligne, 
ou le ruisseau Blackburn traverse la dite ligne de 
euvision, mesurant vingt verges â l'est du dit 
nnsseau, et cinquante verges à l'ouest et soixante-

Lot No. 5, second range. EIzéar & J. B. 
Gagnon, tO '-'2nd April, 1913; 

Lot No. 0 , second range, EIzéar & J. B. 
( iagnon, to 22nd \piil, 1913; 

Lot No. 7, second range. John Martin Lvneh 
A- Jos. Dion, to 01 h February, 1913; 

Lot No. 12, second r a n g e , John Martin Lvneh 
à Jos. Dion, tO 6th February. 1913; 

Lot No. 2, eighth range. EIzéar & J. B. (Iagnon. 
to 22nd April. 1913; 

Lot No. 3, eighth range, EIzéar & J. B. (iagnon. 
to 22nd April, 1913. 

The said immoveables have been the property 
of the Company since May, 1913. 

The said deeds of sale and certificates of tin; 
Registrar have also been deposited in virtue of 
and in conformity with the provisions of articles 
7552 and following of the Reviled Statutes of the 
Province of Quebec, 1909, and this notice is 
given in conformity with the said articles and 
so as to give to the said sale the effect of a 
Sheriff's Sale. 

J. A. BRILLANT, 
Liquidator. 

Amqui, 3rd July, 1910. 3870—2S-5 

UNDER THE WINDINGUP-ACT 

Canada, 
Province of Quebec. In tl«: Superior Court. 

District of Ottawa. 
The Canada Mica Manufacturing Co.. Ltd. 

In liquidation. 
and 

Joseph-Eugène Couture. Liquidator. 
Public notice is hereby given that there has 

been deposited with the undersigned liquidator, 
at his office. 200 Main Street. Hull, a certain deed 
of sale passed before Mtre Edgar Laberge, notary 
public, on the twentieth day of June 1916, from 
Joseph-Eugène Couture, liquidator to "The 
Canada Mica Manufacturing Company. Limited" 
in liquidation, to La Banque Nationale of the 
city of Quebec, in which deed of Sale the property 
conveyed is most particularly described as follows, 
to wit: 

1. A lot of land number two hundred and 
fifteen (215) of ward number two of the said city 
of Hull, said lot measuring sixty-six feet in front 
by the depth extending from Brewery street to the 
Brewery Creek—with buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

and 
Public notice is also hereby given that there 

has been deposited with the undersigned liqui­
dator, at his office, 2(H) Main street, Hull, a cer­
tain deed of sale passed lwfore Mtre Edgar Laber­
ge, notary public, on the twentieth day of June, 
1916, from Joseph Eugene Couture, liquidator 
to "The Canada Mica Manufacturing Company, 
Limited", in liquidation, to La Banque Nationale 
of the city of Quebec, in which deed of sale the 
property conveyed is more particularly described 
as follows, to wit: 

2. All the rights, titles and interests of said 
company; 

"A" To the mines, minerals and mining rights 
on lot sixteen (16) of the second range of the 
township of Wakefield, containing two hundred 
acres—with the buildings thereon erected and the 
machinery and accessories therein. 

" B " On a certain piece or parcel of land, lying 
and situate in the township of Wakefield, county 
of Ottawa, being a small part of the lot number 
sixteen, of the second range of the said township 
starting said small piece of land, at the division 
line between the north and south halves of the 
said lot, north of the said division line, where 
Blackburn's creek crosses said division line, 

http://Kh6.nr
file:///piil
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dix verges dans lu direction du nord, n partir de 
la dite ligne de division, plus ou moins, mesurant 
en tout un acre de superficie, i\ l'exception du 
chemin traversant le dit morceau déterre—avec 
le moulin à srie y érigé et les machinerie et outils 
y attachés et inclus, et le privilège de se servir 
du cours d'eau traversant le dit terrain et le 
barrer au besoin; 

" C " Tout le bois contenu sur le lot seize B. 
( 16-B), du troisième rang, du canton Wakelield, 
avec le droit de coupe de bois et de eharroyage 
du dit bois jusqu'au 29 octobre 1910. 

" D " Aux mines, minéraux et droits de mine 
sur le lot quinze B (15-B), du second rang du 
canton Wakelield, avec les droits de passage et 
l'usage du terrain requis pour travailler convena­
blement les dites mines; 

lit. de plus, prenez avis que les certificats du 
legistrateur relatifs aux dites propriétés ont été 
déposés au bureau du liquidateur soussigné en 
même temps que les susdits actes de vente. 

La dite propriété en premier lieu décrite était 
possédée et détenue pendant les trois dernières 
années de la dite "The Canada Mica Manufac­
turing Co., Ltd.", et Morii«et et Morisset, Ltée, 
et J. Isabelle. 

La dite propriété en deuxième lieu était possé­
dée et détenue pendant ies trois dernières années 
par la dite "The Canada Mica Manufacturing 
Co., Ltd." 

Les dits actes de vente et certificats du regis-
tratcur ainsi déposés sous l'autorité et en confor­
mité avec les prescriptions des articles 7552 à 
7557 des Statuts refondus de la province de Qué­
bec, de 1909, et le présent avis est donné en vertu 
des prescriptions des dits articles, et aux fins de 
donner à la dite vente l'effet d'une vente par la 
shérif. 

J. E. COUTURE, 
Liquidateur. 

Bureau: 200 rue Principale, Hull. 
Hull, 2.3 juin 1910. 3977—28-5 

Notaire, transfert de minutes 

Québec, 11 juillet 1916. 
Avis est par le présent domié, conformément 

aux dispositions du code du notariat, (pie. par 
arrêté ministériel, en date du 7 juillet 1916, il a 
plu à monsieur le lieutenant gouverneur en con-
r?il d'accorder, en faveur de M. Joseph Alphonse 
Ferron, notaire public pratiquant et demeurant 
à Louise ville, district de Trois Rivières, le trans­
fert des minutes, répertoire et index de feu Joseph-
Edouard Charlxmneau, en son vivant notaire 
public pratiquant aussi à Louiseville. 

3927 

Octroi de certificat 

Avis est par les présentes donné en vertu de la 
Section 4025 des Statuts refondus de la province 
de Québec, que la Société de Protection des 
Femmes et des Enfants a obtenu du Secrétaire 
de la province un certificat reconnaissant comme 
une école d'industrie certifiée l'hospice ou le 
refuge de la Société â Swcetsburg. Québec, connu 
et désigné sous le nom "Belmont Home". 

GUSTAVE DUTAUD, 
Procureur de la Société pour Protection des 

Femmes et des Enfants. 
3861 

measuring twenty yards, east from the said creek 
and fifty yards in a northern direction, seventy 
yards, more or less, so as to fonn one acre of land 
in superficie excepting the road running through 
said piece of land with the privilege of the water 
power of the sait! (-reek, and of raising the water 
on the same at sufficient height, if necessary. 

"C" To the wood and timber on lot sixteen 
B. (10-B) of the third range of the township of 
Wakelield. with the right to cut and remove the 
same up to the 29th October, 1916; 

" D " To the mines, minerals and rights on lot 
fifteen B (15-B) of the second range of the town­
ship of Wakefield, with the right of way and the 
use of the necessary ground in order to properly 
work said mines; 

And further take notice that the Registrar's 
certificates in connection with the said properties 
have also been deposited with the undersigned 
liquidator at his office at the same time as the 
above deeds of sale. 

The said property first above described was 
owned and possessed for the past three years by 
the said Canada Mien Manufacturing Co. Ltd., 
and Morrisset & Morrisset, Ltd., and J. Isabelle. 

The said property described secondly was 
owned and possessed for the pas three years by 
the said Canada Mica Manufacturing Company, 
Limited. 

The said deeds of sale andRcgistrar's certificates 
have been so deposited under and pursuant to 
the provisions of articles 7552 to 7557 of the 
Revised Statutes of the province of Quebec, 
1909, and this notice is given in accordance with 
the provisions of the siad articles, and for the 
purpose of giving said sale the effect of a sheriff's 
sale. 

J. E. COUTURE, 
liquidator. 

Office: 200 Main Street, Hull. 
Hull, 23rd June, 1916. 3978—28-5 

Notarial minutes transferred 

Quebec, 11th July, 1916. 
Notice is hereby given in conformity with the 

provisions of the notarial code that by order in 
council dated the 7th July, 1916, His Honor the 
lieutenant Governor has been pleased to grant, 
in favor of Mr. Alphonse Ferron, notary public, 
practising and residing at Louiseville, district of 
Three Rivers, the transfer of the minutes, reper­
tory and index of the late Joseph Edouard Char* 
bonneau, in his lifetime notary public also 
practising at Louiseville. 3928 

Grant of certificate 

Notice is hereby given under Section 4025 of 
the Revised Statutes of the Province of Quebec, 
that the Society for the Protection of Women 
and Children has duly obtained from the Provin­
cial Secretary a certificate recognizing as a certi­
fied industrial school the Society's home or place 
of refuge at Swcetsburg, Quebec, known as the 
"Belmont Home". 

GUSTAVE DUTAUD, 
Attorney for the Society for the Protection of 

Women and Children. 
3802 
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Session générale General S : tt ing 

DANS LA COUR D'ECHIQUIER DU 
CANADA. 

IN THE EXCHEQUER COURT OF CANADA. 

AVIS 

Une session générale de "La Cour d'Echiquier 
du Canada", pour entendre les causes, etc., 
aura lieu aux temps et endroits suivants, pourvu 
qu'il y ait, au bureau du régistraire de la Cour, 
Î \ Ottawa, des causes ou affaires inscrites pour 
enquête ou audition au moins dix jours avant 
le jour fixé pour cette session; et si aucune 
cause ou affaire n'est inscrite ou mûre pour cette 
session, alors celle-ci n'aura pas lieu, à savoir: 

Au Palais de Justice, en la cité de Québec, 
P. Q., à partir de lundi, le 11 septembre, A.D. 
1916, à l lhrs A. M. (heure de la ville). 

Daté à Ottawa, ce 17ième jour de juin 1916. 

Par ordre, 
( ' H A S . 

3259—25-4 
MORSE, 

Régistraire. 

NOTICE 

A general sitting of "the Exchequer Court of 
Canada" for the trial of cases, etc., will be holden 
at the following time and place, provided that 
some case or matter is entered for trial or set 
down for hearing at the office of the registrar of 
the Court of Ottawa, at least ten days before 
the day appointed for such sitting; and if no 
case or matter is so entered or set down for such 
sitting, then the same shall not be holden, viz: 

At the Court House, in the city of Quebec, 
P. Q. conunencing on Mondav, the 11th day of 
September, A.D. 1916, at 11 A*. M. (city time). 

Dated at Ottawa, this 17th dav of June, A.D. 
1916. 

By order. 
CHAS. MORSE, 

3260—25-4 Registrar. 

Vente par Encan Auction Sale 

Avis NOTICE 

Conformément J \ la section 346 de la Loi des In accordance with sect ion 346 of the Canadian 
chemins de fer Canadiens, la compagnie "Cen- Railway Act, the Central Vermont Railway 
tral Vermont Railway" vendra :\ l'encan public, Company will sell at public auction at 2.00 P. M., 
a 2 hrs P. M., le 4 août 1910, à sa Gare de Cham- on August 4th, 1916, at its Chambly canton 
blv canton, Que., 78 balles de graine de lin. Station, Que.. 78 bales of flax seed waste. 
I ENTRAI VERMONT RAILWAY CO, CENTRAL VERMONT RAILWAY CO., 

par S. S. RUSSELL. Bv S. S. RUSSELL, 
3147—24-6 Agent des réclamations. 3148—24-6 Claims agent. 

Vente pour taxes municipales Sale for Municipal Taxes 

PROVINCE DE QUÉBEC. 

MUNICIPALITÉ DE LA CORPORATION 
DE LA VILLE DE MARIEYTLLE 

Avis public est par le présent donné que les 
immeubles ci-après mentionnés seront vendus par 
encan public dans la salle de réunion du conseil 
municipal de la ville de Marieville. le VENDRE­
DI, VINGT-HUITIEME jour de JUILLET, mil 
neuf cent seize, à DIX heures de l'avant-midi, 
pour les taxes municipales et autres charges dues 
à la municipalité de la dite ville de Marieville, 
sur les immeubles plus bas désignés, i\ moins 
qu'elles ne soient payées, avec les frais, avant la 
vente. 

PROVINCE OF QUEBEC. 

MUNICIPALITY OF THE CORPORATION 
OF THE TOWN OF MARIEVILLE. 

Public notice is hereby given that the immov­
eables hereinafter mentioned will be sold by 
public auction in the hall of the municipal council 
of the town of Marieville, on FRIDAY, the 
TWENTY Fit i I IT H day of JULY, one thousand 
nine hundred and sixteen, at TEN o'clock in the 
forenoon, for municipal taxes and other charges 
due to the municipality of the said town of Marie­
ville, on several immoveables thereunder design­
ated, uidess they be paid, with costs, before the 
sale. 

Description des immeubles 

Description of immoveables 

Noms des propriétaires 

Names of proprietors. 

Taxes municipales 

Municipal taxes 

Nos 291-292, vacant Louis Fran chère $ 3.38 

5.62 No 227, vacant Suce F G Bouthillier 

$ 3.38 

5.62 

$ 3.38 

5.62 

J.-EMILE OSTIGUY, 
Secrétaire-trésorier de la ville de Marieville.—Secretary Treasurer of the town of Marieville. 

Donné à Marieville, ce 5 juillet 1916—Given at Marieville, this 5th of July, 1916. 3807-8—28-2 
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Ventes par le Shérif—Arthabaska Sheriff's Sales—Arthabaska 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold at the respec-
respectifs tel que mentionné plus baa. tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS EST DE TERRIS 
Superior Court. -District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit:\ ] ~ \ II. "PENNINGTON. 
No. 433. ( Plaintiff: against 

ROBERT KING, Defendant. 
As belonging to the Defendant: 
A piece of land siti.ated in the township of 

Ireland and known and designated as being 
the number six hundred and forty two ((542) of the 
official plan and book of reference for the said 
township of Ireland with the buildings thereon 
erected. 

To be sold at the Registry1 office for the county 
of Megantic. at Inverness, the SEVENTEENTH 
day of AUGUST next, 1916, at TEN o'clock in 
the forenoon. 

.1 E. GIROCARD, 
Sheriff's office, Sheriff, 

arthabaska, 14th Julv, 1916. 3962—28-2 
[First published, 15th July. 1916.] 

que 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
I 'cur supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska. à savoir: | H II. PENNING 
No 433. / J - 7 * TON. Deman 

deur; contre ROBERT KING. Défendeur. 
Comme appartenant au Défendeur: 
Une terre située dans le canton d'Irlande et 

connue et désignée comme étant le numéro six 
cent quarante-deux des plan et livre de renvois 
officiels du dit canton d'Irlande—avec les bâtisses 
dessus construites. 

Pour être vendue au buroaud'onrégistrenient du 
comté de Mégantic, à Inverness, le DIX-SEPT­
IEME jour d'AOÛT prochain, 1916, à DIX 
heures de l'avant-midi. 

J. E. GIROCARD, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, 14 juillet 1916. 3951—28-2 
[Première publication, 16 juillet 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
<'our supérieure.—District ({'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir: ) I OUIS .TALLIN. De-
No 512. I 1—i mandeur, contre 

ISRAEL CHAMPAGNE, Défendeur. 
Comme appartenant au défendeur: 
Une terre située (huis le canton d'Inverness et 

comme et désigné*' comme étant le lot No 1 llô 
des plan et livre de renvoi officiels du dit canton 
—avec les bâtisses y érigées. 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement 
du comté de Mégantic. ;\ Inverness, le DIX-
SEPTIEME jour d'AOUT 1916, à DIX heures 
de l'avant-midi. 

J. E. GIROUARD, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Arthabaska, 14 juillet 1916. 35)53—28-3 
[Première publication, 15 juillet 1916.] 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska. to wit :\ I OUISJAULIN, Plain-
No. 512. I tiff; againt ISRAEL 

CHAMPAGNE, Defendant. 
As'belonging to the defendant: 
A piece of land situated in the township of 

Inverness, known and designated as being lot No. 
1415 of the official plan and book of reference of 
said township—-with the buildings thereon erected 

To be sold at the registry's office, for the 
countv of Megantic, at Inverness, on the SEVEN­
TEENTH day of AUGUST, 191(5, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

.LE. GIROUARD, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 14th July, 1916. 3954—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska, à savoir: \ T E. BEAUDET, De-
No 63. j J » mandeur; contre 

WILLIE CUSTAUD à JEAN DUCHESNE, 
Défendeurs. 

Comme appartenant au Défendeur Jean 
Duchesne et actuellement occupé par le Défen­
deur Willie Custaud. 

Une certaine étendue de terrain de quarante-
deux pieds et demi de front sur la rue Emile par 
soixante-ct-deux pieds de profondeur; borné fi 
l'est par la rue Emile, au sud-ouest par Ovide 
Gagné, au nord-est par Eugène Custaud, cet 
emplacement formant partie du lot numéro cent 
trente-neuf (139) du cadastre officiel du village de 
Kingsville, maintenant la cité de Thetford Mines 
— avec les bâtisses dessus const mites; à charge du 
paiement d'une rente foncière de six piastres et 
demie par aimée, payable à Napoléon Jobin, par 
versements semi-annuels de trois piastres et 
vingt-cinq centins chacun, payables au premier 
avril et au premier octobre de chaque aimée. 

Pour être vendu à la i>orte de l'église paroissiale 
de Saint-Alphonse de Thetford, le D1X-SEPT-

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska. to wit:) T E. BEAUDET, Plain-
No. 63. I J' tiff; against WILLIE 

CUSTAUD & JEAN DUCHESNE, Defendants. 
As belonging to Defendant Jean Duchesne and 

actually occupied by the Defendant Willie Cus­
taud. 

A certain piece of land containing forty two feet 
and one half in front on Emile street, by sixty two 
in depth; bounded towards the east, by said 
Emile street, towards the south west by Ovide 
Gagné, towards the north east by Eugène Cus­
taud, the said piece of land forming part of lot 
number one hundred ami thirty nine (139) of the 
official plan and book of reference of the village 
of Kingsville, now the city of Thetford Mines— 
with the buildings thereon erected. The sale to 
be made at the charge to the payment of a ground 
rent of six dollars and a half j)er year, payable to 
Napoléon Jobin, by half yearly instalments of 
three dollars and twenty five cents each, paya­
ble on the first day of each of the months of 
April and October of each year. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Alphonse of Thetford, on the SEVEN-
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IFME jour d'AOUT prochain, HM(i, à TROIS 
heures M l'apn\s-nidi. 

J. E. GIROUARD, 
Bureau du shérif; Shérif. 

Vrthabaska, 14 juillet 1916. 3949—26-2 
|Première publication, 15 juillet 191(5.| 

FIERI FACIAS DE TERRI8, 
Cour de circuit.—District d'Arthabaska. 

\rtliabaska, à savoir: 1 C DM ON 1) SCII EL-
No 175. J LING, Demandeur, 

contre LOl'IS C LOI'TIER, Défendeur. 
Comme appartenant au défendeur: 
On emplacement situé dans le village de Saint-

Norlxirt d'Artliabaska; l>orné en front par le 
chemin d'Artliabaska et du côté nord-est par le 
chemin se dirigeant vers l'église, au sud par le 
terrain do la Fabrique et au sud-ouest par Ed­
mond Schelling, eomm et désigne au cadastre 
officiel de Saint Norbert d'Artliabaska, sous le 
No 1171—avec les bâtisses dessus construites; 
:'. charge d'une rente de six piastres par année, 
payable ;\ qui de droit, suivant les clauses et con­
ditions de l'acte constituant la dite rente. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois-
Haie de Saint Norbert d'Artliabaska. MARDI, 
I. VINGT CINQUIEME jour de JUILLET 
prochain 191(5, à DIX heures de l'avant midi. 

J. E. GIROUARD, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Arthabaska, 19 juin 1916. 3303—25 2 
[Première publication, 24 juin 1916.) 

TEE NTH day of A l ' G I ST i icxt 1915, a t THREE 
o'clock in the afternoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 14th Julv, 191(5. 3950—28-2 
[First published, 15th July. 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
< 'limit I 'ourt. District of A rthabaska. 

Arthabaska, to wit : \ C D M O N D S C I I E L -
No. 175. ( L I N G , P la in t i f f ; 

against LOL'IS CLOUTIER, Defendant. 
As belonging to the defendant: 
A piece of land situate in the village of Saint 

Norbert of Arthabaska; bounded in front by the 
Arthabaska Road, and on the north easterly side 
by the road going towards the church, to the 
south by the land belonging to the churchwardens 
and to the south west by Edmond Schelling, 
known and designated upon the official plan and 
book of reference of Saint Norbert of Arthabaska, 
under No. 371—with the buildings thereon 
erected; subject to the payment of a ground rent 
of six dollars per year, payable to the creditor as 
he may l)e, according to the clauses and conditions 
Stipulated in the original deed constituting the 
said rent. 

To be sold at the parochial church door of 
Saint Norbert of Arthabaska. TUESDAY, the 
TWENTY FIFTH day of JULY next, 1916, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

J. E. GIROUARD, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Arthabaska, 19th June, 1916. 3304—25 2 
[First published, 24th June, 191(5.] 

Ventés par le Shérif—Beauce 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Beauce, à savoir:\ ' T ' H O M A S LAVALLEE, 

No 2823. / * D e m a n d e u r ; con t re 
JOSEPH TARDIF, Défendeur. 

1. Le lot numéro un (1) cadastre officiel du 
rang cinq, de Mergermette nord—avec les bâtis­
ses, circonstances et dépendances. Moins les 
droits de coupe de bois appartenant à John 
Breaky. 

2. Le lot numéro seize (16) du cinquième rang 
de Metgermette nord—avec bâtisses, circonstan­
ces et déjxmdances. Moins les droits de coupe de 
bois appartenant à "The Quebec & St. Maurice 
Industrial Co" ou représentants. 

3. Le lot numéro dix-sept (17) cadastre officiei 
du cinquième rang de Metgermette nord—avec 
bâtisses circonstances et dépendances. Moins 
les droits de coupe de bois appartenant à "The 
Quebec & St. Maurice Industrial Co", ou repré­
sentants. 

4. La demie nord du lot numéro douze (12) 
cadastre officiel du sixième rang du canton Met­
germette nord, —avec les bâtisses.circonstances 
et dépendances. Moins les droits de coupe de bois 
appartenant à "The Quebec & St. Maurice 
Industrial Co.", ou représentants. 

5. Le lot numéro dix-sept (17) cadastre officiel 
du sixième rang de Metgermette nord—avec bâ­
tisses, circonstances et dépendances. Moins les 
droits de coupe de bois appartenant à "The 

Sheriff's Sales—Beauce 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce, to wit:\ X H 0 M A S LAVALLEE, 
No. 2823. ) 1 Plaintiff; against JO­

SEPH TARDIF, Defendant. 
1. The lot number one (1) official cadastre of 

range five of Metgermette north—with the 
buildings, circumstances and dependencies, less 
the rights to cut timber belonging to John 
Breaker. 

2. The lot number sixteen (16) official cadastre 
of the fifth range of Metgermette north—with 
buildings, circumstances and dependencies, less 
the rights to cut timber belonging to the Quebec 
& St. Maurice Industrial Co. or representatives. 

3. The lot number seventeen (17) official 
cadastre of the fifth range of Metgermette north 
—with buildings, circumstances and dependencies, 
less the rights to cut timber belonging to The 
Quebec & St. Maurice Industrial Co. or repre­
sentatives. 

4. The north half of lot number twelve (12) 
official cadastre of the sixth range of the township 
of Metgermette north—with the buildings, cir­
cumstances and dependencies, less the rights to 
cut timl>er belonging to the Quebec & St. Maurice 
Industrial Co. or representatives. 

5. The lot number seventeen (17) of the official 
cadastre of the sixth range of Metgermette north 
—with buildings,circumstances and dependen­
cies, less the rights to cut timber belonging to 
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Quebec <fc St. Maurice Industrial Co.", ou repré­
sentants. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Zachaiio, le QUINZE AOIT 
prochain 1910, à DIX heures de l'avant-midi. 

JOB, POIRIER, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Saint-Joseph de Beauce, 12 juillet 1910. 
3945-28-2 . 

[Première publication, 15 juillet 1916]. 

The Quebec? & St. Maurice Industrial Co. or re­
presentatives. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Zacharie, on the FIFTEENTH of 
AUGUST next, 1910, at TEN o'clock in the 
forenoon. 

JOS. POIRIER, 
Sheriff's ollice. Sheriff. 

Saint Joseph de Beauce, 12th Julv, 1910. 
3946-28-2 

[First published, 15th July, 1910]. 

Ventes par le Shérif—Beauharnois Sheriff's Sales—Beauharnois 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionncs under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and wi'l be sold at the respec 
respectifs tel que mentionné plus bas. tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

Province de Québec. ] R O B E H T S. 
District de Beauharnois. BROWN. De-

No 2S9S. ) mandeur; vs TOUS­
S A I N T BERTHIAUME, Défendeur. 

Comme appartenant au défendeur. 
La moitié indivise d'un terrain sis et situé en la 

cité de Salaberry de Yalleyfield et connu et dési­
gné sur le plan et livre de renvoi officiels de la pa­
roisse de Sainte Cécile, comme étant les Nos 58 
et 59 de la subdivision du No 92. 

Pour être vendu au bureau du shérif au palais 
de justice en la cité de Salaberrv do Yallevfiold, 
JEUDI, le DIX SEPTIEME jour d'AOUT pro­
chain 1910, :\ DIX heures de l'avant midi. 

JEAN BTE D'AMOUR, 
Bureau du shérif. Shérif. 
Salaberry de Valleyfield, 11 juillet 1916. 

3895—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

Province de Québec, i Ï UMBER & CONS-
District de Montréal, [ *-» TRUCTION CO., 

No2999. J LTD., corps poli­
tique et incorporé ayant son principal bureau 
d'affaires à ville Saint-Pierre, district de Montréal, 
Demanderesse; vs CASTING COMPANY OF 
CANADA. LTD.. corps politique et incorporé 
ayant son principal bureau d'affaires en les cité 
et district de Montréal. 

lies lots de terre connus et désignés sous les 
numéros a8, al, a0, ab, a4, a3 et a2 de la subdi­
vision du lot de terre numéro 23 des plan et livre 
de renvoi officiels de la ville de salaberry de 
Valleyfield, ainsi que les bâtisses ci-dessus cons­
truites et les immeubles par destination qui se 
trouvent dans les dites bâtisses. 

Pour être vendus au bureau du shérif en la 
cité de Salaberrv de Valleyfield, JEUDI, le 
VINGT-SEPTIEME jour de JUILLET pro­
chain 1910, à DIX heures de l'avant-midi. 

JEAN BTE. D'AMOUR, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Salaberry de Valleyfield, 10 juin 1910. 
3291—25-2 

[Première publication, 24 juin 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec. R O B E H T S . 
District de Beauharnois. 1A BROWN,Plain-

No. 2998. j tiff; vs TOUSSAINT 
BERTHIAUME, Defendant, 

As belonging to the defendant. 
The individed half of a land being and situate 

in the city of Salaberry de Valleyfield. and known 
and designated on the official plan and book of 
reference of the parish of Sainte Cécile as l>eing the 
Nos. 68 and 59 of the subdivision of the No. 92, 

To l>e sold at the Sheriff's Office in the Court 
House of the city of Salaberrv de Yallevfiold, on 
THURSDAY, the SEVENTEENTH* day of 
AUGUST next, 1916. at TEN o'clock in the 
forenoon. 

JEAN BTE D'AMOUR, 
Sheriff's office. Sheriff. 
Salaberrv <Ie Yallevfield, 11th Julv, 1910. 

3896—28-2 
[First published, 15th July. 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) I UMBER & CON.-
District of Montreal, L« TRUCTION CO.. 

No. 2999. ) LTD., a body poli­
tic and corporate having its principal place of 
business at ville Saint Pierre, district of Mon­
treal, Plaintiff; vs CASTING COMPANY OF 
CANADA, LTD.. a body politic and corporate 
having its principal place of business in the city 
and district of Montreal. 

Those lots of land known and designated under 
numbers o8, a7, o6, «5, a4, «3 and o2 of the sub­
division of that lot of land number 23 of the 
official plan and book of reference of the town of 
Salaberry de Yalleyfield, together with the 
buildings thereon erected and the immoveables 
by destination now in said buildings. 

To be sold at the sheriff's office, in the citv of 
Salaberrv de Yalleyfield, on THURSDAY,"the 
TWENTY SEVENTH day of JULY next, 1910, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

JEAN BTE. D'AMOUR, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Salaberry de Yalleyfield, Kith June, 1916. 
3292—25-2 

[First published, 24th June, 1916]. 
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure. 

Province de Québec, \ f L E 0 P 0 L D 
District de Beauharnois. [ V - « PAPINEAU, 

No 2917. J Demandeur ; vs TI-
MOTHÉE LONGTIN, Défendeur. 

Un terrain sis et situé en la cité de Salaberry de 
Vallyfield, au coin des mes Victoria et La Fabri­
que, et connu et désigné sur le plan et au livre de 
renvoi officiels de la ville de Salaberry de Valley­
field, sous le numéro 200—avec les bâtisses dessus 
construites; à distraire les parties des dits lots 
vendus à la cité de Salaberry de Valleyfield, pour 
l'agrandissement des rues Victoria et La Fabri­
que. 

Pour être vendu au bureau du shérif, en la cité 
de Salal)erry de Valleyfield, JEUDI, le VINGT-
SEPTIEME jour de JUILLET prochain, 1910, 
à ONZE hemes de l'avant-inidi. 

JEAN-BTE D'AMOUR, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Salaberry de Valleyfield, 20 juin 1910. 
3293—25-2 

[Première publication, 24 juin 1910]. 

Ventes par le Shérif—Gaspé 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Dans la Cour supérieure—New-Carlisle. 

Province de Québec, F E R D I N A N D DO-
District de Gaspé, a RION, cul t iva-

Comté de Bonavcnture. | teur, de la paroisse 
No 3125. de Saint - Siméon, 

Demandeur ; contre les terres et héritages de 
TELESPHORE ROY ET ANTONIO ROY, les 
deux de la municipalité de Saint-Omer, Défen­
deurs. 

1. Un emplacement situé dans la paroisse de 
Saint-Omer, dans le comté de Bonavcnture, me­
surant 3-20/100 chaînes de largeur par la profon­
deur du lot; borné à l'ouest par les propriétés de 
Nicolas Arseneau, de "La Fabrique de Saint-
Omer", et d'Alexandre Laviolette, à l'est par 
Félix Débigaré, au sud par la Baie des Chaleurs, 
et en arrière par la ligne frontière qui sépare les 
1er et 2ème rang du canton Carleton, le dit lot 
étant connu comme étant le lot cadastral No 
8c du canton Carleton—avec une maison, une 
grange et les autres bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

2. Un autre emplacement qui se trouve être 
la partie du lot cadastral No 4c dans le deuxième 
rang du canton Carleton ; borné au nord par le 
3ènie rang, au sud par le 1er rang, à l'ouest par le 
résidu du dit lot, tel que délimité par une ligne 
séparant le dit emplacement d'avec le résidu du 
dit lot, et â l'est par le lot No 5 du dit rang deux­
ième du canton Carleton, le dit lot étant une 
moitié exacte du lot No 4, circonstances et dé­
pendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Omer, JEUDI, le DIX-SEP-
IEME jour d'AOUT prochain (1910), à DIX heu­
res de l'avant-midi. 

W. M. SHEPPARD, 
Bureau du shérif. Shérif. 

New-Carlisle, 8 juillet 1910. 3803—28-2 
[Première publication, 15 juillet 191G]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, \ f L E O P O L D 
District of Beauharnois. V / « PAPINEAU, 

No. 2947. J Plaintiff ; vs TI-
MOTHÉE LONGTIN, Defendant. 

That certain lot of land lying and situate in 
the city of Salaberry de Valleyfield, at the corner 
of Victoria and La Fabrique streets, and known 
and designated on the official plan and book of 
reference of the town of Salaberry de Valleyfield, 
under number 200—witli the buildings thereon 
erected; to be deducted, the portions of said lot 
sold to the city of Salaberry de Valleyfield for 
widening Victoria and La Fabrique streets. 

To be sold at the sheriff's office, in the city of 
Salaberry de Valleyfield, on THURSDAY, the 
TWENTY SEVENTH day of JULY next, 1910, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

JEAN-BTE D'AMOUR, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Salaberry de Valleyfield, 20th June, 1910. 
3294—25-2 

[First published, 24th June, 1916]. 

Sheriff's Sales—Gaspé 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
In the Superior court—New-Carlisle. 

Province of Quebec, F E R D I N A N D DO-
District of Gaspé, a RION, fanner, of 

County of Bonaventure. the parish of Saint 
No. 3125. Simeon, Plaintiff; 

against the lands and tenements of TELES­
PHORE ROY A N D ANTONIO ROY, both of the 
muiucipality of Saint Omer, Defendants. 

1. A parcel of land situated in the parish of 
Saint Omer, in the county of Bonaventure, being 
3 chains 26/100 in width by the depth of the lot; 
bounded on the west by the properties of Nicolas 
Arseneau, "La Fabrique de Saint-Omer", and 
Alexandre Laviolette, on the east by Félix Débi­
garé, on the south by the Baie des Chaleurs, and 
on the rear by the line dividing 1st and 2nd 
ranges of the township of Carleton, said lot 
being known as cadastral lot No 6c of the 
township of Carleton—together with a house, 
barn and other buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

2. Another parcel of land being the east part of 
cadastral lot No. 4c of the second range of the 
township of Carleton; bounded on the north by 
the 3rd range, on the south by the 1st range, on 
the west by the balance of said lot, such as is indi­
cated by a line dividing said parcel of land from 
the remainder of said lot and on the east by lot 
No. 5 of said range two of the township of Carle­
ton, said lot being the exact half of lot No 4, 
circumstances and dependencies. 

To be sold at the door of the parish church of 
Saint Omer, on THURSDAY the SEVEN­
TEENTH day of AUGUST next (1916), at the 
hour of TEN m the forenoon. 

W. M. SLIEPPARD, 
Sheriff's office. Sheriff. 

New-Carlisle, 8th July. 1916. 3864—28-2 
[First published, 15th July, 1916]. 
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Ventes par le Shérif—Joliette 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
( 'our supériiun . 

Province de Québec, fc* X. DION. Deman-
District de Joliette, * . deur; \LBERT 

No 7495. MACCUBIN, Défen-
Joliette, à savoir: deur. 
lies lots numéros dix-neuf A (19a), dix-neuf B 

(19b), vingt A (20a), vingt B (20b), vingt C (20c), 
et vingt-un D (21d), du sixième rang du canton 
de Kilkeny, connus et désignés aux plan et livre 
de renvoi officiel du cadastre du dit canton de 
Kilkeny—avec bâtisses. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Calixte de Kilkenv, MARDI, 
le VINGT-CINQUIEME jour de* JUILLET, 
mil neuf cent seize, à MIDI. 

JOSEPH GADÔURY, 
Bureau du shérif, Shérif. 

District de Joliette, 21 juin 1910. 
3305-25-2 

[Première publication, 24 juin 1910.) 

Vente par le Shérif—Montréal 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour de circuit.—District de Montrent. 

Montréal, à savoir: | C DOUAR I) R. DU-
Nol319. / FRESNE BT AL., De­

mandeurs; vs JOSEPH BROSSE AU, Défendeur. 
Un emplacement ayant front sur le Pan; Lafon-

taine, en la cité de Montréal, connu et désigné-
sous le numéro vingt-quatre de la subdivision 
officielle du lot numéro huit (8-24) aux plan et 
livre de renvoi officiels du village incorporé de 
Saint-Jean-Baptiste—avec toutes les bâtisses 
dessus construites, portant les numéros civiques 
424 et 420 du Parc Lafontaine, et avec droit de 
passage dans la ruelle sise :\ l'arrière. 

Pour être vendu :\ mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DIX-HUITIEME jour d'AOUT 
prochain, à TROIS heures de l'après-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1916. 3899—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916.| 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ PVONAT DUROCHER, 
No 3267. ) U Demandeur; contre 

LOUIS GONZAGUE ANSELME LEGAULT. 
Défendeur. 

Un emplacement ayant front sur la rue De St-
Valier, dans le quartier Saint-Denis, de la cité de 
Montréal, connu et désigné SOILS le numéro 381 
de la subdivision du lot numéro 2630 (2630-381) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Saint-Laurent, mesurant 25 pieds de largeur 
sur 70 pieds de protondeur, mesure anglaise?, plus 

Sheriff's Sales—Joliette 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

i i I : K I F A C I A S D E B O N I S ET D E T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec. T X. DION. Plaintiff; 
1 ^strict of Joliette, * . V s ALBERT MAC-

NO. 7495. CUBIN, Defendant. 
Joliette, to wit: 
Those certain lots known and designated 

under numbers nineteen A (19a), nineteen B 
( I9b\ twenty A (20a). twenty B (20b), twenty ( ' 
(20c). and twenty one 1) (21(1). of the sixth range 
of Kilkeny township, on the official plan and book 
of reference of said Kilkeny township -with 
buildings thereon. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Calixte de Kilkenv, on TUESDAY, the 
TWENTY FIFTH day of JULY, one thousand 
nine hundred and sixteen, at TWELVE o'clock 
NOON. 

JOSEPH G A DOUR Y, 
Sheriff's office, Sheriff. 

District of Joliette. 21st June, 1916. 
3306—25-2 

[First published, 21th June, 1916.] 

Sheriff's Sale—Montreal 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Circuit Court. -District of Montreal. 

Montreal, to wit: I CDOUARD R. DUFRE8-
No. 1319. i NE ET AI.., Plaintiffs; 

vs JOSEPH BROSSEAU, Defendant. 
An emplacement fronting on Lafontaine Park, 

in the city of Montreal, known and designated 
under the number twenty four of the official 
subdivision of the lot number eight (8-24) on the 
official plan and book of reference of the incorpo­
rated village of Saint Jean Baptiste—with all 
the buildings thereon erected, bearing the civic 
numbers 424 and 42(5 of Lafontaine Park, and 
with right of way in the lane situate to the rear. 

To Ik* sold at niv office in the citv of Montreal, 
on the EIGHTEENTH day ol AUGUST next, al 
THREE o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal,11th Jul v, 1910. 3900—28-2 
[First published, 15th July, 1910.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:) pvONAT DUROCHER. 
No. 3207. I L / Plaintiff; against LOUIS 

GONZAGUE ANSELME LEGAULT, Defen­
dant. 

An emplacement fronting on De St. Valier 
street in Saint Denis ward, of the city of Montreal, 
known and designated under the number 381 of 
the subdivision of lot number 2030 (2030-382) of 
the official plan and book of reference of the parish 
of Saint Laurent, measuring 25 feet in width by 79 
feet in depth, english measurement, more or less -
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ou moins—avec les l>Atisses dessus construites 
et les servitudes s'y rattachant. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DIX-HUITIEME jour d'AOUT 
prochain, a DEUX heures de l'après-midi. 

L. .1. LEMIEUX. 
Bureau du shérif. Shérif. 

Montréal. 11 juillet 1016. 3001 28 2 
[Première publication, 15 juillet 1016.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
('our supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:\I 'UNION ST. PIERRE, 
No 1429. / *-* corps politique et ayant 

MI principale pince d'affaires en les cité et district 
de Montréal, Demanderesse; vs DAME MARIE 
ARCHANGE MERCIER, veuve de Félix 
Lauzon, Défenderesse. 

l'n lot de terre ou emplacement ayant front sur 
la rue Poplar, dans le quartier Saint-Henri de la 
i ité de Montréal, comiu et désigné sous le numéro 
cent cinq de la subdivision officielle du lot nu­
méro dix-sept cent quatre sur le plan et au livre 
de renvoi officiels de la paroisse de Montréal, me­
surant vingt-cinq pieds de largeur par cent pieds 
de profondeur, mesure anglaise et plus «u moins— 
avec une maison en bois lambrissée en brique a 
trois étages, et autres bâtisses dessus construites, 
avec en outre, droit de passage dans la ruelle en 
arrière. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
.Montréal, le DIX-HUITIEME jour d'AOUT 
prochain, ;\ MIDI. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1916. 3903—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, â savoir:) C 'A B I E N M A R S A N , 
No 2548. ) r D e m a n d e u r ; vs 

GEORGES GAUTHIER, ci-devant des cité et 
district de Montréal, et maintenant de Nonu-
ningue, dans le district de Montcalm, mais ayant 
élu domicile pour les fins de cette cause au bureau 
du protonotaire de la Cour supérieure, pour le 
district de Montréal, Défendeur. 

Un lot de terre situé clans le quartier Longue-
Pointe de la cité de Montréal, portant le numéro 
deux mille cent quatre-vingt-seize de la subdi­
vision du lot numéro vingt et un (21-2196) des 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
la Longue-Pointe, contenant vingt-cinq pieds de 
largeur par quatre-vingt-neuf pieds et quatre 
pouces de profondeur le tout mesure anglaise et 
plus ou moins et borné en front sur la rue Louis 
Yeuillot, avec droit de passage dans la ruelle en 
arrière du dit lot en commun avec tous autres y 
ayant droit, et—avec les bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
-Montréal, le DIX-HUITIEME jour d'AOUT 
prochain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1916. 3905—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ pEORGES SCOTT, 
No 363. / Demandeur; contre 

LOUIS A. G. LEGAULT, Défendeur. 
Un lot de terre ayant fiont sur l'Avenue des 

Belges, dans le quartier Stunt-Denis en la cité de 
Montréal, connu et désigné sous le numéro 256 
de la subdivision du lot numéro 2630 (2630-256) 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 

with the buildings thereon erected and the servi­
tudes connected therewith. 

To be sold at mv office in the city of Montreal, 
on the EIGHTEENTH day of AUGUST next, at 
TWO o'elcock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 11 th Julv. 1916. 3902—28-2 
[First published. 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS D E BONIS ET DE TERRIS. 
Superior court.—District of Montreal. 

Montreal, to w i t : | | 'UNION ST. PIERRE. 
No. 1429. j L« a body j>olitic and 

having its principal place of business in the city 
and district of Montreal, Plaintiff; vs DAME 
MARIE ARCHANGE MERCIER, widow of 
Félix LaUSOn, Defendant. 

A lot of land or emplacement fronting on 
POplar street in Saint Henry ward of the city of 
Montreal, known and designated under the num­
ber one hundred and five of t he official subdivision 
of the lot number seventeen hundred and four on 
the official plan and book of reference of the pa­
rish of Montreal, measuring twenty five feet in 
width by one hundred feet in depth, english 
measurement, more or less with a three story 
wood and brick house and other buildings thereon 
erected, with moreover right of way in the lane to 
the rear. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the EIGHTEENTH day of AUGUST, next 
at NOON. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 11th Julv, 1916. 3904—28-2 
[First published, 15th July, 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : \ C A B I EN MARSAN, Plain-
No. 2548. / r tiff; vs GEORGES 

GAUTHIER, heretofore of the city and district 
district of Montreal and now of Nominingue, in 
the district of Montcalm, but having elected 
domicile for the purposes hereof at the office of 
the Prothonotary of the Superior Court for the 
district of Montreal, Defendant. 

A lot of land situate, in Longue Pointe ward 
of the city of Montreal, bearing the number two 
thousand one hundred and ninety six of the 
subdivision of the lot number twenty one 
(21-2196), on the official plan and book of refe­
rence of the parish of Longue Pointe, containing 
twenty five feet in width by eighty nine feet and 
four inches in'depth, english measurement, more 
or less and bounded in front by Ixmis Veuillot 
street with right of way hi the lane at the rear 
of the said lot in common with all others having 
right thereto—and with the buildings thereon 
erected. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the EIGHTEENTH day of AUGUST next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 11th July, 1916. 3906—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to \\it:\ P EORGES SCOTT, Plain-
No. 363. J > J tiff; against LOUIS A. 

G. LEGAULT, Defendant. 
A lot of land fronting on l'Avenue des Belges in 

Saint Denis ward of the city of Montreal, known 
and designated under the number 256 of the sub­
division pf lot number 2630 (2630-256) on the 
official plan and book of reference of the parish 
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de Saint-Laurent, avec droit de passage en 
commun avec nui tic tlroit dans la ruelle située en 
arrière du dit lot :\ la charge; de l'entretien de cette 
dernière e! à la condition de ne pas l'obstruer; 
ce lot, mesure anglaise, mesurant 25 pieds de 
largeur par 70 pieds de profondeur, plus ou 
moins—avec bâtisses dessus construites. 

Pour (tie vendu :\ mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DIX-HUITIEME jour d'AOUT 
prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1910. 3907—28-2 
[Première publication, 15 juillet, 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour superU urc—District de Montréal} 

Montréal, à savoir:) A NTOINE CHAMPA-
N„ -m. \t\ P A G N E , D e m a n ­

deur ; vs EM ILE DR A PEAU, Défendeur. 
Un lot de terre connu et désigné sous le numéro 

deux cent quarante-six de la subdivision du lot 
originaire munéro vingt-huit (28-240), aux plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de la 
Longue-Pointe; borné en front par la rue Cadil­
lac,—avec les bâtisses y érigées et portant les 
numéros 430 et suivants de la dite rue Cadillac. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DIX-SEPTIEME jour d'AOUT 
prochain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1910. 3909—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1910]. . . 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:) VfAPOLEON ADELARD 
. No 2500. ) i ~ MILLETTE, avocat, 

conseil du Roi, Demandeur; vs DOMINA ROY, 
Défendeur. 

Neuf lots de terre connus et désignés sous les 
Nos 100, 101, 259, 200, 205, 275, 270, 277 et 278 
de la subdivision du lot No 301 des plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse du Sault-au-
Récollct, comté d'Hochelaga; bornés en front 
par l'Avenue du Bois de Boulogne, dans le quar­
tier Bordeaux de la cité de Montréal—sans 
bâtisse, mais avec les servitudes actives et passives 
attachées au dit immeuble. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DIX-SEPTIEME jour du mois 
d'AOUT prochain, à TROIS heures de l'après-
midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1916. 3911—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:) P ^ A M E CLARA PEL-
No 3072. ] LJ LETIER, épouse ju­

diciairement séparée tie biens de Joseph Gaudet, 
et ce dernier pour autoriser son épouse aux fins 
des présentes, Demanderesse; vs HENRI BOIIE-
MIER ET UBALD COURTEMANCHE, tous 
deux des cité et district de Montréal, Défendeurs. 

Saisi comme appartenant à H. Bohémier. 
Un lot de terre faisant front BUT la rue Charle­

magne, dans le quartier de Rosemont, en la cité 
de Montréal, connu et désigné comme étant le lot 
de subdivision cent cinquante-cinq du lot origi­
naire numéro cent quatre-vingt-trois (183-155) 
aux plan et livre de renvoi officiels du village de la 
Côte Visitation,—avec bâtisses y dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 

of Saint Laurent, with right of way in common 
with whom it may concern in the lane situate at 
the rear of the said lot subject to the cliarge of the 
maintenance of the latter and on the condition 
not to obstruct it; such lot, english measurement, 
measuring 25 feet in width by 70 feet in depth, 
more or less—with buildings thereon erected. 
3\ To be sold at mv office in the city of Montreal, 
on the EIGHTEENTH day of AUGUST next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 11th July, 1916. 3908—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS, 
j Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:\ A NTOINE CHAMPA-
No. 433. / r\ GNE, Plaintiff ; vs 

EMILE DRAPEAU, Defendant. 
A lot of land known and designated under the 

number two hundred and forty six of the subdivi­
sion of the primitive lot number twenty eight 
(28-246) on the official plan antl book of reference 
of the parish of Longue-Pointe; bounded in front 
by Cadillac street—with the buildings thereon 
erected bearing the numbers 430 and following 
of the said Cadillac street. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the SEVENTEENTH day of AUGUST next, 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff, 

Montreal, 11th Julv, 1916. 3910—28-2 
[First published, 15th July, 1916]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:) MAPOLEON ADELARD 
No. 2500. / i > M I L L E T T E , advo­

cate, King's Counsel, Plaintiff; vs DOMINA 
ROY, Defendant. 

Nine lots of land known and designated under 
the Nos. 100, 101, 259, 260, 265, 275, 276, 277 
and 278 of the subdivision of the lot No. 301 on 
the official plan and book of reference of the 
parish of Sault-au-Récollet, county of Hochelaga; 
bounded in front by the Avenue du Bois de Bou­
logne, in Bordeaux ward of the city of Montreal— 
without building, but with the active and passive 
servitudes attached to the said immoveable. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the SEVENTEENTH day of the month of 
AUGUST next, at THREE o'clock in the after­
noon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 11th July, 1916. 3912—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:) F \ A M E CLARA PEL-
No. 3072. / L / LETIER, wife judi­

cially separated as to property of Joseph Gaudet, 
and the latter to authorize his wife for the pur­
poses hereof, Plaintiff; vs HENRI BOHEMIER 
AND UBALD COURTEMANCHE, both of the 
city and district of Montreal, Defendant. 

Seized as belonging to IL Bohémier. 
A lot of land fronting on Charlemagne street 

in Rosemont ward, of the city of Montreal, 
known and designated as being subdivision lot 
one hundred and fifty five of the primitive lot 
number one hundred and eighty tlirce (183-155) 
on the official plan and book of reference of the 
village of Cote Visitation—with the buildings 
thereon erected. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
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Montréal, le SEIZIEME jour d'AOUT prochain 
a DIX heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1916. 3915—28-2 
[Premiere publication, 15 juillet 1916]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, â savoir:) J E A N - B A P T I S T E I . 
No 4234. ( J POISSANT, Deman­

deur; vs JAMES PÏETTE, Défendeur. 
Deux lots de terre ayant front sur la rue de la 

Roche dans le quartier Saint-Denis, en la cité de 
Montréal, connus et désignés sous les numéros 
quarante-cinq et quarante-six de la subdivision 
officielle du lot numéro cinq (5-45 et 5-16) aux 
plan et livre de renvoi officiels du village incor­
poré de la côte Saint-Louis—avec les bâtisses y 
érigées, ces dits deux lots ne formant qu'une 
seule et même exploitation. 

Pour être vendus h mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEIZIEME jour d'AOUT procliain, 
à MIDI. 

L.J . LEMIEUX, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1916. 3917—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: 1 KTAPOLEON DUBOIS, 
No 4193. / * ^ Demandeur; contre 

DAME EUGENIE BUISSEAU, de la cité 
d'Outremont, district de Montréal, épouse sépa­
rée de biens de Yves Irene Auger, comptable 
du même heu et le dit Yves Irénée Auger pour 
autoriser sa dite épouse aux fins des présentes, 
Défenderesse. 

L Un emplacement ayant front sur la rue 
Saint Cyrille en la ville d'Outremont, contenant 
vingt pieds de largeur par quatre-vingt-douze 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou 
moins, étant la partie nord-est du lot numéro trois 
cent quarante de la subdivision du lot trente-six 
(36-340) des plan et livre de renvoi officiels de la 
municipalité de la paroisse de Montréal et borné 
cette partie de lot en front par la rue Saint-Cyrille, 
en arrière par une ruelle, d'un côté, au nord-est, 
par le lot numéro trois cent quarante et un de la 
pubidivision du dit lot munéro trente-six (36-341) 
ej de l'autre côté, au sud-ouest, par l'emplacement 
ci-après décrit—avec mie maison portant les 
numéros cinquante-deux, cinquante-quatre et 
cinquante-six de la dite rue Saint-Cyrille et 
autres bâtisses y érigées et tous les droits et servi­
tudes y attachées. 

2. Un emplacement situé au même endroit 
ayant front sur la dite rue Saint-Cyrille, conte­
nant vingt pieds de largeur par quatre-vingt-onze 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou 
moins—avec une maison à trois étages portant 
les numéros cinquante-huit, soixante et soixante 
et deux de la dite rue Saint-Cyrille et autres 
bâtisses dessus érigées et tous les droits et servitu­
des y attachées, et composé: 

o. de la partie sud-ouest du dit lot numéro 
trois cent quarante (340) contenant cette partie 
de lot, huit pieds de largeur par toute la profon­
deur du dit lot et borné en front par la dite rue 
Saint-Cyrille, en arrière par une ruelle, d'un côté, 
au nord-est, par l'emplacement ci-dessus décrite 
et de l'autre côté, au sud-ouest, par la partie de lot 
ci-après décrite. 

à. De la partie nord-est du lot numéro trois 
cent trente-neuf de la subdivision du dit lot 
numéro trente-six (36-339) contenant cette partie 
de lot douze pieds de largeur par toute la profon-

on the SIXTEENTH day of AUGUST next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

L.J. LEMIEUX. 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 11 th July, 1916. 3916—28-2 
[First published, 15th Julv, 1916[. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. -District of M ont,•ml. 

Montreal, to wi l l J E A N - B A P T I S T E I . 
No. 4234. / J POISSA XT, Plaintiff; 

vs JAMES PIETTE, Defendant. 
Two lots of land fronting on de la Roche street, 

in Saint Denis ward, in the city of Montreal, 
known and designated under numbers forty five 
and forty six of the official subdivision of lot num­
ber five (5-45 and 5-46), on the official plan and 
in the book of reference of the incorporated village 
of côte Saint Ixiuis—with the buildings thereon 
erected, said two lots forming one single plot of 
land. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the SIXTEENTH day of AUGUST next, 
at NOON. 

L.J . LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 11th July, 1916. 3918—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERR is 
Superior Court.—District of Montr, ,il. 

Montreal, to wit: \ KTAPOLEON D U B O I S , 
No. 4193. / Plaintiff; against DAME 

EUGENIE BUISSEAU, of the city of Outremont 
district of Montreal, wife separated as to property 
of Yves Irene Auger, accountant of the same place 
and the said Yves Irene Auger to authorize his 
said wife for the purposes hereof, Defendant. 

1. An emplacement fronting on Saint Cyrille 
street, in the town of Outremont, containing 
twenty feet in width by ninety two feet in depth, 
english measurement and more or less, being the 
north east part of lot number three hundred and 
•forty of the subdivision of lot thirty six (36-340) 
on the official plan and book of reference of the 
municipality of the parish of Montreal, and such 
part of lot being bounded in front by Saint Cyrille 
street, in the rear by a lane, on one side, to the 
north east by the lot number tliree hundred and 
forty one of the subdivision of the said lot number 
thirty six (36-341) and on the other side, to the 
south west, by the emplacement hereinafter 
described—with a house bearing the numbers 
fifty two, fifty four and fifty six of the said Saint 
Cyrille street and other buildings erected thereon 
and all the rights and servitudes attached thereto. 

2. An emplacement situate at the same place 
fronting on the said Saint Cyrille street, con-
taiiung twenty feet in width by ninety one feet 
in depth, english measurement and more or less— 
with a three story house bearing the numbers 
fifty eight, sixty and sixty two of the said Saint 
Cyrille street and other buildings thereon 
erected and all the rights and servitudes attaohed 
thereto, and composed: 

a. Of the southwest part of the said lot num­
ber three hundred and forty (340) containing 
such part of lot, eight feet in width by the whole 
depth of the said lot and bounded in front by the 
said Saint Cyrille street, in the rear by a lane, on 
one side, to the north east, by the emplacement 
hereabove described and on the other side, to the 
south west, by the part of lot hereinafter described. 

6. Of the north east part of lot number tliree 
hundred and tliirty nine of the subdivision of the 
said lot number thirty six (36-339), containing 
such part of lot twelve feet in width by the whole 
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deur du dit lot et borné en front par la me Saint-
('vrille, en arrière par line ruelle, d'un côté, au 
nord-est, par le dit lot numéro 86-840et de l'autre 
côté, au sud-ouest, par la partie restante du dri lot 
86 380. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DIX-HUITIEME jour d'AOUT 
prochain, à QUATRE heures de l'après-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, i l juillet 1016. 8010—28-3 
[Premiere publication, 15 juillet 1016.] 

HER] FACIAS DE b o n i s ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir : \ A I) K L A R 1) G A U -
No 2553. I * > TIIIER, Deman­

deur; vs LEON COTE. Défendeur. 
I n emplacement situé en la paroisse de Notre-

Dame des Victoires, et portant le numéro six cent 
trois sur le plan de subdivision du lot numéro 
vingt et un aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de la Longue-Pointe (No 21-603); 
contenant vingt-cinq pieds de largeur par quatre-
vingt-quatre pieds de profondeur, mesure anglaise 
plus ou moins, avec droit de passage dans la 
ruelle desservant le dit immeuble—avec bâtisses 
et dépendances dessus érigées: borné en front par 
la rue Monsabré, portant le numéro civique 884. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le DIX-SEPTIEME jour d'AOUT 
prochain, à DEUX heures de l'après-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal. 11 juillet 1916. 3921—28-2 
(Première publication, 15 juillet 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montrent. 

Montréal, à savoir: \ C R A N K FREDERICK, 
No 3947. j â  Demandeur; contre 

JOHN LALLO, Défendeur. 
Deux lots de terre situés dans la cité de Mont­

réal, ayant front sur la rue Valois, connus et 
désignés sous les numéros 155 et 15(5 de la subdi­
vision officielle du lot numéro 181 (181-155 et 156) 
aux plan et livre de renvoi officiels du village 
incorporé de la Côte de la Visitation—avec une 
maison portant le numéro civique 2071 de la dite 
rue Valois et les aut res 1 >ât isscs dessus construites. 

Les deux lots précités pour être vendus en bloc. 
Pour être vendus â, mon bureau, en la cité de 

Montréal, le DLX-SPTIEME jour d'AOUT pro­
chain, à DIX heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX. 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 11 juillet 1016. 3923—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: ) L I E N R Y MORGAN & 
No 1233. ) I L CO., LIMITED, 

corps politique légalement incorporé en vertu de la 
loi des compagnies, 1902, et ayant son bureau-
chef dans les cité et district de Montréal, Deman­
deresse; vs ALEXANDER G. CAMERON, 
Défendeur. 

lia subdivision No 14 du lot officiel No 1755 
aux plan et livre de renvoi officiels du quartier 
Saint-Antoine, en la cité de Montréal; bornée en 
front par l'Avenue des Pins, en arrière par la 
subdivision 17, d'un côté par la subdivision 13 et 
de l'autre côté par la subdivision 15 du dit lot 
cadastral No 1755 du dit quartier Saint-Antoine— 
avec la bâtisse dessus érigée. 

Pour être vendue \ mon bureau, en la cité de 

depth of the said lot and bounded in front by 
Saint. Cyrille street, in the rear by a lane, on one 
side, to the north east, by the said lot number 
36-340 and on the other side, to the south west, 
by the reamiiiing part of the said lot 36-339. 

To be sold at mv office in the citv of Montreal, 
on the EIGHTEENTH day of AUGUST next, 
at FOUR o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 11th Julv, 1016. 3920—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ A D E L A R D G A U -
No. 2553. I / A THIER, Plaintiff ; 

VS LEON COTE, Defendant. 
An emplacement situate in the parish of Notre 
Dame des Victoires, and bearing the number 
six hundred and three on the subdivision plan 
of lot number twenty one on the official plan 
and book of reference of the parish of Longue 
Pointe (No. 21-603), containing twenty five feet 
in width by eighty four feet in depth, english 
measurement more or less with right of way in 
the lane serving the said immoveable—with 
buildings and dependencies thereon erected, 
bounded in front by Monsabré street, bearing the 
civic numl>er 884. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the SEVENTEENTH day of AUGUST next, 
at TWO o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 11th July, 1916. 3922—28-2 
{First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:1 C R A N K FREDERICK. 
No. 3947. j a Plaintiff; against JOHN 

LALLO, Defendant. 
Two lots of land situate in the city of Montreal, 

fronting on Valois street, known and designated 
as numbers 155 and 156 of the official subdivision 
of lot number 181 (181-155 and 156) on the 
official plan and in the book of reference of the 
incorporated village of Côte de la Visitation— 
with a house bearing civic number 2071 of said 
Valois street and other buildings thereon erected. 

The above two lots to be sold en bloc. 
To be sold at mv office, in the city of Montreal, 

on the SEVENTEENTH day of AUGUST next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, . Sheriff. 

Montreal, 11th Julv, 1916. 3924—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montréal. 

Montreal, to wit:) L J E N R Y MORGAN & C< ' 
No. 1233. / N LIMITED, a body poli­

tic and corporate duly incorporated under the 
Companies Act, 1902, and having its principal 
office, at the citv and district of Montreal; 
Plaintiff; vs ALEXANDER G. CAMERON. 
Defendant. 

Subdivision No. 14 of official lot No. 1755 of 
the cadastral plan and book of reference of Saint 
Antoine ward, in the city of Montreal; bounded 
in front by Pine Avenue, in rear by subdivision I", 
on one side by subdivision 13 and on the other side 
by subdivision 15 of said cadastral lot No. 1768 
of said Saint Antoine ward—with the building 
thereon. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
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M u n i . , . , ! , |fl SEIZIEME jour d'AOUT prochain, on the SIXTEENTH day of AUGUST next, at 
à ONZE heures de l'avant-midi. ELEVEN o'clock in the forenoon. 

!.. .1. LEMIEUX, I, J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif. Shérif. Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, U juillet 1916. 3926 28-2 Montreal, 11th July. 1016. 8026 28-2 
[Première publication, 15 juillet 1016.] [Eirsi published, 15th July, 1016.] 

FIERI F A C I A S DE TERRIS. 
Cour supérieure. District <!• Montréal. 

Montréal, à savoir:) RAYMOND EMARD, 
No 3178. / * ^ Demandeur; vs Z, 

MARTEL, Défendeur; et FRANÇOIS-XAVIER 
LETOURNEAU, Mis-en-cause. 

Saisi comme appartenant au mis en cause: 
Un lot de terre ayant front sur le boulevard 

Saint-Laurent, dans le quartier Laurier, de la 
cité de Montréal, connu et désigné BOUS le numéro 
sept cent quatre-vingt-un (781), de Is subdi-
vi-imi officielle du lot numéro dix (10) des 
plan et livre de renvoi officiels du village incorporé 
de la ( ote Saint-Louis, contenant 26 pieds de lar­
geur par 110 pieds de profondeur, mesure anglaise, 
plus ou inoins avec maison portant les numéros 
civiques -'777 et 2779. du dit boulevard Saint-
Laurent, et autres bâtisses dessus érigées, et droit 
de passage en commun dans le ruelle eu arrière du 
dit lot. aux conditions ordinaires d'entretien. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEIZIEME JOUT d'AOUT prochain, 
à TROIS heures de l'après-midi. 

' L. J. LEMIEUX, 
bureau du shérif. Shérif. 

Montréal, 12 juillet 1916. 3931—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Siipi riot ( 'ourt. District of Montreal. 

Montreal, to wit : | R A Y M O N D EMARD, 
No. 3178. f r \ Plaintiff; vs J. 

MARTEL. Defendant and FRANÇOIS 
XAVIER LETOURNEAU. M is-cn-cause. 

Seised as belonging to the Mis-en-eause. 
A lot of land fronting on Boulevard Saint Lau­

rent in Laurier ward, of the city of Montreal, 
known and designated under the number seven 
hundred and eighty one (781) of the official 
subdivision of lot number ten (10) on the official 
plan and book of reference of the incorporated 
village of Côte Saint Louis, containing 26 feet in 
width by I 10 feet in depth, english measurement, 
more or less-with house Iwaring the civic num­
bers 2777 and 2779 of the said Boulevard Saint-
Laurenl. and other buildings thereon erected, and 
right of WAY in common in the lane at the rear 
of the said lot, on the ordinary conditions of 
maintenance. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the SIXTEEN Til day of AUGUST next., at 
THREE o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 12th Julv, 1916. 3932—28-2 
(First published, 15th July, 1916]. 

Cour supérieure. 
Province de Québec, I C MPI R E COAL 

District de Montréal. C O M P A N Y L I ­
NO 3824. MITE I), corps politi­

que et incorporé des cité et district de Montréal. 
Demanderesse: vs DAME ARMANDA PRO­
VOST, épouse séparée de biens de Osias Laniou-
reux, la dite dame y faisant affaires seule sous la 
raison sociale de O. Lanioureux OV Cie. et le dit 
Osias Lanioureux, pour autoriser son épouse aux 
fins des présentes. I )éfenderesse. 

1. Un lot de terre sis et situé, en la cité d'Outre­
nient. district de Montréal; borné en front par le 
chemin de la Cote Sainte-Catherine, et en pro­
fondeur par l'Avenue Outremont, connu et desi­
gné, sous le noméro un (1), de la subdivision 
officielle du lot numéro trente-cinq (35-1) aux 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre de la 
paroisse de Montréal. 

2. Un lot de terre sis et situé en la cité d'Outre-
îiiont. district de Montréal; borné en front par le 
chemin de la Côte Sainte-Catherine connu et 
dé>ijrné sous le numéro (2) de la subdivision offi­
cielle du lot numéro trente-cinq (35-2) aux plan 
et livre de renvoi officiels du cadastre de la pa­
roisse de Montréal—avec les bâtisses dessus cons­
truites, les dits lots ne formant qu'une seule et 
même exploitation. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEIZIEME jour d'AOUT prochain, 

DEUX heures de l'après-midi. 
L. J. LEMIEUX, 

Bureau du shérif. Shérif. 
Montréal, 11 juillet 1916. 3933 28 2 

[Première publication, 15 juillet 1918]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cow supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, â savoir:! / ^ S C A R l ) I) AG EN A IS, 
, l r t No 348. | Vy D e m a n d e u r ; vs 
WILFRID TALBOT, Défendeur. 

Un lot de terre ayant front sur la rue De 

Superior Court. 
Province of Quebec, I C M P I RE C O A L 

District of Montrea l . ' ! - ' COMPANY LI-
N... 3824. MITED, a body po­

litic and corporate of the city and district of 
Montreal. Plaintiff; vs DAME ARMANDA 
PROVOST, wife separated as to property of 
Osias Lanioureux, the said Dame carrying on bu­
siness alone under the name and style of O. 
Lanioureux A' Cie, and the said Osias Lanioureux 
to authorize his wife for the purposes hereof, 
Defendant. 

1. A lot of land being and situate in the city 
of Outremont, district of Montreal; bounded 
in front by the Côte Sainte-Catherine road, and 
in depth by Outremont Avenue, known and desi­
gnated under the number one (1) of the official 
subdivision of lot number thirty five (35-1) on 
the official plan and book of reference of the pa­
rish of Montreal. 

2. A lot of land being and situate in the city of 
Outremont, district of Montreal; hounded in 
front by the Côte Sainte Catherine road, known 
and designated under the number two (2) of the 
official subdivision of lot number thirty five 
(35-2) on the official plan and book of reference of 
the cadastre of the parish of Montreal—with 
the buildings thereon erected, the said lots 
forming but one single and same plot. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the SIXTEENTH day of AUGUST next, 
at TWO o'clock in the afternoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal. 111It Julv. 1916. 3934—28-2 
[First published. 15th July, 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:) / S s C A R D DAGENAIS, 
No. 348. / w Plaintiff; vs WIL­

FRID TALBOT, Defendant. 
A lot of land fronting on De Saint Valier street 
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Saint-Yalier (ci-dcvant Huntley) en la cité de 
Montreal, connu et désigné comme étant la moi-
tié iu)rd-ouesl du lot No 485 de la subdivision du 
loi No s îles plan et livre de renvoi officiels du vil­
lage de la Côte Saint-Louis, contentai -~> pieds 
de largeur par 100 pieds de profondeur, mesure 
anglaise et plus ou moins et contenu dans les bor­
ne- suivantes: en froid, au nord-est, par la dite 
rue De Saint-Yalier; en arrière, par une ruelle 
commune, d'Un côté, au nord-ouest, par le lot No 
s-lsil et de l'autre côté, au, sud-est, par le résidu 
OU moitié sud-est du dit lot No 8-485, avec droit 
en commun avec d'autres dans la ruelle sise en 
arrière du'dit lot et—avec toutes les bâtisses y 
érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le SEIZIEME jour d'AOUT prochain, 
à QUATRE heures de l'après-midi. 

L. J . LEMIEUX, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Montréal, 12 juillet 1916. 3935—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ TOIIN ELSDALE MOL-
No 1563. J J SON, des cité et dis­

trict de Montréal, docteur en médecine, Deman­
deur; vs SEVERIN BLEAU, autrefois des cité et 
district de Montréal, résidant actuellement au 
Lac de Quenouille, mission Saint-Faustin, canton 
de Wolfe, district de Terrebonne, Défendeur. 

Ix>s emplacements situés au Parc Molson, dans 
la cité de Montréal, ayant front sur la me Du-
fresne, connus au plan de subdivision officielle 
du lot numéro deux cent huit des plan et livre de 
renvoi officiels du village de la Côte de la Visita­
tion sous les numéros sept cent cinquante-huit et 
sept cent cinquante-neuf, mesurant chacune 
des dites subdivisions vingt-cinq pieds de largeur 
par cent cinq pieds de profondeur, mesure anglaise 
et plus ou moins—avec les bâtisses dessus cons­
truites. 

Tous ces lots seront vendus en bloc. 
Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 

Montréal, le VINGT-HUITIEME jour de 
JUILLET prochain, à ONZE heures de Pavant-
midi. 

L.-J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 21 juin 1916. 3307—25-2 
[Première publication, 24 juin 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ J O S E P H BRUNET ET 
No 3388. / J AL , Demandeurs; vs 

DAVID FOURNIER, Défendeur. 
Ces lots de terre ou emplacements situés dans le 

quartier Mont-Royal de la cité de Montréal, 
ayant front sur une rue projetée sous le nom de 
Avenue Lacombe, connus et désignés comme étant 
les lots numéros cinquante-huit, quatre-vingt-
cinq et quatre-vingt-six de la subdivision offi­
cielle du lot originaire numéro cent trente 
(13f>-58, 85 et 86), des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte des 
Neiges,—sans bâtisse. 

Pour être vendu à mon bureau en la cité de 
Montréal, le VINGT-HUITIEME jour de 
JUILLET prochain, à TROIS heures de l'après-
midi. 

L.-J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 21 juin 1916. 3309—25-2 
[Première publication, 24 juin 1916.] 

(fomerly Huntley) in the city of Montreal, known 
and designated as being the northwest half of lot 
No. 4S5 of the subdivision of lot No. 8 on the 
official plan and book of reference of the village of 
Cote Saint Louis, containing 26 feet in width by 
loo feet in depth, english measurement and mor 
or less, and contained within the following limit 
in front, on the north-east, by the said De Saint 
Yalier street, in the rear by a lane in common, on 
one side, to the north-west, by the lot No.8-46| 
and on the'othor side, to the south-east by the resi­
due or south east half of the said lot No. 8-185— 
with right in common with others in the lane at 
the rear of the said lot—and with all the buildings 
erected thereon. 

To be sold at mv office in the citv of Montreal, 
on the SIXTEENTH day of AUGUST next, 
at FOUR o'clock in the afternoon. 

L.J . LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 12th Julv, 1916. 3936—28-2 
[First published, 15th July, 1916]. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: 1 JOHN ELSDALE MOL-
No. 1563. I J SON, of the city and 

district of Montreal, doctor of medicine, Plaintiff; 
vs SEVERIN BLEAU, fonnerly of the city and 
district of Montreal, and presently living at 
Lac. de la Quenouille, mission Saint Faustin, 
Wolfe township, district of Terrebonne. Defen­
dant. 

Those certain emplacements at Molson Parle, 
in the city of Montreal, fronting on Dufresne 
street, known on the official subdivision plan of 
lot number two hundred and eight on the official 
plan and book of reference of the Village of Côte 
de la Visitation by the numbers seven hundred 
and fifty eight and seven hundred and fifty nine, 
containing in english feet and more or less, each 
of said subdivisions twenty five feet in width, by 
one hundred and five feet in depth—with the 
buildings thereon erected. 

All lots to be sold as one block. 
To be sold at mv office in the city of Montreal, 

on the TWENTY EIGHT day of JULY next, at 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 21st June, 1916. 3308—25-2 
[First published, 24th June, 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:\ JOSEPH BRUNET ET AL. 
No. 3388. I J Plaintiffs; vs DAVID 

FOURNIER, Defendant. 
Those lots of land or emplacements situated in 

Mont Royal ward, of the city of Montreal, 
fronting on a projected street, to bear the name 
of Lacombe Avenue, known and designated as 
being the lots numbers fifty eight, eighty five and 
eighty six of the official subdivision of original 
lot number one hundred and thirty (130-5S, 
85 and 86), of the official plan and book of refe­
rence of the incorporated village of Côte-des-
Neiges—without buildings. 

To be sold at my office in the city of Montreal, 
on the TWENTY EIGHT day of JULY next, at 
THREE o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriffs office, Sheriff-

Montreal, 21st June, 1916. 3310—25-2 
[First published, 24th June, 1916.1 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
(.our supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:) p EDEON BEAUPRE, 
No 5049. I pàn. Demandeur; vs 

JE AN-BAPTISTE GRAVEL, Défendeur. 
Un lot de terre situé en la paroisse de Saint-

Vincent de Paul, connu et désigné sous le numéro 
trois cent quarante-cinq (345), de la dite paroisse 
de Saint-Vincent de Paul; borné en front, vers le 
sud-est par la Rivière des Prairies, en pro­
fondeur vers le nord-ouest par la ligne limi­
tative de la paroisse de Saint-Vincent de Paul, 
d'un côté au sud-ouest, par le No 344, et 
de l'autre côté au nord-est, par le No 340, 
contenant deux arpents, cinq perches de lar­
geur sur quarante-quatre arpents cinq perclies 
de profondeur dans une ligne, quarante-quat re 
arpents, sept perches et neuf pieds dans l'autre, 
formant cent onze arpents, cinquante-six perches 
et quatre-vingt-un pieds en superficie (111"5G"S1 ) 
A distraire de ce lot la superficie du terrain pris 
pour le chemin de fer de la rive nord—avec toutes 
les bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Vincent de Paid, le 
VINGT-HUITIEME jour de JUILLET pro­
chain, à ONZE heures de l'avant-midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 21 juin 1916. 3311—25-2 
[Première publication, 24 juin 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ D I I I L O M E N E GRAT-
Nol073. Jl TON, veuve de 

Claude Melançon; Pierre Chrysologue Laçasse, 
notaire,et Edouard Melançon, comptable, tous de 
la cité de Montréal, en leur qualité d'exécuteurs 
testamentaires et administrateurs de la succes­
sion de Claude Melançon, Demandeurs; vs 
LA COMPAGNIE INDUSTRIELLE D'IM­
MEUBLES, LIMITEE, corporation ayant son 
principal bureau d'affaires dans la cité de Mont­
réal, Défenderesse. 

1. Une terre située en la paroisse de Saint-
Antoine de Longucil, au fief Tremblay, contenant 
3 arpents de front, sur 20 arpents de profondeur, 
le tout plus ou moins, et étant le lot de terre 
connu sous le No 42 des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Saint-Antoine de Lon-
gueil, dans le comté de Chambly, tenant au sud-
est au chemin public, au bout nord-ouest au 

• No officiel 39, du côté nord-est aux lots officiels 
43 et 44 et de l'autre côté au lot No officiel 41— 
et dépendances. 

2. Une terre située en la même paroisse, au 
4ème rang, contenant 3 arpents de front par 20 
arpents de profondeur, plus ou moins, étant la 
juste moitié nord-est du lot No 41, des plan et 
livre de renvoi officiels de la dite paroisse de 
Saint-Antoine de Longucil, tenant en front au 
chemin public du dit rang, en profondeur au lot 
No officiel 39, d'un côté au nord-est au lot No 
officiel 42, et de l'autre côté à l'autre partie du dit 
lot No officiel 41—et dépendances. 

Pour être vendues à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Antoine-de-Longueil, 
le VINGT-HUITIEME jour de JUILLET 
prochain, à ONZE hemes de l'avant-midi. 

L.-J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 21 juin 1916. 3313—25-2 
[Première publication, 24 juin 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior ('mut. District of Montreal. 

Montreal, to wit: \ EDEON BEAUPRE, 
No. 5049. / senior, Plaintiff; vs 

JEAN BAPTISTE GRAVEL, Defendant. 
That certain lot of land situate in the parish 

of Saint Vincent de Paul, known and designated 
under number three hundred and forty five (345), 
of said parish of Saint Vincent tie Paul; bounded 
in front towards the south east by River Des-
Prairies, in rear, towards the north west, by the 
boundary line of the parish of Saint Vincent de 
Paul, on one side, towards the south west by lot 
No. 344, and on the other side, towards the north 
east by lot No. 346, measuring two arpents, five 
perches in width by forty four arpent s five perches 
in depth in one line, forty four arpents, seven 
perches and nine feet in the other, forming one 
hundred and eleven arpents, fifty six perches and 
eighty one feet in superficies (111"56"81). To 
be deducted from said lot the land taken up by the 
North Shore Railway—with all the buildings 
thereon erected. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish ot Saint Vincent de Paul, on the TWENTY 
EIGHTH day of JULY next, at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 21st June, 1916. 3312—25-2 
[First published, 24th June, 1916.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District "f Munirent. 

Montreal, to wit : I D I I I L O M E N E GRAT-
No. 1073. f * TON, widow of Claude 

Melançon; Pierre Clirysologue Laçasse, notary, 
and Edouard Melançon, accountant, all of the 
city of Montreal, in their capacity of testamentaty 
executors to and administrators of the estate of 
Claude Melançon, Plaintiffs: vs LA COMPA­
GNIE INDUSTRIELLE D'IMMEUBLES, LI­
MITEE, a body politic and corporate duly 
incorporated, having its chief place of business in 
the city of Montreal, Defendant. 

That certain farm situate in the parish of 
Saint-Antoine-de-Longueil, at fief Tremblay, 
containing 3 arpents hi front by 20 arpenta in 
depth, the whole more or less', and being the lot 
of land known under No. 42 of the official plan 
and Ijook of reference of the parish of Saint 
Antoine-de-Longueil, in the county of Chambly, 
bounded on the south east by the public road, on 
the north west end by lot official No. 39, on the 
north east side by official lots Nos. 43 and 4-1 and 
on the other side by official lot No. 41—with 
dependencies. 

2. That other farm situate in the same parish 
at the 4th range, containing 3 arpents in front 
by 20 arpents in depth, more or less, being the 
exact north east half of lot No. 41, of the official 
plan and book of reference of the parish of 
Saint-Antoine-de-Longueil, bounded in front 
by the public road of said range in rear by official 
lot No. 39, on the north cast side by official lot 
No. 42, and on the other side by the other part 
of said official lot No. 11—with dependencies. 

To be sold at the parochial church door of the 
parish of Saint-Autoine-de-Longueil, on the 
TWENTY EIGHT day of JULY next, a t 
ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 21st June, 1916. 3314—25-2 
[First published, 24th June, 1916.] 
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M A N D A T DE CURATEUR. 
111:m F A C I A S D E T E R R I S . 

('nui- supérieure, District DE Montréal. 
Montréal, a •avoir:) ALEXANDRE DE8-

N088. l MARTEAU, Cura­
teur aux biens de Joseph Auguste Ernest Plante, 
Failli; el l'UNION SAINT-PIERRE, Requé­
rante. 

Un lot de terre situé au coin dos rues Carrière 
et Rivard en la cité de Montréal, connu et dési­
gné sou- le numéro quarante-sept (17), de la 
subdivision officielle du lot numéro cent quatre-
vingt-dix-huit aux plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte Saint-
1 .«mis—avec toutes les bâtisses dessus construites 
portant les Nos 104 rue des Carrières et 662 et 
601 rue Rivard. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-HUITIEME jour de 
JUILLET prochain, à DEUX heures de l'après-
midi. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 21 juin 1016. 3316—26-2 
[Première publication. 24 juin 1916.] 

MANDAT DE CURATEUR 
FIERI FACIAS DE TERRIS 

(Unir supérieure.—District DE Montréal. 
Montréal, à savoir: | C 1 X. BILODEAU. Cu-

No N S / -130. I r • rateur aux biens 
de JOSEPH DENIS, Failli; et le dit F. X. 
Bilodeau, Recpiérant. 

1. J )eux loi s de terre connus et désignés SOILS les 
numéros 170-325a et 320a, des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Montréal, conte­
nant environ deux mille (2000) pieds en superficie 
chacun avec bâtisses dessus érigées y compris 
les machineries qui s'y trouvent présentement 
installées. 

2. Deux lots de terre connus et désignés sous 
les numéros 170-295a et 296a,des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Montréal, conte­
nant environ deux mille vingt cinq (2025) pieds 
en superficie, chacun—avec hangar ci-dessus 
érigé. 

3. Un lot de terre connu et désigné sous le 
numéro 171-810, des plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal, contenant 
environ deux mille cinquante (2050) pieds en 
superficie. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-HUITIEME jour de 
JUILLET prochain, â MIDI. 

L. J. LEMIEUX, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Montréal, 21 juin 1916. 3337—25-2 
[Première publication, 24 juin 1916.] 

Ventes par le Shérif—Ottawa 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—Distriel d'Ottawa. 

Ottawa, à savoir: pv A M E A N N E M c -
No 4227. 1 LAUGHLIN, Deman­

deresse; contre ANDRE LACHAPELLE, Dé­
fendeur, â savoir: 

1. \JC lot de terre numéro soixante-quatre-A 
(64-a) dans le quatrième rang du canton Egan, 

CURATOR'S WARRANT. 
FIERI FACIAS DE TERRIS. 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal, to wit: | A LEXANDRE DES-

\ „ . ss 1 / A MARTEAU, Cura­
tor to the proper!v of Joseph Auguste Ernest 
Plante. Insolvent; and l'UNION SAINT 
PIERRE, Petitioner. 

That certain lot of land situate at the corner 
of Carrière ami Rivard streets, in the city of 
Montreal, known and designated under number 
forty seven (47), of the official subdivision of lot 
number one hundred and ninety eight (19S), on 
the official plan and book of reference of the 
incorporated village of Côte Saint Louis—with 
all the buildings thereon erected bearing civic 
Nos. 101 in Des Carrières street and 663 and 001 
in Rivard street. 

To be sold at niv office in the citv of Montreal, 
on the TWENTY EIGHTH day of JULV next, 
at TWO o'clock in the afternoon. 

I , J. LEMIEUX, 
Sheriff's office. Sheriff. 

Montreal, 21st June. 1016. 3316—25-2 
[First published, 21th June, 1916.] 

CURATOR'S WARRANT 
FIERI FACIAS DE TERRIS 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal, to wit: I C X. BILODEAU, Cura 

No. 88a-436 I * • tor to the property of 
JOSEPH DENTS, insolvent; and the said F.-X. 
Bilodeau, Petitioner. 

1. Those two lots of land known and designated 
under numbers 170-325a and 326a, of the official 
plan and book of reference of the parish of 
Montreal, each lot, containing about two thou­
sand (20(H)) feet in superficies with the buildings 
thereon erected including all the machinery now 
installed therein. 

2. Those two lots of land known and designated 
under numbers 170-295a and 296a, of the official 
plan and book of reference of the parish of 
Montreal each lot, containing about two thou­
sand and twenty five (2025) feet in superficies— 
with a shed thereon erected. 

3. That certain lot of land known and design­
ated under number 171-81a, of the official plan 
and book of reference of the parish of Montreal, 
containing about two thousand and fifty (2050) 
feet in sujx'rficies. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY EIGHTH day of JULY next, 
at TWELVE o'clock NOON. 

L. J. LEMIEUX, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal, 21st June, 1916. 3338—25-2 
[First published, 24th June, 1916.] 

Sheriff's Sales—Ottawa 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior court.—District of Ottawa. 

Ottawa, to w i t : \ r v A M E A N N E M e -
No. 4227. ) U L A U G H L I N , Pla in­

tiff; against ANDRE LACHAPELLE, Defen­
dant, to wit: 

1. The lot of land number sixty!four-A (64-A) 
in the fourth range of the township of Egan 



1887 

comté d'OttAWft, contenant un acre de terre, 
avec le magasin, et les autres bâtisses dessus 

construite*. 
2, Un emplacement ou site formant partie du 

lot numéro soixante-sept (07) dans le susdit 
quatrième rang du canton Egnn, contenant aussi 
un acre de terre, à savoir: un acre de chaque côté 
et borné comme suit : en front à l'ouest par le che­
min public qui s'étend entre les quatrième et 
cinquième rang du dit canton Kgnn; et sur les 
autres côtés par les résidus du dit lot numéro 
soixante-sept appartenant aujourd'hui â Gilbert 
Roson—avec la maison et les autres bâtisses des­
sus construites. 

Il Un autre lot de terre (pli fait partie du lot 
numéro soixante-quatre (04) dans le cinquième 
rang du susdit canton Kgan, mesurant cent 
pieds, plus ou moins, de largeur sur le chemin 
publie par environ un acre en longueur, â savoir: 
la distance entre ledit chemin public et le ruisseau 
nommé crique à Pilon qui traverse le dit lot 
soixante-quatre, et borné comme suit: en front 
vers l'est par le susdit chemin public entre les 
quatrième et cinquième rangs du canton Kgan: 
en arrière à l'ouest par le susdit Ruisseau, 
crique h Pilon, qui sépare le dit emplacement 
d'avec le résidu du dit lot soixante-quatre appar­
tenant aujourd'hui à Omer Paradis; d'un côté au 
sud par partie du dit lot soixante-quatre qui 
appartient maintenant â Charles Tournelle, et de 
l'autre côté au nord par le résidu du dit lot 
soixante-quatre, propriété du dit Orner Paradis,— 
avec la maison et les autres bâtisses qui s'y trou­
vent. 

Pour être vendus au bureau d'enregistrement, 
en la cité de Hull, le QUINZIEME jour d'AOUT 
prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 

C. M. WRIGHT, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Hull. 8 juillet 1016. 3897—28-2 
[Première publication. 15 juillet 1016]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District d'Ottawa. 

O t t a w a , à savoir:) YJT7ILLIAM GRAHAM, 
No 4127. / W Demandeur ; contre 

DAME SARAH KENEYON ET AL, Défendeur, 
à savoir: 

Le lot numéro quarante-six (40), dans le 
Quatrième rang du canton Sulfolk, comté de 
Labette, district d'Ottawa, contenant 59 acres 
plus ou moins—avec toutes les bâtisses dessus 
construites. 

Pour être vendu au Bureau d'Enregistrement 
au village de Papineauville, le VINGT-CINQ-
1EME jour de JUILLET prochain, à DIX heures 
de l'avant-midi. 

C. M. WRIGHT, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Hull, 21 juin 1910. 3347—25-2 
[Première publication, 24 juin 1916.] 

county of Ottawa, containing one acre of land, 
together- with the store, and other buildings 
thereon orected. 

2. A piece of land or site being part of lot num­
ber sixty seven (07) in the aforesaid fourth range 
of the township Of Kgan, containing also one 
acre of land, to wit: one acre on each side and 
bounded as follows: in front towards the west by 
the public road that runs between the fourth and 
fifth ranges of the said township of Kgan, and 
on the other sides by the remaining portions of 
the said lot number sixty seven belonging now 
to Gilbert Rozon, together with the house and 
other buildings thereon. 

3. Another piece of land being a part of lot 
number sixty four (04) in the fifth range of the 
aforesaid township of Kgan containing one hun­
dred feet, more or less in width on the public road, 
by about one acre in length, to wit: the length 
between the said public road and the brook Called 
Crique a Pilon, that crosses the said lot <ixtv 
four, and bounded as follows, in front towards 
the east by the aforesaid public road between the 
fourth and fifth ranges of the township of Kgan. 
in rear towards the west by the aforesaid brook. 
Crique a Pilon, which separates the said piece of 
land from the remainder of said lot sixty four, 
belonging now to Omer Paradis, or one side 
towards the south by part of said lot sixty foot-
now belonging to Charles Tournelle, and on the 
other side towards the north by the remainder of 
said lot sixty four the property of said < Muer l'a-
radis together—with the house and of her buildings 
thereon. 

To be sold at the registrv office in the citv of 
Hull on the FIFTEENTH day of AUGUST next 
at TEN of the clock in the forenoon. 

C. M. WRIGHT. 
Sheriff's office. Sheriff. 

Hull, 8th Julv. 1916. 3898—28-2 
[First published, 15th July, 1916]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Ottawa. 

Ottawa, to wit: \ W I L L I A M GRAHAM, 
No. 4127. / VV Plaintiff ; against 

DAME SARAH KENEYON ET AL, Defendant, 
to wit: 

Tx)t number forty six (40), in the forth range 
of the township of Suffolk, county of Labelie, 
district of Ottawa, containing 59 acres, more or 
less—with any buildings thereon erected. 

To 1)C sold at the Registrv Office in the village 
of Papineauville, on the TWENTY FIFTH day 
of JULY next, at TEN of the clock in the 
forenoon. 

C. M. WRIGHT, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Hull, 21st June, 1916. 3348—25-2 
[First published, 24th June, 1916.] 

Ventes par le Shérif—Québec 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS. 
Montreal, à savoir : \ C L I E B U C H E T T E , 

No 1991. ) L-« restaurateur, des cité 
et district de Montréal; contre LEON MARTIN, 
des cité et district de Montréal, a savoir: 

Sheriff's Sales—Quebec 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS 
Montreal, to wit: I C U E BUCHETTE, res-

No. 1991. i taurant-keeper, of the 
city and district of Montreal, against LEON 
MARTIN, of the city and district of Montreal, 
to wit:— 
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Le lot No 1270 (douze rent soixante et dix), 
du cadastre officiel pour le quartier de Notre-
Dame de la ville de Lévis, étant un emplacement 
situé sur la nie Saint-George, contenant 50 pieds 
do front sur 00 pieds de profondeur, du côté nord-
est, et 77 pieds de profondeur du côté sud-ouest, 
sans garantie de mesure précises—avec les bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances. 

A distraire du dit lot la protection ci-devant 
vendu â Oliva Martin, par Herménégilde Martin, 
étant une lisière de 10 pieds de largeur sur tout 
le front sud. 

Pour être vendu â la porte de l'église paroissiale 
de Notre-Dame de la Victoire, comté de Lévis, 
le DIX-HUITIEME jour d'AOUT prochain, 
à D I X heures de l'avant-midi. 

CLEOPHAS B I A O U I N , 
Bureau du shérif, Shérif. 

Québec, 13 juillet 1910. 3975—28-2 
(Première publication, 15 juillet 1916.) 
(Deuxième publication, 29 juillet 1916.] 

FIERI FACIAS 
MANDAT DE CURATEUR 

Montréal, à savoir: ) JN RE : F A I R V I E W 
No 394. / i LAND CO., LIMI­

TED, .Faillie; ET ARTHUR VALLÉE, avocat, de 
la cité d'Outremont, district de Montréal; ET 
HENRY WINFIELD, avocat, de la cité de 
Westmount, district de Montréal, curateurs-
conjoints, à savoir: 

1. Les subdivisions Nos 1 (un), 2 (deux), 
3 (trois), 6 (six), 7 (sept), 35 (trente-cinq), 
36 (trente-six), 38 (trente-huit), 65 (soixante-
cinq), 66 (soixante-six), 67 (soixante-sept), 
68 (soixante-huit), 69 (soixante-neuf), 70 (soixan­
te-dix), 71 (soixante-onze), 72 (soixante-douze), 
73 (soixante-treize), 74 (soixante-quatorze), 75 
(soixante-quinze), 76 (soixante-seize), 77 (soixan­
te-dix-sept), 78 (soixante-dix-huit), 79 (soixante-
dix-neuf), 80 (quatre- vingt), 81 (quatre-vingt-un), 
82 (quatre-vingt-deux), 83 (quatre-vingt-trois), 
84 (quatre-vingt-quatre), 85 (quatre-vingt-cinq), 
86 (quatre-vingt-six), 87 (quatre-vingt-sept), 
88 (quatre-vingt-huit), 90 (quatre-vingt-dix, 
91 (quatre-vingt-onze), 92 (quatre-vingt-douze), 
93 (quatre-vingt-treize), 94 quatre-vingt-qua­
torze), 95 (quatre-vingt-quinze), 96 (quatre-vingt-
seize), 97 (quatre-vingt-dix-sept), 98 (quatre-
vingt-dix huit), 99 (quatre-vingt-dix-neuf), 100 
(cent), 101 (cent un), 102 (cent deux), 103 (cent 
trois), 104 (cent quatre), 105 (cent cinq), 106 
(cent six), 107 (cent sept), 108 (cent huit), 
109 (cent neuf), 110 (cent dix), 111 (cent onze), 
112 (cent douze), 113 (cent treize), 116 (cent 
seize), 117 (cent dix-sept), 118 (cent dix-huit), 
119 (cent-dix-neuf), 120 (cent vingt), 121 (cent 
vingt-et-un), 122 (cent vingt-deux), 123 (cent 
vingt-trois), 124 (cent vingt-quatre), 125 (cent 
vingt-cinq), 126 (cent vingt-six), 127 (cent vingt-
sept), 128 (cent vingt-huit), 129 (cent vingt-neuf), 
130 (cent trente), 131 (cent trente-et-un), 132 
(cent trente-deux), 133 (cent trente-trois), 
134 (cent trente-quatre), 135 (cent trente-cinq), 
136 (cent trente-six), 137 (cent trente-sept), 
138 (cent trente-huit), 139 (cent trente-neuf), 
141 (cent quarante-et-un), 142 (cent quarante-
deux), 143 (cent quarante-trois), 144 (cent qua­
rante-quatre), 145 (cent quarante-cinq), 146 

The lot No. 1270 (twelve hundred and seventy) 
of the official cadastre for Notre Dame ward, .,f 
the town of Levis, being an emplacement situv • 
on Saint George street, containing 50 feet in front 
by 90 feet in depth on the north east side, and 77 
feet in depth on the south west side—without 
warranty of exact measurement—with the build­
ings thereon erected, circumstances and depen­
dencies. 

To be withdrawn from the said lot the protec­
tion formerly sold to Odina Martin by Hermén«''-
gilde Martin, being a strip of 10 feet in width 
on the whole south front. 

To be sold at the paroclual church door of 
Notre Dame de la Victoire, county of Levis, on 
the EIGHTEENTH day of AUGUST next, at 
TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Quebec, 13th July, 1916. 3976—28-2 
(First published, 15th Julv, 1916.) 
(Second published, 29th July, 1916] 

FIERI FACIAS 
CURATOR'S WARRANT. 

Montreal, to wit :1 TN RE: THE FAIRVIEW 
No. 394. f •« LAND CO. LIMITED. 

Insolvent; AND ARTHUR VALLÉE, advocate, 
of the city of Outremont, district of Montre;.!, 
AND HENRY WINFIELD, advocate, of the 
city of Westmount, district of Montreal, joint 
curators, to wit: 

1. Those subdivisions Nos. 1 (one), 2 (two), 
3 (three), 6 (six), 7 (seven), 35 (thirty five), 
36 (thirty six), 38 (thirty eight), 65 (sixty five], 
66 (sixty six), 67 (sixty seven), 68 (sixty eight), 
69 (sixty nine), 70 (seventy), 71 (seventy one), 
72 (seventy two), 73 (seventy three), 74 (seventy 
four), 75 (seventy five), 76 (seventy six), 77 
(seventy seven), 78 (seventy eight), 79 (seventy 
nine), 80 (eighty), 81 (eighty one),82 (eighty two), 
83 (eighty three), 84 (eighty four), 85 (eighty 
five), 86 (eighty six), 87 (eighty seven), 88 (eighty 
eight), 90 (ninety), 91 (ninety one), 92 (ninety 
two), 93 (ninety three), 94 (ninety four), 98 
(ninety five), 96 (ninety six), 97 (ninety seven), 
98 (ninety eight), 99 (ninety nine), 100 one hun­
dred), 101 (one hundred and one), 102 (one 
hundred and two), 103 (one hundred and thr 
104 (one hundred and four), 105 (one hundred 
and five), 106 (one hundred and six), 107 (one 
hundred and seven), 108 (one hundred and eight), 
109 (one hundred and nine), 110 (one hundied 
and ten), 111 (one hundred and eleven), 112 (one 
hundred and twelve), 113 (one hundred and 
thirteen), 116 (one hundred and sixteen), 117 
(one hundred and seventeen), 118 (one hundred 
and eighteen), 119 (one hundred and nineteen), 
120 (one hundred and twenty), 121 (one hundred 
and twenty one), 122 (one hundred and twenty 
two), 123 (one hundred and twenty three), 124 
(one hundred and twenty four), 125 (one hundred 
and twenty five), 126 (one hundred and twenty 
six), 127 (one hundred and twenty seven), 12S 
(one hundred and twenty eight), 129 (one hun­
dred and twenty nine), 130 (one hundred and 
thirty), 131 (one hundred and thirty one), 132 
(one hundred and thirty two), 133 (one hundred 
and thirty three), 134 (one hundred and thirty 
four), 135 (one hundred and thirty five), 136 (one 
hundred and thirty six), 137. (one hundred and 
thirty seven), 138 (one hundred and thirty eight), 
139 (one hundred and thirty nine), 141 (one 
hundred and forty one), 142 (one hundred and 
forty two), 143 (one hundred and forty three), 
144 (one hundred and forty four), 145 (one 
hundred and forty five), 146 (one hundred and 
forty tix), 147 (one hundred and forty seven), 
148 (one hundred and forty eight), 149 (one 



1889 

(cent quarante-six), 147 (cent quarante-sept), 
148 (cent quarante-huit), 149 (cent quarante-
neuf), 150 (cent cinquante), 151 (cent cinquante-
ct-un), 152 (cent cinquante-deux), 153 (cent cin­
quante-trois), 154 (cent cinquante-quatre), 155 
(cent cinquante-cinq), 150 (cent cinquante-six), 
lô7 (cent cinquante-sept), 158 (cent cinquante-
huit), 159 (cent cinquante-neuf), 100 (cent 
soixante), 101 (cent soixante-et-un), 162 (cent 
soixante-et-deux), 163 (cent soixante-et-trois), 
1(51 (cent soixante-ct-quatre), 167 (cent soixante-
sept), 168 (cent soixante-huit), 169 (cent soixante-
neuf), 170 (cent soixante-dix), 171 (cent soixante-
et-onze), 172 (cent soixante-douze), 173 (cent 
soixante-treize), 174 (cent soixante-quatorze), 
175 (cent soixante-quinze), 176 (cent soixante-
seize), 177 (cent soixante-dix-sept), 178 (cent 
soixante-dix-huit), 179 (cent soixante-dix-neuf), 
180 (cent quatre-vingt), 181 (cent quatre-vingt-
un), 182 (cent quatre-vingt-deux), 183 (cent 
quatre-vingt-trois), 184 (cent quatre-vingt-qua­
tre), 185 cent quatre-vingt-cinq), 186 (cent 
quatre-vingt-six), 187 (cent quatre-vingt-sept), 
188 (cent quatre-vingt-huit), 189 (cent quatre-
vingt-neuf), 190 (cent quatre-vingt-dix), 192 
(cent quatre-vingt-douze), 193 (cent quatre-
vingt-treize), 194 (cent quatre-vingt-quatorze), 
195 (cent quatre-vingt-quinze), 196 (cent quatre-
vingt-seize), 197 (cent quatre-vingt-dix-sept), 
198 (cent quatre-vingt-dix-huit), 199 (cent 
quatre-vingt-dix-neuf), 200 (deux cent), 201 
(deux cent un), 202 (deux cent deux), 203 (deux 
cent trois), 204 (deux cent quatre), 205 (deux 
cent cinq), 206 (deux cent six), 207 (deux cent 
sept), 208 (deux cent huit), 209 (deux cent neuf), 
210 (deux cent dix), 211 (deux cent onze), 212 
(deux cent douze), 213 (deux cent treize), 214 
(deux cent quatorze), 215 (deux cent quinze), 
218 (deux cent dix-huit), 219 (deux cent dix-neuf), 
220 (deux cent vingt), 221 (deux cent vingt-et-un) 
222, (deux cent vingt-deux), 223 (deux cent 
vingt-trois), 224 (deux cent vingt-quatre), 225 
(deux cent vingt-cinq), 227 (deux cent vingt-
sept), 228 (deux cent vingt-huit), 229 (deux cent 
vingt-neuf), 230 (deux cent trente), 231 (deux 
cent trente-et-un), 232 (deux cent trente-deux), 
233 (deux cent trente-trois), 234 (deux cent 
trente-quatre), 235 (deux cent trente-cinq), 
238 (deux cent trente-huit), 239 (deux cent 
trente-neuf), 240 (deux cent quarante), 241 (deux 
cent quarante-et-un), 242 (deux cent quarante-
deux), 243 (deux cent quarante-trois), 244 (deux 
cent quarante-quatre), 245 (deux cent quarante-
cinq), 247 (deux cent quarante-sept), 248 (deux 
cent quarante-huit), 249 (deux cent quarante-
neuf), 250 (deux cent cinquante), 251 (deux cent 
cinquante-et-un), 252 (deux cent cinquante-
deux), 253 (deux cent cinquante-trois), 278 
(deux cent soixante-dix-huit), 279 (deux cent 
soixante-dix-neuf), 303 (trois cent trois), 304 
(trois cent quatre), 309 (trois cent neuf), 310 
(trois cent dix), 311 (trois cent onze), 312 (trois 
cent douze), 313 (trois cent treize), 314 (trois cent 
quatorze), 315 (trois cent quinze), 316 (trois cent 

hundred and forty nine), 150 (one hundred and 
fifty), 151 (one hundred and fifty one), 152 (one 
hundred and fifty two), 153 (one hundred and 
fifty three), 154 (one hundred and fifty four), 
J55 (one hundred and fifty five), 156 (one hun­
dred and fifty six), 157 (one hundred and fifty 
seven), 158 (one hundred and fifty eight), 159 
(one hundred and fifty nine), 160 (one hundred 
and sixty), 101 (one hundred and sixty one), 102 
(one hundred and sixty two), 103 (one hundred 
and sixty tliree), 164 (one hundred and sixty 
four), 167 (one hundred and sixty seven), 168 
(one hundred and sixty eight), 169 (one hundred 
and sixty nine), 170 (one hundred and seventy), 
171 (one hundred and seventy one), 172 (one 
hundred and seventy two), 173 (one hundred 
and seventy three), 174 (one hundred and seventy 
four), 175 (one hundred and seventy five), 176 
(one hundred and seventy six), 177 (one hundred 
and seventy seven), 178 (one hundred and seventy 
eight), 179 (one hundred and seventy nine), 180 
(one hundred and eighty), 181 (one hundred and 
eighty one), 182 (one hundred and eighty two), 
183 (one hundred and eighty three), 184 (one 
hundred and eighty four), 185 (one hundred and 
eighty five), 186 (one hundred and eighty six), 
187 (one hundred and eighty seven), 188 (one 
hundred and eighty eight), 189 (one hundred and 
eighty nine), 190 (one hundred and ninety), 192 
(one hundred and ninety two), 193 (one hundred 
and ninety three), 194 (one hundred and ninety 
four), 195 (one hundred and ninety five), 196 
(one hundred and ninety six), 197 (one hundred 
and ninety seven), 198 (one hundred and ninety 
eight), 199 (one hundred and ninety nine), 200 
(two hundred), 201 (two hundred and one), 202 
(two hundred and two), 203 (two hundred and 
three), 204 (two hundred and four), 205 (two 
hundred and five), 206 (two hundred and six), 
207 (two hundred and seven), 208 (two hundred 
and eight), 209 (two hundred and nine), 210 (two 
hundred and ten), 211 (two hundred and eleven), 
212 (two hundred and twelve), 213 (two hundred 
and thirteen), 214 (two hundred and fourteen), 
215 (two hundred and fifteen), 218 (two hundred 
and eighteen), 219 (two hundred and nineteen), 
220 (two hundred and twenty), 221 (two hundred 
and twenty one), 222 (two hundred and twenty 
two), 223 (two hundred and twenty three), 224 
(two hundred and twenty four), 225 (two hundred 
and twenty five), 226 (two hundred and twenty 
six), 227 (two hundred and twenty seven), 
228 (two hundred and twenty eight), 229 (two 
hundred and twenty nine), 230 (two hundred and 
thirty), 231 (two hundred and thirty one), 232 
(two hundred and tliirty two), 233 (two hundred 
and thirty three), 234 (three hundred and thirty 
four), 235 (two hundred and thirty five), 238 
(two hundred and thirty eight), 239 (two hundred 
and thirty nine), 240 (two hundred and forty), 
241 (two hundred and forty one), 242 (two 
hundred and forty two), 243 (two hundred and 
forty three), 244 (two hundred and forty four), 
245 (two hundred and forty five), 247 (two hun­
dred and forty seven), 248 (two hundred and 
forty eight), 249 (two hundred and forty nine). 
250 (two hundred and fifty), 251 (two hundred 
and fifty one), 252 (two hundred and fifty two), 
253 (two hundred and fifty three), 278 (two 
hundred and seventy eight), 279 (two hundred 
and seventy nine), 303 (tliree hundred and three), 
301 (tliree hundred and four), 309 (three hundred 
and nine), 310 (tliree hundred and ten), 311 
(three hundred and eleven), 312 (three hundred 
and twelve), 313 (tliree hundred and thirteen), 
314 (three hundred and fourteen), 315 (tliree 
hundred and fifteen), 316 (three hundred and 
sixteen), 317 (three hundred and seventeen), 
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seize), 317 (trois cent dix-sept), 318 (trois écrit 
dix-huit), 319 (trois cent dix-neuf), 320 (trois cent 
vingt), 321 (trois cent vingt-et-un), 322 (trois 
cent vingt-doux), (323 (trois cent vingt-trois), 
324 (trois cent vingt -quatre), 325 (trois cent 
vingt-cinq), 320 (trois cent vingt-six), 327 (trois 
cent vingt-sept), 328 (trois cent vingt-huit), 329 
(trois cent vingt-neuf), 330 (trois cent trente), 
334 (trois cent trente-quatre), 335 trois) cent 
trente-cinq), 330 (trois cent trente-six), 337 
(trois cent trente-sept), 338 (trois cent trente-
huit), 339 (trois cent trente-neuf), 340 (trois cent 
quarante), 341 (trois cent quarantc-et-un), 342 
(trois cent quarante-deux), 343 (trois cent qua­
rante-trois), 344 (trois cent quarante-quatre), 
345 (trois cent quarante-cinq), 340 (trois cent 
quarante-six), 347 (trois cent quarante-sept), 348 
(trois cent quarante-huit), 349 (trois cent qua­
rante-neuf), 350 (trois cent cinquante), 851 
(trois cent cinqunnto-ot-un), 352 (trois cent 
cinquante-deux), 353 (trois cent cinquante-trois), 
354 (trois cent cinquante-quatre), 355 (trois cent 
cinquante-cinq), 358 (trois cent cinquante-huit), 
359 (trois cent cinquante-neuf), 300 (trois cent 
soixante), 301 (trois cent soixante-et-un), 302 
(trois cent soixante-deux), 303 (trois cent soixante 
trois), 304 (trois cent soixante-quatre), 305 
(trois cent soixante-cinq), 300 (trois cent soixante-
six), 307 (trois cent soixante-sept), 368 (trois cent 
soixante-huit), 369 (trois cent soixante-neuf), 
370 (trois cent soixante-dix), 371 (trois cent soi-
xante-et-onze), 372 (trois cent soixante-douze), 
373 (trois cent soixante-treize), 374 (trois cent 
soixante-quatorze), 375 (trois cent soixante-
quinze), 376 (trois cent soixante-seize), 377 (trois 
cent soixante-dix-sept), 378 (trois cent soixante-
dix-huit), 379 (trois cent soixante-dix-neuf), 380 
trois cent quatre-vingt), 381 (trois cent quatre-
vingt-un), 383 (trois cent quatre-vingt-trois), 384 
(trois cent quatre-vingt-quatre), 385 (trois cent 
quatre-vingt-cinq), 380 (trois cent quatre-vingt-
six), 387 (trois cent quatre-vingt-sept), 388 
(trois cent quatre-vingt-huit), 389 (trois cent 
quatre-vingt-neuf), 390 (trois cent quatre-vingt-
dix), 391 (trois cent quatre-vingt-onze), 392 
trois cent quatre-vingt-douze), 393 (trois cent 
quatre-vingt-treize), 394 (trois cent quatre-vingt-
quatorze), 395 (trois cent quatre-vingt-quinze), 
390 (trois cent quatre-vingt-seize), 397 (trois cent 
quatre-vingt-dix-sept), 398 (trois cent quatre-
vingt-dix-huit), 399 (trois cent quatre-vingt-dix-
neuf), 400 (quatre cent), 401 (quatre cent un), 
402 (quatre cent deux), 403 (quatre cent trois), 
404 (quatre cent quatre), 405 (quatre cent cinq), 
40G (quatre cent six), 408 (quatre cent huit), 409 
(quatre cent neuf), 410 (quatre cent dix), 411 
(quatre cent onze), 412 (quatre cent douze), 413 
(quatre cent treize), 414 (quatre cent quatorze), 
415 (quatre cent quinze), 410 (quatre cent seize), 
417 (quatre cent dix-sept), 418 (quatre cent dix-
huit), 419 (quatre cent dix-neuf), 420 (quatre 
cent vingt), 421 (quatre cent vingt-ct-un), 422 
(quatre cent vingt-deux), 423 (quatre cent vingt-
trois), 424 (quatre cent vingt-quatre), 425 

318 (three hundred and eighteen), 319 (three 
hundred and nineteen), 320 (three hundred and 
twenty), 321 (three hundred and twenty one), 
322 (three hundred and twenty two), 323 (three 
hundred ami twenty three), 324 (three hundred 
and twenty four), 325 (three hundred and twenty 
five), 320 (three hundred and twenty six), 327 
(three hundred and twenty seven), 32S (three 
hundred and twenty eight), 329 (three hundred 
and twenty nine), 330 (three hundred and thirty, 
384 (three hundred and thirty four), 335 (three 
hundred and thirty five), 336 (three hundred and 
thirty six), 337 (tliree hundred and thirty seven), 
338 (three hundred and thirty eight), 339 (three 
hundred and thirty nine), 340 (three hundred and 
forty), 341 (three hundred and forty one), 342 
(three hundred and forty two), 343 (tliree hun­
dred and forty three), 344 (three hundred and 
forty four), 345 (tliree hundred ami forty five), 
340* (tliree hundred and forty six), 347 (three 
hundred and forty seven), 348 (three hundred 
and forty eight), 349 (three hundred and forty 
nine), 350 (three hundred and fifty), 351 (three 
hundred and fifty one), 352 (tliree hundred and 
fifty two), 353 (three hundred and fifty three), 
354 (three hundred and fifty four), 355 (three 
hundred and fifty five), 35S (three hundred and 
fifty eight), 359 "(three hundred and fifty nine), 
300 (tliree hundred and sixty), 301 (three hun­
dred and sixty one), 302 (three hundred and 
sixty two), 303 (three hundred and sixty three). 
304 (tliree hundred and sixty four), 305 three 
hundred and sixty five), 306 (three hundred and 
sixtv six), 367 (three hundred and sixty seven), 
368"(three hundred and sixty eight), 369 (three 
hundred and sixty nine), 370 (three hundred and 
seventy), 371 (tliree hundred and seventy one), 
372 (three hundred and seventy two), 373 (three 
hundred and seventy three), 374 (three hundred 
and seventy four), 375 (three hundred and 
seventy five), 376 (three hundred and seventy 
six), 377 (three hundred and seventy seven), 37s 
(three hundred and seventy eight), 379 (three 
hundred and seventy nine), 380 (three hundred 
and eighty), 381 (three hundred and eighty one), 
383 (three hundred and eighty three), 384 (three 
hundred and eighty four), 3S5 (three hundred and 
eighty five), 386 (three hundred and eighty six), 
387 (three hundred and eighty seven), 388 (three 
hundred and eighty eight), 389 (three hundred 
and eighty nine), 390 (three hundred and ninety), 
391 (three hundred and ninety one), 392 (tliree 
hundred and ninety two), 393 (three hundred and 
ninety three), 394 (three hundred and ninety 
four), 395(three hundred and ninety five), 306 
(three hundred and ninety six), 397 (three 
hundred and ninety seven), 398 (three hundred 
and ninety eight), 399 (three hundred and ninety 
nine), 400 (four hundred), 401 (four hundred and 
one), 402 (four hundred and two), 403 (four 
hundred and three ),404 (four hundred and four), 
405 (four hundred and five), 406 four hundred 
and six), 408 (four hundred and eight), 409 (four 
hundred and nine), 410 (four hundred and ten). 
411 (four hundred and eleven), 412 (four hundred 
and twelve), 413 (four hundred and thirteen), 
414 (four hundred and fourteen), 415 (four hun­
dred and fifteen), 416 (four hundred and sixteen), 
417 (four hundred and seventeen), 418 hour 
hundred and eighteen), 419 (four hundred and 
nineteen), 420 (four hundred and twenty), 421 
(four hundred and twenty one), 422 (four hundred 
and twenty two), 423 (four hundred and twenty 
three), 424 (four hundred and twenty four), 42a 
(four hundred and twenty five), 426 (four hundred 
and twenty six), 427 (four hundred and twenty 
seven), 428 (four hundred and twenty eight), 429 
(four hundred and twenty nine), 430 (four hun-
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(quatre cent vingt-cinq), 120 (quatre cent vingt-
six)! 427 (quatre cent vingt-sept), 428 (quatre 
cent vingt-huit), 429 (quatre cent vingt-neuf), 
430 (quatre cent trente), 431 (quatre cent trente-
et-un), 483 (quatre cent trente-trois), 434 (quatre 
cent trente-quatre)! 435 (quatre cent trente-
cinq)! 438 (quatre cent trente-six), 437 (quatre 
cent trente-sept), 438 (quatre cent trente-huit), 
439 (quatre cent tiente-neuf), 440 (quatre cent 
quai ante), 441 (quatre cent quarante-et-un), 
442 (quatre cent quarante-deux)! 443 (quatre 
cent quaiante-trois), 444 (quatre cent quarante-
quatre), 445 (quatre cent quarante-cinq), i io 
((piatre cent quarante-six), 447 (quatre cent 
quarante-sept), 448 quatre cent quarante-huit), 
449 (quatre cent quarante-neuf), 450 (quatre cent 
cinquante), 451 (quatre cent cinqurnte-et-un), 
452 (quatre cent cinquante-deux), 408 (quatre 
cent cinquante-trois), 454 (quatre cent cinquante-
quatre), 455 ((piatre cent-cinquanto-chiq), 450 
(quatre cent cinquante-six), 45S (quatre cent 
cinquante-huit), 459 (quatre cent-cinquiuite-
ûcuf),400 (quatre cent soixante), 461 (quatre cent 
soixante-et-un), 402 (quatre cent soixante-deux), 
403 (quatre cent soixante-trois), 404 (quatre cent 
soixante-quatre), 405 (quatre cent soixante-cinq), 
400 (quatie cent soixante-six), 407 (quatre cent 
soixante-sept), 468 (quatre cent soixante-huit), 
409 (quatre cent soixante-neuf), 470 (quatre cent 
soixante-dix), 471 (quatre cent soixante-onze), 
472 (quatre cent soixante-douze), 473 (quatre 
cent soixante-treize), 474 (quatre cent soixante-
quatorze), 470 (quatre cent soixante-seize), 477 
(quatre cent soixante-dix-sept), 478 (quatre cent 
soixante-dix-huit), 479 (quatre cent soixante-dix-
neuf), 480 (quatre cent quatre-vingt), 481 (quatre 
cent quatre-vingt-un), 482 (quatre cent quatre-
vingt-deux), 483 (quatre cent quatre-vingt-trois), 
484 (quatre cent quatre-vingt-quatre), 486 
(quatre cent quatre-vingt-cinq), 480 (quatre cent 
Quatre-vingt-six), 487 (quatre cent quatre-vingt-
sept), 488 (quatre cent quatre-vingt-huit), 489 
(quatre cent quatre-vingt-neuf), 490 (tpiatre cent 
(luatre-vingt-dix), 491 (quatre cent quatre-
vingt-onze), 494 (quatre cent quatre-vingt-
quatorze), 495 (quatre cent quatre-vingt-quinze), 
490 (quatre cent quatre-vingt-seize), 497 (quatre 
cent quatre-vingt-dix-sept), 498 (quatre cent 
quatre-vingt-dix-huit), 499 (quatre cent quatre-
vingt-dix-neuf), 500 (cinq cent), 501 (cinq cent 
un), 502 (cinq cent deux), 503 (cinq cent trois), 
804 (cinq cent quatre), 505 (cinq cent cinq), 506 
(cinq cent six), 507 (cinq cent sept), 508 (cinq cent 
huit), 509 (cinq cent neuf), 510 (cinq cent dix), 
511 (cinq cent onze), 512 (cinq cent douze), 513 
(cinq cent treize), 514 (cinq cent quatorze), 515 
(cinq cent quinze), 516 (cinq cent seize), 517 
(cinq cent dix-sept), 519 (cinq cent dix-neuf), 
520 (cinq cent vingt), 521 (cinq cent vingt-et-un), 
522 (cinq cent vingt-deux), 523 (cinq cent vingt-
trois), 524 (cinq cent vingt-quatre), 525 (cinq (rent 
vingt-cinq), 526 (cinq cent vingt-six), 527 (cinq 
cent vingt-sept), 528 (cinq cent vingt-huit), 529 
(cinq cent vingt-neuf), 530 (cinq cent trente), 
531 (cinq cent trente-et-un), 532 (cinq cent trente-
deux), 533 (cinq cent trente-trois), 534 (cinq cent 
trente-quatre), 535 (cinq cent trente-cinq), 536 
(cinq cent trente-six), 537 (cinq cent trente-sept), 
538 (cinq cent trente-huit), 539 (cinq cent trente-
neuf), 540 (cinq cent quarante), 541 (cinq cent 

dred and thirty), 431 (four hundred and thirty 
one), 432 (four hundred and thirty two), 133 
(four hundred and thirty three), 431 (lour hun­
dred and thirty four), 435 (four hundred and 
thirty five), 436 (four hundred and thirty six), 
437 (four hundred and thirty seven I, 438 (four 
hundred and thirty eight), 430 (four hundred and 
thirty nine), 440 (four hundred and forty), 111 
(four hundred and forty one), 442 (four hundred 
and forty two), 443 (four hundred and forty 
three), 444 (four hundred and forty four), 445 
(four hundred and forty five), 446 (four hundred 
and forty six), 4 47 (four hundred and forty seven), 
448 (four hundred and forty eight), 449 (four 
hundred and forty nine), 450 (four hundred and 
fifty), 451 (four hundred and fifty one), 452 (four 
hundred and fifty two), 453 (four hundred and 
fifty three), 454 (four hundred and fifty four), 
455 (four hundred and fifty five), 456 (four hun­
dred and fifty six), 458 (four hundred and fifty 
eight), 459 (four hundred and fifty nine), 460 
(four hundred and sixty), 461 (four hundred and 
sixty one), 462 (four hundred and sixty two), 
40:{ (four hundred and sixty three), 404 (four 
hundred and sixty four), 465 (four hundred and 
sixty five), 466 (four hundred and sixty six), 107 
(four hundred and sixty seven), 408 (four hundred 
and sixty eight), 4(59 (four hundred and sixty 
nine), 470 (four hundred and seventy), 471 (four 
hundred and seventy one), 472 (four hundred and 
seventy two), 473 (four hundred and seventy 
three), 474 (four hundred and seventy four), 470 
(four hundred and seventy six), 477 (four hundred 
and seventy seven), 478 (four hundred and seven­
ty eight), 479 (four hundred and seventy nine). 
480 (four hundred and eighty), 481 (four hundred 
and eighty one), 482 (four hundred and eighty 
two), 483 (four hundred and eighty three), 484 
(four hundred and eighty four), 485 (four hun­
dred and eighty five), 480 (four hundred and 
eighty six), 487 (four hundred and eighty seven), 
488 'four hundred and eighty eight), 4SI) (four 
hundred and eighty nine), 490 (four hundred and 
ninety), 491 (four hundred and ninety one), 494 
(four hundred and ninety four), 495 (four hundred 
and ninety five), 490 (four hundred and ninety 
six), 497 (four hundred and ninety seven), 498 
(four hundred and ninety eight), 499 (four hun­
dred and ninety nine), 500 (five hundred), 501 
(five hundred and one), 502 (five hundred and 
two), 503 (five hundred and three), 50-1 (five 
hundred and four), 505 (four hundred and five). 
506 (five hundred and six), 507 (five hundred and 
seven), 508 (five hundred and eight), 509 (five 
hundred and nine), 510 (five hundred and 
ten), 511 (five hundred and eleven), 512 (five 
hundred and twelve). 513 (five hundred and 
thirteen), 514 (five hundred and fourteen). 515 
(five hundred and fifteen), 516 (five hundred and 
sixteen), 517 (five hundred and seventeen), 519 
(five hundred and nineteen), 520 (five hundred 
and twenty), 521 (five hundred and twenty one), 
522 (five hundred and twenty two), 523 (five 
hundred and twenty three), 524 (five hundred and 
twenty four), 525 (five hundred and twenty five), 
520 (five hundred and twenty six), 527 (five 
hundred and twenty seven), 528 (five hundred 
and twenty eight), 529 (five hundred and twenty 
nine), 530 (five hundred and thirty), 531 (five 
hundred and thirty one), 532 (five hundred and 
thirty two), 533 (five hundred and thirty three), 
534 (five hundred and thirty four), 535 (five 
hundred and thirty five), 530 (five hundred and 
thirty six), 537 (five hundred and thirty seven), 
538 (five hundred and thirty eight), 539 (five 
hundred and thirty nine), 540 (five hundred and 
forty), 541 (five hundred and forty one), 542 
(five hundred and forty two), 544 (five hundred 
and forty four), 545 (five hundred and forty five), 
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quarante-ct-un), 542 (cinq cent quarante-deux), 
514 (cinq cent quarante-quatre), 545 (cinq cent 
quarante-cinq), 540 (cinq cent quarante-six), 547 
(cinq cent quarante-s;'nt ), 548 (cinq cent quarante 
huit), 549 (cinq cent quarante-neuf), 550 (cinq 
cent cinquante), 551 (cinq cent cinquante-ct-un), 
552 (cinq cent cinquante-deux), 553 (cinq cent 
cinquante-trois), 554 (cinq cent cinquante-qua­
tre), 555 (cinq cent cinquante-cinq), 550 (cinq 
cent cinquante-six), 557 (cinq cent cinquante-
sept), 558 (cinq cent cinquante-huit), 559 (cinq 
cent cinquante-neuf), 500 (cinq cent soixante), 
501 (cinq cent soixante-et-un), 502 (cinq cent 
soixante-deux), 503 (cinq cent soixante-trois), 
504 (cinq cent soixnatc-quatre), 505 (cinq cent 
soixante-cinq), 500 (cinq cent soixante-six), 
507 (cinq cent soixante-sept), 509 (cinq cent 
soixante-neuf), 570 (cinq cent soixante-dix), 571 
(cinq cent soixante-onze), 572 (cinq cent soixante-
douze), 573 (cinq cent soixante-treize), 574 (cinq 
cent soixante-quatorze), 575 (cinq cent soixante-
quinze), 570 (cinq cent soixante-seize), 577 (cinq 
cent soixante-dix-sept), 578 (cinq cent soixante-
dix-huit), 579 (cinq cent soixante-dix-neuf), 580 
(cinq cent quatre-vingt), 581 (cinq cent quatre-
vingt-un), 582 (cinq cent quatre-vingt-deux), 583 
(cinq cent quatre-vingt-trois), 584 (cinq cent 
quatre-vingt-quatre), 585 (cinq cent quatre-
vingt-cinq), 580 (cinq cent quatre-vingt-six), 
587 (cinq cent quatre-vingt-sept), 588 (cinq cent 
quatre-vingt-huit), 589 (cinq cent quatre-vingt-
neuf), 590 (cinq cent quatre-vingt-dix), 591 (cinq 
cent quatre-vingt-onze), 592 (cinq cent quatre-
vingt-douze), 595 (cinq cent quatre-vingt-quinze), 
596 (cinq cent quatre-vingt-seize), 597 (cinq cent 
quatre-vingt-dix-sept), 598 (cinq cent quatre-
vingt-dix-huit), 599 (cinq cent quatre-vingt-dix-
neuf), 000 (six cent), 001 (six cent un), 002 (six 
cent deux), 003 (six cent trois), 004 (six cent 
quatre), 605 (six cent cinq), 006 (six cent six), 
607 (six cent sept), 60S (six cent huit), 609 (six 
cent neuf), 010 (six cent dix), 011 (six cent onze)» 
612 (six cent douze), 013 (six cent treize), 614 
(six cent quatorze), 615 (six cent quinze), 616 
(six cent seize), 617 (six cent dix-sept), 620 
(six cent vingt), 021 (six cent vingt-et-un), 622 
(six cent vingt-deux), 623 (six cent vingt-trois), 
624 (six cent vingt-quatre), 625 (six cent vingt-
cinq), 620 (six cent vingt-six), 627 (six cent vingt-
sept), 628 (six cent vingt-huit), 629 (six cent 
vingt-neuf), 630 (six ceut trente), 631 (six cent 
trente-et-un), 632 (six cent trente-deux), 633 
(six cent trente-trois), 634 (six cent trente-qua­
tre), 635 (six cent trente-cinq), 636 (six cent 
trente-six), 637 (six cent trente-sept), 638 (six 
cent trente-huit), 639 (six cent trente-neuf), 
640 (six cent quarante), 641 (six cent quarante-
et-un), 643 (six cent quarante-trois), 64-1 (six cent 
quarante-quatre), 645 (six cent quarante-cinq), 
646 (six cent quarante-six), 647 (six cent quarante 
sept), 648 (six cent quarante-huit), 649 (six cent 
quarante-neuf), 650 (six cent cinquante), 651 
(six cent cinquante-et-un), 652 (six cent cinquante 
deux), 653 (six cent cinquante-trois), 654 (six cent 
cinquante-quatre), 655 (six cent cinquante-cinq), 
656 (six cent cinquante-six), 657 (six cent cin­
quante-sept), 658 (six cent cinquante-huit), 659 
(six cent cinquante-neuf), 660 (six cent soixante), 
661 (six cent soixante-et-un), 662 (six cent soi­
xante-deux), 003 (six cent soixante-trois), 666 
(six cent soiaxnte-six), 667 (six cent soixante-

546 (five hundred and forty six), 547 (five hun­
dred and forty seven), 5-48 (five hundred and 
forty eight), 549 (five hundred and forty nine), 
550 (five hundred and fifty), 551 (five hundred 
and fifty one), 552 (five hundred and fifty two), 
553 (five hundred and fifty three), 554 (five hun­
dred and fifty four), 555 (five hundred and fifty 
five), 556 (five hundred and fifty six), 557 (five 
hundred and fifty seven), 558 (five hundred and 
fifty eight), 559 (five hundred and fifty nine), 
500 (five hundred and sixty), 501 (five hundred 
and sixty one), 502 (five hundred and sixty two), 
503 (live hundred and sixty three), 504 (five 
hundred and sixty four), 505(fivc hundred and 
sixty five), 500 (five hundred and sixty six), 507 
(five hundred and sixty seven), 509 (five hundred 
and sixty nine), 570 (five hundred and Seventy), 
571 (five hundred and seventy one), 572 (five 
hundred and seventy two), 573 (five hundred and 
seventy three), 574 (five hundred and seventy 
(four),* 575 (five hundred and seventy five), 570 
five hundred and seventy six), 577 (five hundred 
and seventy seven), 578 (five hundred and seventy 
eight), 579 (five hundred and seventy nine), 580 
(five hundred and eighty), 581 (five hundred and 
eighty one), 582 (five hundred and eighty two), 
583 (five hundred and eighty three), 584 (five 
hundred and eighty four), 585 (five hundred and 
eighty five), 580 (five hundred and eighty six), 
587 (five hundred and eighty seven), 588 (five 
hundred and eighty eight), 589 (five hundred and 
eighty nine), 590 (five hundred and ninety), 591 
(five hundred and ninety one), 592 (five hundred 
and ninety two), 595 (five hundred and ninety 
five), 596 (five hundred and ninety six), 597 
(five hundred and ninety seven), 598 (five hun­
dred and ninety eight), 599 (five hundred and 
ninety nine), 600 (six hundred), (501 (six hundred 
and one), 002 (six hundred and two), 003 (six 
hundred and three), 604 (six hundred and four), 
605 (six hundred and five), 600 (six hundred and 
six), 607 (six hundred and seven), 608 (six hun­
dred and eight), 609 (six hundred and nine), 610 
(six hundred and ten), 611 (six hundred and 
eleven), 612 (six hundred and and twelve), 613 
(six hundred and thirteen), 614 (six hundred and 
fourteen), 615 (six hundred and fifteen), 616 (six 
hundred and sixteen), 617 (six hundred and 
seventeen), 620 (six hundred and twenty), G21 
(six hundred and twenty one), 622 (six hundred 
and twenty two), 623 (six hundred and twenty 
three), 624 (six hundred and twenty four), 625 
(six hundred and twenty five), 626 (six hundred 
and twenty six), 627 (six hundred and twenty 
seven), 628 (six hundred and twenty eight), 629 
(six hundred and twenty nine), 630 (six hundred 
and thirty), 631 (six hundred and thirty one), 
632 (six hundred and thirty two), 633 (six hun­
dred and tlurty three), 634 (six hundred and 
thirty four), 635 (six hundred and tlurty five), 
636 (six hundred and thirty six), 637 (six hundred 
and thirty seven), 638 (six hundred and thirty 
eight), 639 (six hundred and tlurty nine), 640 
(six hundred and forty), 641 (six hundred and 
forty one), 643 (six hundred and forty three), 
644 (six hundred and forty four), 645 (six hundred 
and forty five), 646 (six hundred and forty six), 
647 (six hundred and forty seven), 648 (six hun­
dred and forty eight), 649 (six hundred and forty 
nine), 650 (six hundred and fifty), 051 (six hun­
dred and fifty one), 652 (six hundred and fifty 
two), 653 (six hundred and fifty three), 654 (six 
hundred and fifty four), 655 (six hundred and 
fifty five), 656 (six hundred and fifty six), 657 
(six hundred and fifty seven), 658 (six hundred 
and fifty eight), 659 (six hundred and fifty nine), 
600 (six"hundred and sixty), 661 (six hundred and 
sixty one), 662 (six hundred and sixty two), 663 
(six hundred and sixty three), 666 (six hundred 



1893 

sept I, OOS (six rent soixante-huit), 009 (six cent 
soixante-neuf), 670 (six cent soixante-dix), 071 
(six cent soixaiite-et-onze), 672 (six cent soixante-
douze), 073 (six cent soixante-treize), (574 (six cent 
soixante-quatorze), 675 (six cent soixante-quinze), 
(170 (six cent soixante-seize), 677 (six cent SOi-
xante-dix-sept ). 67S (six cent soixaute-dix-huit ), 
079 (six cent soixante-dix-neuf), 680 (six cent 
quatre-vingt), 681 (six cent quatre-vingt-un). 
682 (six cent quatre-vingt-deux), 688 (six cent 
quatre-vingt-trois), 0S4 (six cent quatre-vingt-
quatre), et 685 (six cent qua! re-vinut-cinq). 
du lot N©2486 (deux mille quatre «'ont trente-six) 
ilu cadastre officiel pour la paroisse de Saint-
Sauveur de Québec, étant des emplacement s 
situés à l'endroit appelé "Petite Rivière Saint-
Charles, côté nord"—avec les bâtisses dessus 
(•(instruites et toutes les rues et ruelles portant 
les Nos 4 (quatre), 5 (cinq), 34 (trente-quatre), 
37 (trente-sept), 63 (soixante-trois), 64 (soixante-
quatre), 89 (quatre-vingt-neuf), 114 (cent qua­
torze), 115 (cent quinze), 140 (cent quarante). 
168 (cent soixante-cinq), 166 (cent soixante-six). 
191 (cent quatre-vingt-onze). 216 (deux cent 
seize). 217 (deux cent dix-sept), 226 (deux (rent 
vingt-six), 237 (deux cent trente-sept). 240 (deux 
cent quarante-six), 254 (deux cent cinquante-
quatre), 255 (deux cent cinquante-cinq), 280 
(deux cent quatre-vingt), 305 (trois cent cinq), 
306 (trois cent six), 331 (trois cent trente-et-un). 
356 (trois cent cinquante-six), 357 (trois cent 
cinquante-sept), 3S2 (trois cent quatre-
vingt-deux), 407 (quatre cent sept), 432 
((piatre cent trente-deux), 457 quatre 
cent cinquante-sept), 475 ((piatre cent 
soixante-quinze), 492 (quatre cent quatre-vingt-
douze). 493 (quatre cent quatre-vingt-treize), 
51S (cinq cent dix-huit ). 543 (cinq cent quarante-
trois), 508 (cinq cent soixante-huit). 593 (cinq 
cent quatre-vingt-treize), 594 (cinq cent quatre-
vingt-quatorze), 618 (six cent dix-huit), 619 
i-ix cent dix-neuf), 642 (six cent quarante-deux). 
001 (six cent soixante-quatre), 665 (six cent 
soixante-cinq), 686 (six cent quatre-vingt-six), 
0S7 (six cent quatre-vingt-sept), comme elles 
sont maintenant—circonstances et dépendances. 
Sujet au droit de passage d'im aqueduc établi 
en faveur de la corporation municipale de Ville 
Montcalm, conformément à un acte d'accord 
passé devant F. E. Rlondeau, N. P., à Québec, 
le 20 novembre 1909 et enregistré à Québec le 17 
janvier 1910, sous le No 130890, et à toutes les 
servitudes actives et passives, apparentes et non 
apparentes. 

2. Le lot No 2437 (deux mille quatre cent 
trente-sept) du cadastre officiel pour la paroisse 
Saint-Sauveur de Québec, étant un lot de terre 
situé â l'endroit appelé "Petite-Rivière Saint-
Charles côté nord"—avec les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. Sujet 
aux servitudes actives et passives, apparentes et 
non apparentes. 

3. Le lot Xo 2488 (deux mille (piatre cent tren­
te huit) du cadastre officiel pour la paroisse de 
Saint Sauveur de Quél>oe, étant un lot de terre 
situé à l'endroit upjielé Petite Rivière Saint Char­
les côté nord—avec les bâtisses dessus construi­
tes, circonstances et dépendances. Sujet aux 
servitudes actives et passives, apparentes et non 
apparentes. 

4. I^s subdivisions Nos 1 fun), 2 (deux), 5 
(Cinq), G (six), 7 (sept), 8 (huit), 9 (neuf), 10 (dix), 

and sixty six), 007 (six hundred and sixty seven), 
00S (six hundred and sixty eight), 660 (six hun­
dred and sixty nine), 670 (six hundred and 
seventy), 071 (six hundred and seventy one), 
072 (six hundred and seventy two), 073 (six 
hundred and seventy three), 074 (six hundred 
and seventy four), 075 (six hundred and seventy 
five). 676 (six hundred and seventy six), 077 (six 
hundred and seventy seven), 678 (six hundred 
and seventy eight ), 079 (six hundred and seventy 
nine', 680 (six hundred and eighty), 6H1 (six 
hundred ana eighty one), 682 (six hundred and 
eighty two), 0S3 (six hundred and eighty three), 
684 (fax hundred and eighty four), and 686 (six 
hundred and eighty five) of lot Xo. 2436 (two 
thousand four hundred and thirty six), of the 
official cadastre for the parish of Saint Sauveur 
de Québec, being emplacements situated at the 
place called "Petite Rivière Saint Charles", 
north side—with the buildings thereon erected 
and all the streets and lanes hearing Xos. 4 
(four), 5 (five), 34 (thirty four). 37 (thirty seven), 
63 (sixty three), 64 (sixty four). 80 (eighty nine), 
114 (one hundred and fourteen). 115 (one hundred 
and fifteen), 140 (one hundred and forty), 165 
(one hundred and sixty five). 100 (one hundred 
and sixty six), 191 (one hundred and ninety one), 
210 (two hundred and sixteen), 217 (two hundred 
and seventeen), 220 (two hundred and twenty 
six), 237 (two hundred and thirty seven), 246 
(two hundred and forty six). 254 (two hundred 
and fifty four), 255 (two hundred and 
fifty five), 280 (two hundred ami eighty), 
306 (three hundred and five), 300 (three 
hundred and six), • 331 (tliree hundred 
and tlurty one), 356 (three hundred and fifty six), 
357 (three hundred and fifty seven), 382 (three 
hundred and eighty two), 407 (four hundred and 
seven), 432 (four hundred and thirty two), 457 
(four hundred and fifty seven), 175 (four hundred 
and seventy five). 492 (four hundred and ninety 
two), 493 (four hundred and ninety three), 518 
(five hundred and eighteen). 543 (five hundred 
and forty three), 568 (five hundred and sixty 
eight). 593 (five hundred and ninety tliree), 504 
(five hundred and ninety four). 618 (six hundred 
and eighteen), 610 (six hundred and nineteen), 
042 (six hundred and forty two). 004 (six hundred 
and sixty four). 6(55 (six hundred and sixty five), 
686 (six hundred and eighty six), 0S7 (six hundred 
and eighty seven), as they now subsists, circums­
tances and dependencies. Subject to a right of 
way for the water works established in favour 
of the municipal corporation of Ville Montcalm, 
pursuant to a deed of agreement passed before 
F. E. Rlondeau. X. P., at Quebec, on the 20th 
Xovember. 1909, and registered at Quebec, on 
the 17th January, 1910, under Xo. 130,890, and 
to all active and passive, apparent and uuappa-
rcnt servitudes attached thereto; 

2. That lot Xo. 2437 (two thousand four hun­
dred and thirty seven), of the official cadastre 
for the parish of Saint-Sauveur de Québec, being 
a lot of land situate at the place called "Petite 
Rivière Saint-Charles", north side - with the 
buildings thereon erected, eircumtances and 
dependencies. Subject to the active and passive 
appâtent and unapparent servitudes. 

3. That lot No. 2438 (TWO thousand four hun­
dred and thirty eight), of the official cadastre for 
the parish of Saint-Sauveur de Québec, being a 
lot of land situate at the place called "Petite 
Rivière Saint-Charles", north side—with the 
buildings thereon erected, circumstances and 
dependencies. Subject to the active and passive 
apparent and unapparent servitudes; 

4. Those subdivisions Nos. 1 (one). 2 (two), 
5 (five), 6 (six). 7 (seven), H (eight), 9 (nine). 
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11 (OHM), 19 (doue), 13 (treize), 14 (quatorze), 10 (ten), 11 (eleven), 12 (twelve), 13 (thirteen), 
15 (quinze), 16 (seise). 17 (dix sept), IS (dix huit), 14 (fourteen), 15 (fifteen), 16 (sixteen), 17 
... . . . ... 1 > n / , , ; „ ^ \ .), / , .:„., . I t i , ,„\ .».) (seventeen), 18 (eighteen). 10 (nineteen), 20 
10 (dix neuf), 20 (Vingt), 21 (Aingtetun) , 22 \ t m n t y ) < 2 1 ( t w e n t v one), 22 (twenty two), 23 
(vingt deux), 23 (vingt trois), 25 (vingt Cinq), ( t w ( 1 | l ( v three), 25 (twenty five), 20 (twent; 
20 (vingt six), 27 (vingt sept), 28 (vingt huit), six), 27 (twenty seven), 28 (twenty eight), 29 
20 (vingt neuf), 30 (trente), 32 (trente deux), 33 (twenty nine), 30 (thirty), 32 (thirty two). 33 
(trente trois), 34 (trente «piatre). 35 (trente cinq), tbee), 34 (thirty four), 35 (tlurty five). 
v , , \ ha / t , I u\ 36 (thirtv six), 37 (thirtv seven), .{S (thirtv 
36 (trente six), 37 (trente sept) , 88 trente huit), ^ ; { { ( ( t h i ' ; t v n i , \ ( l ) i J , m Ç ) t 4 A f o r t J 
30 (trente neuf), 40 (quarante), n (quarante et one), 42 (forty two), 43 (forty three), 44 (forty 
un), 42 (quarante deux), 43 (quarante trois), 44 four), 45 (forty five), 46 (forty six), 47 (forty 
(quarante quatre), 45 (quarante cinq), 40 (qua- seven), 48 (forty eight), 49 (forty nine), 5i) 
rente six), 47 (quarante sept), 48 (quarante huit), (fifty), 51 (fifty one), 52 (fifty two), 53 (fifty 
49 (quarante neuf), 50 (cinquante), 51 (cinquante tliree), 51 (fifty four), 57 (fifty soveni. 84 (eighty 
et un), 52 (cinquante deux). 53 (cinquante bois), four). 85 (eighty five), 86 (eighty six), 87 (eighty 
;.i (cinquantequatre), 57 (cinquantesept), 84 seven), 88 (eighty eight). 89 (eighty nine). 90 
((piatre vingt (piatre), 85 (quatre vingt cinq), SO (ninety), 91 (ninety one). 92 (ninety two), 9.'{ 
(piatre vingt six),87 ((piatre vingt sepi 1,88 (qua- (ninety three), 91 (ninety four), 95 (ninety five 
t re vingt huit), 89 (quatre \ ingt neuf), 90 (qua- 96 (ninety six). 97 (ninety seven), 98 (ninety 
tre vingt dix). 91 ((piatre vingt onze). 92 (qua- eight), 99 (ninety nine), 100 (one hundred), 
tie vingt douse), 93 (quatre vingt treize), 91 101 (one hundred and one), 102 (one hundred 
(qi litre vingt quatorze I,Pô («piatre vingt quinze), and two), 103 (one hundred and three). 101 
P0 ((piatre vingt seize).97 («piatre vingt dix sept), (one hundred and four), 105 (one hundred and 
98 (quatre vingt «lix nuit), 99 («piatre vingt dix- five), 100 (one hundred and six), 107 (one hun-
neuf). 100 (cent), 101 (cent un), 102 (cent deux), dred and seven), 109 (one hundred and nine . 
103 (cent trois). KM (cent (piatre). 105 (cent 110 (one hundred and ten), 111 (one hundreand 
cinq), 106 (cent six), 107 (cent sept), 109 (cent eleven), 112 (one hundred and twelve), 113 
neuf) 110 (cent dix), 111 (cent onze). 112 (cent (one hundred and thirteen), 114 (one hundred 
douze) 113 (cent treize), 114 (cent quatorze), and fourteen), 115 (one hundred and fifteen). 
115 (cent quinze), 110 (cent seize). 117 (cent dix 110 (one hundred and sixteen), 117 (one hundred 
sept), U S (cent dix huit), 11!) (cent dix neuf), and seventeen), 118 (one hundred and eighteen). 
120 (cent vingt), 121 (cent vingt et un), 122 119 (one hundred and nineteen), 120 (one hun-
(cent vingt deux), 123 (cent vingt trois), 124 dred and twenty), 121 (one hundred and twent y 
(cent vingt (piatre). 125 (cent vingt cinq), 120 one), 122 (one hundred and twenty two), 123 
(cent vingt six), 127 (cent vingt sept), 128 (cent (one hundred and twenty tliree), 124 (one hun-
vingt huit), 129 dent-vingt neuf), 130 (cent tren- Ored and twenty four). 125 (one hundred and 
. ^ ,.», / t, , t . „ \ 1'jo /„„,,» !_..„, <i<it,f\ twentv five). 120 (one hundred and twenty six) 
te), 131 (cent trente et un), 132 (cent trente deux), i n _ , J , ' , , v , . . > 1 0 £ , ' 

'' v . . . , 12/ (one hundred and twentv seven) 128 (one 
134 (cent trente (piatre), 185 (cent trente Cinq), h u n d m i a u d t w e n t v eight),'129 (one hundred 
130 (cent trente six), 137 (cent trente sept), and twenty nine), 130 (one hundred and thirty), 
138 (cent trente huit), 139 (cent trente neuf), 131 (one hundred and thirty one), 132 (one hun-
140 (cent quarante), 141 (cent quarante et un), J e d and thirty two) 134 (one hundred and 
, . . , V , , . , , . thirtv four), 135 (one hundred and thirty five). 
142 (cent quarante deux), 143 (cent quarante m ( ( ) n p h u m , r ( 1 ( l a n ( , m n y s i x ) > m ( o n p h u „ . 
trois), 144 (cent quarante quatre), 145 (cent dred and thirty seven), 138 (one hundred and 
quarante cinq), 140 (cent quarante six), 147 thirty eight), 139 (one hundred and thirty nine), 
(cent quarante sept), 148 (cent quarante huit), 140 (one hundred and forty), 141 (one hundred 

"» <™-1 •! ™ te ^ ( z 7 -
151 (cent cinquante et un), 152 (cent cinquante hundred and forty four), 145 (one hundred and 
deux), 153 (cent cinquante trois), 154 (cent cin- forty five), 146 (one hundred and forty six), 
quanta quatre), 155 (cent cinquante cinq), 156 147 (one hundred and forty seven), 148 (one 
(cent cinquante six,) 157 (cent cinquante sept), hundred and forty eight), 149 (one hundred aii-1 
* . . . . I . L \ forty nine), loO (one hundred and fifty), 151 
160 (cent soixante), 101 (cent soixante et un), o m / h u n d r e d a n d fifty o n e ) t 1 5 2 (one hundred 
162 (cent soixante deux),103 (cent soixante trois), and fifty two), 153 (one hundred and fifty three), 
164 (cent soixante quatre), 165 (cent soixante 154 (one hundred and fifty four), 155 (one hun-
cinq), 166 (cent soixante six), 167 (cent soixante dred and fifty five), 156 (one hundred and fifty 
aept), ICS (cent « . i x a „ „ huit), 16» ( « * soixaato g * fijMfiS M ^ £ £ i Z 
neuf), 1*0 (cent soixante dix), 171 (cent soixante o n e ) t l f i 2 (one hundred and sixty two), 
onze), 172 (cent soixante douze), 173 (cent soix- 163 (one hundred and sixty three), 164 (one 
ante treize), 174 (cent soixante quatorze), 175 hundred and sixty four), 165 (one hundred 

quatre vingt), 181 (cent (piatre vingt un), 182 171 (one hundred and seventy one), 172 (one 
(cent quatre vingt deux), 183 (cent quatre vingt hundred a n t l seventy two), 173 (one hundred 

. 1 0 R / . X • i. • \ ,on / i. and seventy three), 174 (one hundred and 
trois), 185 (cent quatre vingt cinq), 180 (cent 8 e v e n t y four), 175 (oilelhundred anil seventy five), 
quatre vingt six), 181 (cent quatre vingt sept), 170 (one hundred and seventy six), 177 (one 
188 (cent quatre-vingt-huit), 189 (cent quatre- hundred and seventy seven), 178 (onehundred and 
vingt-neuf), 190 (cent quatre vingt dix), 191 seventy eight), 179 (one hundred and seventy 
(cent quatn-vingtronse), 192 (cent quatre-vingt- n i n e j « i 8 0 (one hundred and eighty). 181 (one 
V N mo ( ! . • J . • \ MA I \ hundred and eighty one), 182 (one hundred and 
douze), 193 (cent quatre-vingt-treize). 194 (cent e i g h t y t w o ) ) f ^ ( o n e hundred and eighty 
quatre-vingt-quatorze), 195 (cent quatre vingt- three), 185 (one hundred and eighty five), 
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quinze), 196 (coal quatre-vingt-seize), 197 (cent 
(|iiiiin'-viiigt-<lix-.sc|)t), IDS (cent qustre-vlngt-
dix-huit), 199 (cent quatre-vingt-dix-neuf), 2 0 0 
(deux cent), 201 (deux cent un), 2 0 2 (deux cent 
deux), 2 0 3 (deux cent trois), 2 0 4 (deux cent qua­
tre), 2 0 " ) (deux cent cinq), 2 0 8 (deux cent six), 
207 'deux cent sept), 20S (deux cent huit), 2 1 0 
(deux <ent dix), 2 1 1 (deux cent onze), 2 1 2 (deux 
iciit douze), 2 1 3 (deux «•eut treize), 2 1 4 (deux 
cent quatorze), 2 1 5 (deux cent quinze), 2 1 6 (deux 
cenl seize), 2 1 7 (deux cent dix-sept), 2 1 S (deux 
K i i t dix-huit), 2 1 9 (deux cent dix-heuf), 2 2 0 (deux 
cent vingt), 2 2 1 (deux cent vingt et un), 2 2 2 (deux 
cent, vingt-deux), 2 2 3 (deux cent vingt-trois). 
221 (deux cent vingt -quatre), 2 2 3 (deux cent 
vingt-cinq), 2 2 0 (deux cent vingt-six). 227 (deux 
cent vingt sept), 2 2 S (deux cent vingt huit ), 229 
(deux cent vingt neuf), 2 3 0 (deux cent trente), 
23] (deux cent trente et un), 2 3 2 (doux cenl tren­
te deux). 2 3 3 (deux cent trente trois), 2 3 0 (deux 
cent trente six), 2 3 7 (deux cent trente sept), 2 3 S 
(deux cent trente huit), 2 3 9 (deux cent trente 
neuf). 2 1 0 (deux cent quarante), 241 (deux cent 

quarante et un), 2 4 2 (deux cent quarante deux), 
243 (deux cent quarante trois), 244 (deux cent 
quarante (piatre), 2 4 5 (deux cent quarante cinq), 
210 (deux cent quarante six), 247 (deux cent 
quarante sept), 248 (deux cent quarante huit), 
219 (deux cent quarante neuf), 2 5 0 (deux cent 
cinquante), 2 5 1 (deux cent cinquante et un), 2 5 2 
(deux cent cinquante deux), 2 5 3 (deux cent OUI 
(plante trois), 2 5 4 (deux cent cinquante (piatre). 
255 (deux cent cinquante cinq), 2 5 0 (deux cent 
cinquante six), 2 5 7 (deux cent cinquante sept), 
258 (deux cent cinquante huit), 2 5 9 (deux cent 
cinquante neuf), 201 (deux cent soixante et un), 
202 (deux cent soixante deux), 2 0 3 (deux cent 
soixante trois), 2 8 4 (deux cent soixante quatre), 
205 (deux cent soixante cinq), 2 6 0 (deux cent 
.soixante six), 267 (deux cent soixante sept), 
268 (deux cent soixante huit), 2 6 9 (deux cent 
soixante neuf), 2 7 0 (deux cent soixante dix), 2 7 1 
(deux cent soixante onze), 2 7 2 (deux cent soix­
ante douze), 2 7 3 (deux cent soixante treize), 
274 (deux cent .soixante quatorze), 2 7 5 (deux cent 
soixante quinze), 2 7 6 (deux cent soixante seize), 
277 (deux cent soixante dix sept), 2 7 8 (deux cent 
soixante dix huit), 2 7 9 (deux cent soixante dix 
neuf), 2 8 0 (deux cent quatre vingt), 2 8 1 (deux 
cent quatre vingt un), 2 8 2 (deux cent (piatre 
vingt deux), 2 8 3 (deux cent quatre vingt trois), 
284 (deux cent quatre vingt quatre), 2 8 0 (deux 
cent quatre vingt six), 287 (deux cent quatre 
vingt sept), 2 8 8 (deux cent quatre vingt huit), 
289 (deux cent quatre vingt neuf), 2 9 0 (deux cent 
«piatre vingt dix), 2 9 1 (deux cent quatre vingt 
onze), 292 (deux cent quatre vingt douze), 
293 (deux cent quatre vingt treize), 294 (deux 
cent (piatre vingt quatorze), 2 9 5 (deux cent 
quatre vingt quinze), 296 (deuxcent quatre vingt* 
seise), 297 (deux cent quatre-vingt-dix-sept), 
298 (deux cent quatre vingt-dix-huit), 2 9 9 
(piatre vingt dix neuf), 3 0 0 (trois cent), 3 0 1 
(trois cent un), 3 0 2 (trois cent deux), 3 0 3 (trois 
cent trois), 3 0 4 (trois cent quatre), 3 0 5 (trois 

186 (one hundred and eighty six), 187 (one 
hundred and eighty seven), 188 (one hundred 
and eighty eight), 189 (one hundred and nighty 
nine), 190 (one hundred and ninety), 191 (one 
hundred and niety one), 102 (one hundred and 
ninety two), 193 (one hundred and ninety three), 
194 (one hundred and ninety four), 195 (one 
hundred and ninety live), 196 (one hundred 
and ninety six), 197 (one hundred and ninety 
seven), 198 (one hundred and ninety eight), 
199 (one hundred and ninety nine). 200 (two 
hundred), 201 (two hundred and one), 202 
(two hundred and two), 203 (two hundred and 
tliree), 204 (two hundred and four), 205 (two 
hundred and five), 200 (two hundred and six), 
207 (two hundred and seven). 208 (two hundred 
and eight), 210 (two hundred and ten), 211 
(two hundred and eleven) 212 (two hundred 
and twelve), 213 (two hundred and thirO'en), 
214 (two hundred and fourteen), 215 (two hun­
dred and fifteen), 216 (two hundred and sixteen), 
217 (two hundred and seventeen), 21S (two 
hundred and eighteen), 219 (two hundred and 
nineteen), 220 (two hundred and twenty), 
221 (two hundred and t wenty one), 2 2 2 (two hun­
dred and t wen t y t wi 11.223 ( t wo hundred and t w< nty 
three), 224 (two hundred and twenty four), 
225 (two hundred and twenty five), 226 (two 
hundred and twenty six), 227 (two hundred and 
twenty seven), 228 (two hundred and twenty 
eight), 229 (two hundred and twenty nine). 
230 (two hundred and thirty), 231 (two hundred 
and thirty one). 232 (two hundred and thirty 
two), 233 (two hundred and thirty three), 
236 (two hundred and thirty six), 237 (two hun­
dred and thirty seven). 23S (two hundred and 
thirty eight), 239 (two hundred and thirty nine), 
240 (two hundred and forty), 241 (two hundred 
and forty one), 242 (two hundred and forty two), 
243 (two hundred and forty three), 244 (two 
hundred and forty four), 245 (two hundred and 
forty five), 24(5 (two hundred and forty six), 
247 (two hundred and forty seven), 248 (two 
hundred and forty eifht), 249 (two hundred and 
forty nine), 250 (two hundred and fifty), 251 
two hundred and fifty one), 252 (two hundred 
and fifty two), 253 (two hundred and fifty three), 
254 (two hundred and fifty four),255 (two hundred 
and fifty five),250 (two hundred and fifty six), 257 
(two hundred and fifty seven). 258 (two hundred 
and fifty eight), 259 (two hundred and fifty nine), 
261 (two hundred and sixty one), 202 (two hun­
dred and sixty two), 263 (two hundred and 
sixty three), 204 (two hundred and sixty four), 
265 (two hundred and sixty five), 200 (two hun­
dred and sixty six), 207 (two hundred and sixty 
seven). 268 (two hundred and sixty eight), 269 
(two hundred and sixty-nine), 270 (two 
hundred and seventy), 271 (two hundred 
and seventy one), 272 (two hundred and seventy 
two), 273 (two hundred and seventy three), 
274 (two hundred and seventy four), 275 (two 
hundred and seventy five), 276 (two hundred 
and seventy six), 277 (two hundred and seventy 
seven), 278 (two hundred and seventy eight), 
279 (two hundred and seventy nine), 280 (two 
hundred and eighty), 281 (two hundred and 
eighty one), 282 (two hundred and eighty two), 
283 (two hundred and eighty three), 284 (two 
hundred and eighty four), 286 (two hundred 
and eighty six), 287 (two hundred and eighty 
seven), 288 (two hundred and eighty eight), 289 
(two hundred and eighty nine), 2!K) (two hun­
dred and ninety), 291 (two hundred and ninety 
one), 292 (two hundred and ninety two), 293 
(two hundred and ninety three), 294 (two 
hundred and ninety four), 295 (two hundied 
and ninety five), 296 (two hundred and ninety 
six),^297 (two hundred and ninety seven), 298 
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cent cinq), 806 (trois cent six). 307 (trois cent 
sept), 808 (trois cent huit), 300 (trois cent neuf), 
312 (trois cent douze), 313 (trois cent treize), 
311 (trois cent quatorze), 316 (trois cent quinze), 
316 'trois cent seize), 317 (trois cent dix sept), 
318 (trois cent dix huit ), 319 (trois cent dix neuf), 
.'520 (trois cent vingt), 321 (trois cent vingt et un), 
322 (trois cent vingt deux), .323 (trois cent vingt 
trois), 32-1 (trois cent vingt quatre), 325 (trois 
cent vingt cinq), 327 (trois eeid vingt sept), 328 
(trois cent vingt huit), 329 (trois cent vingt neuf), 
330 (trois cent trente), 331 (trois cent trente et 
un), 332 (trois cent trente deux), 333 (trois cent 
trente trois), 334 (trois cent trente (piatre), 335 
(trois cent trente cinq), 330 (trois cent trente six), 
337 (trois cent trente sept), 338 (trois cent 
trente huit), 340 (trois cent quarante), 341 (trois 
cent (piarante et un), 342 (trois cent quarante 
deux), 343 (trois cent quarante trois), 344 (trois 
cent quarante quatre), 345 (trois cent (piarante 
cinq), 340 (trois cent quarante six), 347 (trois 
cent quarante sept), 348 (trois cent quarante-
huit), 351 (trois cent cinquante et un), 352 (trois 
cent cinquante deux), 353 (trois cent cinquante 
trois), 355 (trois cent cinquante cinq), 350 (trois 
cent cinquante six), 357 (trois cent cinquante 
sept), 358 (trois cent Bloquante huit), 300 (trois 
cent soixante), 361 (trois cent soixante et un), 
362 (trois cent soixante deux), 363 (trois cent 
soixante trois), 3(54 (trois cent soixante quatre), 
365 (trois cent soixante cinq), 368 (trois cent 
soixante huit), 360 (trois cent soixante neuf), 
370 (trois cent soixante dix), 371 (trois cent soix­
ante onze), 372 (trois cent soisxante douze), 
373 (trois cent soixante treize), 374 (trois cent 
soixante quatorze), 375 (trois cent soixante (pun­
ie), 376 (trois cent soixante seize), 377 (trois cent 
soixante dix sept), 378 (trois cent soixante dix 
huit), 379 (trois cent soixante dix neuf), 3S0 
(trois cent quatre vingt), 381 (trois cent quatre 
vingt un), 382 (trois cent (piatre vingt deux), 
383 (trois cent (piatre vingt trois), 384 (trois cent 
quatre vingt quatre), 385 (trois cent quatre vingt 
cinq). 386 (trois cent quatre vingt six), 387 (trois 
cent (piatre vingt sept), 3S8 (trois cent quatre 
vingt huit), 389 (trois cent quatre vingt neuf). 
390 (trois cent quatre-vingt-dix). 391 (trois cent 
quatre-vingt-onze), 393 (trois cent quatre-vingt-
treize), 394 (trois cent quatre-vingt-quatorze), 
395 (trois cent quatre-vingt-quinze), 396 (trois 
cent quatre-vingt-seize), 397 (trois cent quatre-
vingt-dix-sept), 398 (trois cent quatre-vingt-dix 
huit), 399 (trois cent quatre-vingt-dix-neuf). 400 
(quatre cent), 401 ((piatre cent un), 402 ((piatre 
cent deux), 403 (quatre cent trois), 404 ((piatre 
cent quatre), 405 (quatre cent cinq), 406 ((piatre 
cent six), 407 (quatre cent sept), 408 (quatre cent 
huit), 409 (quatre cent neuf), 410 (quatre-cent 
dix), 411 (quatre cent onze), 412 (quatre cent 
douze), 413 (quatre cent treize), 414 (quatre cent 
quatorze), 415 (quatre cent quinze), 416 (quatre 
cent seize), 440 (quatre cent quarante), 441 
(quatre cent quarante et un), 444 (quatre cent 
quarante-quatre), 445 (quatre cent quarante-

(two hundred and ninety eight), 20!) (two hun­
dred and ninety nine), 300 (three hundred', 
301 (three hundred and one). 302 (three hundred 
and two), 303 (three hundred and three), 
(three hundred and four), 305 (tliree hundred 
and five), 306 (tliree hundred and six), 307 
(three hundred and seven), 308 (three hundred 
and eight), 309 (three hundred and nine), 312 
(three hundred and twelve), 313 (three hundred 
and thirteen), 314 (three hundred and fourteen), 
315 (three hundred and fifteen), 316 (three 
hundred and sixteen), 317 (three hundred and 
seventeen), 318 (three hundred and eighteen), 
319 (three hundred and nineteen), 320 (three 
hundred and twenty), 321 (three hundred ami 
twenty one). 322 (three hundred and twenty 
two), 323 (three hundred and twenty three), 324 
(three hundred and twenty four), 325 (three 
hundred and twenty five), 327 (three hundred 
and twenty seven), 328 (three hundred and 
twenty eight), 329 (three hundred and twenty 
nine), 330 (three hundred and tlurty), 331 (three 
hundred and thirty one), 332 (three hundred 
and thirty two), 333 (three hundred and thirty 
three), 334 (three hundred and thirty four), 
335 (three hundred and thirty five), 33(5 (three 
hundred and thirty six), 337 (three hundred 
and thirty seven), 338 (three hundred and 
thirty eight), 340 (three hundred and forty). 
341 (three hundred and forty one), 342 (three 
hundred and forty two), 343 (three hundred 
and forty three), 344 (three hundred and forty 
four), 345 (three hundred and forty five), 346 
(three hundred and forty six), 347 (three hun­
dred and forty seven), 348 (three hundred and 
fortv eight), 351 (three hundred and fifty one), 
352* (three hundred and fifty two), 353 (tliree 
hundred and fifty three), 355 (three hundred 
and fifty five), 350 (three hundred and fifty six), 
357 (three hundred and fifty seven), 358 (three 
hundred and fifty eight), 360 (three hundred 
and sixty), 361 (three hundred and sixty one). 
302 (three hundred and sixty two), 363 (three 
hundred and sixty three), 364 (three hundred 
and sixty four). 365 (three hundred and sixty 
five), 368 (three hundred and sixty eight), 369 
(three hundred and sixty nine), 370 (three hun­
dred and seventy), 371 (three hundred and 
seventy one), 372 (three hundred and seventy 
two), 373 (three hundred and seventy three). 
374 (three hundred and seventy four), ;>7"> 
(three hundred and seventy five), 370 (three 
hundred and seventy six), 377 (three hundred 
and seventy seven), 378 (three hundred and 
seventy eight). 379 (three hundred and seventy 
nine), 380 (three hundred and eighty). :M 
(three hundred and eighty one), 382 (three 
hundred and eighty two), 383 (three hundred 
and eighty three), 384 (three hundred and 
eighty four), 385 (three hundred and eighty 
five),' 380 (three hundred and eighty six), 387 
(three hundred and eighty seven), 388 (three 
hundred and eighty eight), 389 (tliree hundred 
and eighty nine), 390 (three hundred and ninety), 
391 (three hundred and ninety one), 393 (three 
hundred and ninety three), 394 (tliree hundred 
and ninety four), 395 (three hundred and ninety 
five), 396 (three hundred and ninety six). 397 
(three hundred and ninety seven). 39N (three 
hundred and ninety eight). 399 (three hundred 
and ninenty nine), 400 (four hundred), 101 
(four hundred and one), 402 (four hundred and 
two), 403 (four hundred and three), 404 (four 
hundred and four), 405 (four hundred and five), 
400 (four hundred and six), 407 (four hundred 
and seven), 408 (four hundred and eight), 400 
(four hundred and nine), 410 (four hundred and 
ten), 411 (four hundred and eleven), 412 (four 
hundred and twelve), 413 (four hundred and 
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oinq), 440 (quatre; cent quarante-six), 447 (qua­
tre cent quarante-sept), 448 ((piatre cent quarante 
huit), 449 (quatre cent quarante-neuf), 450 
quatre cent cinquante.'), 451 (quatre cent cin­
quante et un), 452 (quatre cent cinquante-eleux), 
15:1 (quatre cent cinquante-trois), 454 (quatre 
rent cinquante-quatre), 455 (quatre cent chi­
quant o-cinei), 456 (quatre oent cinquante-six). 
457 (ejuatre cent cinquante sept), 45S (quatre 
cent cinquante-huit), 459 (quatre-cent einquante-
neuf), 460 (quatre cent soixante), 401 (quatre cent 
soixante et un), 462 (quatre cent ioixante-deux), 
463 (quatre cent toixante-troii), 404 (quatre cent 

•oixante-quatre), 465 (quatre-cent soixante-cinq), 
(epiatre cent soixante-six), 467 ((piatre cent 

soixante-sept), 469 (epiatre cent soixante-neuf), 
•170 (epiatre cent soixante-dix), 471 (epiatre cent 
soixante-onze), 472 (quatre cent soixanteMlouze), 
473 (epiatre cent soixante-treize), 474 (epiatre cent 
soixante-quatorze), 475 (quatre cent soixante-
quinze), 476 (epiatre cent soixante-seize), 477 
(quatre cent soixante-dix-sept), 478 ((piatre cent 
Boixante-dix-huit), 479 ((piatre cent soixante-dix-

nctif), 480 (quatre cent quatre-vingt), 481 (qua­
tre cent quatre-vingt-un), 482 (epiatre cent quatre 
vingt-deux), 483 (epiatre cent quatre-vingt-trois), 
184 (epiatre cent quatre-vingt-epiatre), 485 
((piatre cent quatre-vingt-cinq), 486 (quatre 
o m quatre-vingt-six), 487 (ejuatre cent quatre-
vingt-sept), 488 (epiatre cent quatre-vingt-huit), 
(89 ((piatre cent quatre-vingt-neuf), 490 (epiatre 
• eut quatre-vingt-dix), 491 (epiatre cent quatre-
vingt-onze), 492(epiatrecent quatre-vingt-douze), 
496 ((piatre cent ematre-vingt-seize), 497 (ejuatre 
cent e|uatre-vingt-six-sept), 498 (epiatre cent 
(piatre vingt-dix-huit), 499 ((piatre cent quatre-
vingt-dix neuf), 500 (oinq cent), 501 (cinq cent 
un), 502 (cinq cent deux), 503 (cinq cent trois), 
804 (cinq cent epiatre), 505 (e-inej cent cinq), 506 
(cinq cent six), 507 (cinq cent sept), 508 (cinq 
ent huit), 509 (cinq cent neuf), 510 (cinq cent 
dix), 511 (cinq cent onze), 512 (cinq cent douze), 
513 (cinq cent treize). 514 (cinq cent quatorze), 
515 (cinq cent quinze), 516 (cinq cent seize), 517 
(cinq cent dix-sept), 520 (cinq cent vingt), 521 
(cinq cent vingt et un), 522 (cinq cent vingt-deux) 
523 (cinq cent vingt-trois), 524 (cinq cent vingt-
quatre), 525 (cinq cent vingt-cinq), 526 (cinq 
' e u t vingt-six), 527 (cinq cent vingt-sept), 528 
(cinq cent vingt-huit), 529 (cinq cent vingt-neuf), 
530 (cinq cent trente), 531 (cinq cent trente et un) 
532 (cinq cent trente-deux), 533 (cinq cent trente-
trois), 534 (cinq cent trente-quatre), 535 (cinq 
cent trente-cinq), 536 (cinq cent trente-six)', 
537 (cinq cent trente-sept), 538 (cinq cent trente-
huit), 539 (cinq cent trente-neuf), 540 (cinq cent 
(piarante), 541 (cinq cent quarante et un), 542 
(cinq cent quarante-deux), 543 (cinq cent qua-
'ante-trois), 545 (cinq cent epiarantc-cinei), 546 
(cinq cent quarante-six), 547 (cinq cent qua­
rante-Sept), 548 (cinq cent quarante-huit). 549 
(cinq cent quarante-neuf), 550 (cinq cent cin­
quante), 551 (cinq cent cinquante et un), 552 
(cinq cent cinquante-deux), 553 (cinq cent cin-

thirte.'en), 414 (four hundred and fourteen), 
415 (four hundred and fifteen), 410 (four hun­
dred and sixteen). 440 (four hundred and forty), 
111 (four hundred and forty one). 414 (lour 
hundred and forty four), 445 (four hundred and 
forty five), 446 (four hundred and forty six), 
447 (four hundred and forty seven), 448 (four 
hundred anel forty eight), 419 (four hundred 
and forty nine), 450 (four hundred and fifty). 
451 (four hundred and fifty one), 452 (four hun­
dred and fifty two), 453 (four hundred and 
fifty three), 454 (four hundred and fifty four). 
455 (four hundred and fifty five), 456 (fe)ur 
hundred and fifty six), 457 (four hundred and 
fifty seven), 458 (four hundred and fifty eight), 
15'i (four hundred and fifty nine), 460 (four 
hundred and sixty), 401 (four hundred and 
sixty one), 462 (femr hundred and sixty two), 
463 (four hundred and sixty three). 464 (four 
hundred and sixty four), 465 (four hundred and 
sixty five), 466 (four hundred and sixty six). 
167 (four hundred and sixty seven), 46!) (four 
hundred anel sixty nine), 470 (four hundred 
and seventy), 471 (four hundred and seventy 
one). 472 (four hundred and seventy two). 473 
(four hundred and seventy three). 474 (four 
hundred and seventy four), 475 (four hundred 
and seventy five), 176 (four hundred and seventy 
six), 477 (four hundred and seventy seven), 
478 (four hundred and seventy eight), 17!I 
four hundred and seventy nine). 480 (four hun­
dred and eighty), 481 (four hundred and eighty 
one). 482 (four hundred anel eighty two), 483 
four hundred and eighty three), 484 (four hun­
dred and eighty four), 485 (four hunelred anel 
eighty five), 486 (four hundred and eighty six). 
487 (four hundred anel eighty seven), 488 (four 
hundreel anel eighty eight), 489 (femr hundred 
and eighty nine), 490 (four hundred and ninety), 
491 (four hundred and ninety one), 492 (four 
hundred and ninety two), 496 (femr hunelred 
and ninety six), 497 (femr hundred and ninety 
seven), 498 (femr hundred and ninety eight). 
499 (femr hundred anel ninety nine), 500 (five 
hunelred), (501 (five hunelred and one), 502 
(five hundred and two), 503 (five hunelred and 
three), 504 (five hundred anel four), 505 (five 
hunelreel and five), 506 (five hunelred and six), 
507 (five hunelred and seven), 508 (five hundred 
and eight), 509 (five hundred anel nine), 510 
five hundred and ten), 511 (five hundred anel 
eleven), 512 (five hundreel anel twelve), 513 
(five hundred and thirteen), 514 (five hundred 
anel fourteen), 515 (five hunelreel anel fifteen), 
516 (five hundred and sixteen), 517 (five hundred 
and seventeen), 520 (five hundreel and twenty), 
521 (five hundred anel twenty one), 522 (five 
hunelred and twenty two), 523 (five hundred 
and twenty three), 524 (five hunelreel anel twenty 
four), 525 (five hundreel and twenty five), 526 
(five hundreel anel twenty six), 527 (five hun­
elreel anel twenty seven), 528 (five hundred and 
twenty eight), 529 (five 'hundred and twenty 
nine), 530 (five hunelreel and thirty), 531 (five 
hunelred and thirty one), 532 (five hundred 
and thirty two), 533 (five hundred and thirty 
thre*e), 534 (five hundred anel thirty femr), 
535 (five hundred and thirty five), 536 (five 
hundred and thirty six), 537 (five hundred and 
thirty seven), 538 (five hundred and thirty 
eight), 539 (five hunelred anel thirty nine), 
540 (five hundred and forty), 541 (five hunelred 
anel forty one), 542 (five hunelreel and forty two), 
543 (five hunelreel and forty tliree), 545 (five 
hundred anel forty five), 546 (five hundred 
and forty six), 547 (five hunelred and forty seven), 
548 (five hunelreel anel forty eight), 549 (five 
hundred and fifty nine), 550 (five hundreel and 
fifty), 551 (five hunelred and fifty one), 552 
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quante-trois), 554 (cinq cent cinquante-quatre), 
555 (cinq <<'iit cinquante-cinq), 556 (cinq cent 
cinquante-six), 557 (cinq cent cinquante-.-epl ), 
558 (cinq cent cinquante-huit), 55!» cinq cent 
cinquante-neuf), (660 (cinq cent soixante), 501 
(cinq cent soixante et un), 502 (cinq cent soixante-
deux), 503 (cinq cent soixante-trois), 504 (cinq 
cent soixante-quatre), 505 (cinq cent soixante-
cinq), 500 (cinq cent soixante-six), 507 (cinq cent 
soixante-sept), 508 (c'nq cent soixante-huit), 570 
(cinq cent soixante-dix), 571 (cinq cent soix­
ante-onze), 572 (cinq cent soixante-douze), 573 
(cinq cent soixante-treize), 574 (cinq cent soix­
ante-quatorze), 575 (cinq cent soixante-quinze), 
570 (cinq cent soixante seize), 577 (cinq cent 
soixante dix sept ), 57S (cinq cent soixante dix 
huit), 570 (cinq cent soixante1 dix neuf', 5S0 
(cinq cent quatre vingt), 5S1 (cinq cent (piatre 
vingt un), 582 (cinq cent (piatre vingt deux), 
583 (cinq cent quatre vingt trois), 584 (cinq cent 
quatre vingt quatre), 585 (cinq cent (piatre 
vingt cinq), 580 (cinq cent quatre vingt six). 
587 (cinq cent quatre vingt sept ), 5 S S (cinq cent 
quatre vingt huit), 589 (cinq cent (piatre vingt 
ncul), 500 (cinq cent quatre vingt dix), 501 (cinq 
cent (piatre vingt onze), 592 (cinq cent (piatre 
vingt douze), 593 (cinq cent (piatre vingt treize), 
590 (cinq cent quatre vingt seize), 597 (cinq cent 
quatre vingt dix sept), 598 (cinq cent (piatre 
vingt dix huit), 599 (cinq cent quatre vingt dix 
neuf), 000 (six cent), 001 (six cent un), 002 (six 
cent deux), 003 (six cent trois), 004 (six cent (pia­
tre), 005 (six cent cinq), 006 (six cent six), (507 
(six cent sept), 008 (six cent huit), 009 (six cent 
neuf), 610 (six cent dix), 611 (six cent onze), 
612 (six cent douze), 613 (six cent treize), 614 
(six cent quatorze). 615 (six cent quinte), 616 (six-
cent seize), 017 (six cent dix sept), 618 (six cent 
dix huit), 619 (six cent dix neuf), 021 (six cent 
vingt, et un), 022 (six cent vingt deux), 023 (six 
cent vingt trois), 624 (six cent vingt (piatre), 625 
(six cent vingt cinq), 626 (six cent vingt six), 627 
(six cent vingt, sept), 628 (six cent vingt huit), 
629 (six cent vingt neuf), 630 (six cent trente), 031 
(six cent trente et un), 632 (six cent trente deux), 
633 (six cent trente trois), 634 (six cent trente-
quatre), 635 (six cent trente cinq), 636 (six cent 
trente six), 037 (six cent trente sept), 638 (six 
cent trente huit), 639 (six cent trente neuf), 040 
(six cent (piarante), 641 (six cent quarante et un), 

6 4 2 (six cent quarante deux), 643 (six cent qua­
rante-trois), 644 (six cent quarante (piatre), 646 
(six cent quarante six), 647 (six cent quarante-
sept), 648 (six cent (piarante huit), 049 (six cent 
quarante neuf), 650 (six cent cinquante), 651 
(six cent cinquante et un), 652 (six cent cinquante-
deux), 653 (six cent cinquante trois), 654 (six 
cent cinquante quatre), 655 (six cent cinquante-
cinq), 656 (six cent cinquante six), 657 (six cent 
cinquante sept), 658 (six cent cinquante huit), 
6 5 9 (six cent cinquante neuf), 600 (six cent soix­
ante), 661 (six cent soixante et un), 662 (six cent 
soixante deux), 663 (six cent soixante trois), 664 
(six cent soixante quatre), 665 (six cent soixante-

cinq), 666 (six cent soixante six), (567 (six cen 

(five hundred and fifty two), 553 (five hundred 
and fifty three). 554 (five hundred and fifty four), 
555 (live hundred and fifty five), 550 (five hun­
dred and fifty six), 557 (five hundred and fifty 
seven), 558 (five hundred and fifty eight i. 
559 (five hundred and lift}' nine), 660 (five hun­
dred and sixty), 501 (five hundred and sixty 
one), 502 (five hundred and sixty two), 563 
(five hundred and sixty three), 501 (live hundred 
and sixty four), 505 (five hundred and sixty 
five), 500 (five hundred and sixty six), 507 (live 
hundred and sixty seven), 568 (five hundred 
and sixty eight), 570 (five hundred and sevenn , 
571 (five hundred and seventy one), 572 (live 
hundred and seventy two), 573 (live hundred 
and seventy three), 574 (five hundred and 
seventy four), 575 (five hundred and seventy 
five), 576 (five hundred and seventy six), 577 
five hundred and seventy seven). 578 (live 
hundred and seventy eight), 580 (five hundred 
and eighty), 581 (five hundred and eighty one . 
582 (five hundred and eighty two), 583 (live 
hundred and eighty three 1. 5s} (live hundred 
and eighty four). 585 (five hundred and eighty 
five), 580 (five hundred and eighty six), 5̂ 7 
(five hundred and eighty seven), 5SS (live hun­
dred and eighty eight), 589 (five hundred and 
eighty nine), (590 (five hundred and ninety), 
591 (five hundred and ninety one), 592 (five 
hundred and ninety two), 593 (five hundred 
and ninety three), 596 (five hundred and ninety 
six), 597 (five hundred and ninety seven), 598 
(five hundred and ninety eight), 599 (five hun­
dred and ninety nine), 000 (six hundred), 001 
(six hundred and one), 602 (six hundred and two), 
003 (six hundred and three), 604 (six hundred 
and four), 005 (six hundred and five). 606 
(six hundred and six). 007 (six hundred and 
seven). 608 (six hundred and eight), 009 (six 
hundred and nine), 010 (six hundred and ten), 
611 (six hundred and eleven), 012 (six hundred 
and twelve), 613 (six hundred and thirteen) 
614 (six hundred and fourteen), 015 (six hundred 
and fifteen), 616 (six hundred and sixteen), 017 
(six hundred and seventeen), 618 (six hundred 
and eighteen), 610 (six hundred and nineteen'. 
621 (six hundred and twenty one), 622 (six hun­
dred and twenty two), 623 (six hundred and 
twenty three), 624 (six hundred and twenty four). 
625 (six hundred and twenty five). 626 (six-
hundred and twenty six), 627 (six hundred and 
twenty seven), 628 (six hundred and twenty 
eight). 62!) (six hundred and twenty nine). 
630 (six hundred and thirty). 631 (six hundred 
and thirty one), 632 (six hundred and thirty 
two). 633 (six hundred and thirty three), 634 
(six hundred and thirty four), 635 (six hundred 
and thirty five), 636 (six hundred and thirty six), 
637 (six hundred and thirty seven), 638 (six 
hundred and thirty eight), 639 (six hundred 
and thirty nine), 640 (six hundred and forty i, 
641 (six hundred and forty one). 642 (six hundred 
and forty two), 643 (six hundred and forty three), 
644 (six hundred and forty four), 640 (six hun­
dred and forty six), 047 (six hundred and forty 
seven), 648 (six hundred and forty eight), 64!) 
(six hundred and forty nine), 650 (six hundred 
and fifty), 651 (six hundred and fifty one), 652 
(six hundred and fifty two), 653 (six hundred 
and fifty three), 654 (six hundred and fifty 
four), 655 (six hundred and fifty five), 050 
(six hundred and fifty six), 657 (six hundred 
and fifty seven), 658 (six hundred and fifty 
eight), 659 (six hundred and fifty nine), 600 
six hundred and sixty), 661 (six hundred and 
sixty one), 662 (six hundred and sixty one), 
662' (six hundred and sixty two), 663 (six hun­
dred and sixty three), 664 (six hundred and sixty 
four), 665 (six hundred and sixty five), 60)0 
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soixante sept), 668 (six ecu! soixante huit), (six hundred and sixlv nx). 667 (six liundred 
600 (six cent soixante neuf), 072 (six c u t soix- tOlA BXty even) 668 (six liundred and iixtV 

\ . , . , t < • ^ ,-t eight), 669 (six hundred and sixty NINE), 673 
ante douze), 673 (six cent soixante 1 re.ZE), 674 hundred and seventy two), 673 (six hundred 

l}80 («ix cent quatre vingt), 681 (six cent quatre* ojne), 680 (six hundred and eighty.. 681 (six 
vingt un), G82 (six cent (piatre vingt deux) hundred and eighty one), 682 (six hundred and 
688 (six cent «piatre vingt trois), 684 (six eighty two), 683 (six hundred and righty three), 
c , . quatre vingt quatre), 686 (six cent qua- & * î l ^ ^ % % ) , S n ^ S 

. 1 . , " J . . . . . . . dred and eighty five), '>s,> (six liundiod and 
tie vingt cinq), 686 (six cent quatre vingt six), ^ghty six), 6W (aix huiidred and eighty seven), 
681 (six cent (piatre vingt sept), 688 (six cent ggg (six hundred ad eighty eight), 689 (>ix hun-
(piatre vingt huit), 689 (six cent (piatre vingt- dred and eighty nine). 690 '-ix hundred and 
neuf-. 01HI (six cent (piatre vingt dix), 691 (six ninety), 601 (six hundred and ninety[ one), 692 

, . , \ „ ... (six hundred and ninety two), 693 (six hundred 
cent quatre vingt onse), 692 (six «eut quatre- ; U 1 ( 1 n i l l „ t v t l m , H . . i - , , " , ^ h l l l l d r e d and ninetv 
vingt douze), 693 (six cent (piatre vingt treize), r„ m . ) i ggg ( s j x hundred and ninety five), 697 
694 (six cent quatre vingt quatorze). 696 (six cent (six hundred and ninety seven), 698 (six hundred 
quatre vingt quinze), 697 (six cent (piatre vingt- and ninety eight), 699 (>ix hundred and ninety 
dixsept), 698 (six cent quatre vingt dix huit), nine). 7«)0 (sev.-n hundn«d). 701 
„ . '. v 1 _.. n ' and one), 702 (seven hundred and tWO), 7UH 
699 (six cent quatre vingt d i x neuf), /(M) (sept ( s , . V ( M 1 hundred and three), 704 (seven hundred 
cent), 701 (sept cent un), 702 (sept cent deux), four), 708 (seven hundred and five), 706 
703 (sept cent trois), 704 (sept cent quatre), (seven hundred and six). 707 (seven hundred 
7(i:, (sept ,-ent cinq), 700 (sept cent six). 707 (sept and

 s , ' V ( ' n ) ;
 7 <ï S86*6? - ' T 1 - , ! . îïïî ull' 

. t \ - n o / , . •.\ -.J, ' . 70!) (-even hundred and nine), /10 (seven luin-
( C . t sept), iOS (sept cent huit), ,09 (sept cent ^ ; m ( , ^ ( s ( , V ( , n hundred and eleven), 
neuf),710 (sept cent dix),711 (sept cent onze), 712 710 (geven hundred and twelve), 713 (seven hun-
(sept cent douze), 713 (sept cent treize), 714 (sept dred and thirteen), 711 (seven hundred and 
cent quatorze), 716 (sept cent quinze), 710 (sept fourteen), 715 (seven hundred and 
cent seize). 717 (sept cent dix sept), 718 (septcent 
du huit), 710 (sept cent dix neuf). 720 (sept cent 
vingt), 722 (sept cent vingt deux), 723 (sept cent 
vingt trois), 724 (sept cent vingt quatre). 725 

710 (seven hundred and sixteen). 717 (seven 
hundred and seventeen), 718 (seven hundred 
and eighteen). 71'.» (seven hundred and nineteen), 
720 (seven hundred and twenty). 722 (seven 
hundred and twenty two), 723 (seven hundred 

(sept cent vingt cinq), 726 (sept cent vingt six), U v " m v 7 2 j ^'v? ^ ' ' l l ^ l 
-, ' , . , r . twenty four), 725 (seven hundred and twent) 
72Ï (sep. cent vingt sept). 728 (sept cent vmgt- f i v ( . ) . ? 2 f i ( s ( 1 V ( . n hundred and twenty six), 727 
huit), 72!) (sent cent vingt neuf). 730 (sept cent (seven liundred and twenty seven). 72S (seven 

732 (sept .cut liundred and twenty eight)', 72!) (seven hundred 
nte-trois) 734 ftnd twenty nine). 730 (seven hundred and 
. . ' . ' ,' thirtv), 731 (seven hundred and thirty one), 
>t cent trente- ; s ( , v r n hundred and thirty two). 733 (seven 
73, (sept cent hundred and thirty three). 734 (seven hundred 

18 (sept cent trente-huit). 730 and thirtv four), 735 (seven hundred and thirty 
î-neuf), 740 (sept Cent quarante), five), 730 (seven hundred and thirty s i x ) , 737 
/ . . , , „ . \ 7 t o „„ . . (seven hundred and thirtv seven). 738 (seven 
qua an.c-ct un), 742 (sept cent h u n d r e d ; m ( , t h i r t y m ( s e v e n hundred 

trente), 731 (sept trente et un), 
trente-deux), 733 (sept cent trente-trois), 
(sept cent trente-quatre), 735 (sept 
cinq), 736 (sept cent trente-six), -737 (sept cent hundred and thirtv three). 734 (seven hundred 
trente-sept), 738 
(sept cent trente-neuf), 
7-!l (sept cent 

quarante-deux), 713 (sept cent quarante-trois), anTthMyi^ne"|V4o7^ven hundredTnd forty), 
714 (sept cent quarante-quatre), 745 (sept cent 741 (seven liundred and forty one), 742 (seven 
quarante-cinq), 748 (sept cent quarante-huit), hundred and forty two), 743 (seven hundred 
749 (sept cent quarante-neut), 7.50 (sept cent and forty three), 741 (seven hundred and forty 
. . : . „ , „ , . v — , , , . . . \ . four), 74o (seven hundred and forty live), 7-4S 
'_nn,uante), ,ol (sept cent cinquante et un), ( s e v p ' „ hundred and forty eight), 71!» -even 
<>2 (sept cent chiquantc-deux), 753 (sept cent hundred and forty nine), 750 (seven hundred 

(sept cent cinquante-neuf), 760 (sept cent soi- hundred and fifty seven\ 75S (seven hundred and 
sante), 761 (sept cent soixante et un), 762 (sept fifty eight), 759 (seven hunderd and fifty nine). 

cent soixante-deux), 763 (sept cent soixante- l^M™. - i ^ ^ o fiSÏ J . n d r i f ^ d 
h*ia\ ica 1 i. • A X X - . - hundred and sixtv one). /02 (seven luindied and 
irois), ,04 (sept cent soixante-quatie), 765 ^ t w o ) t 7 6 3 fawn hundred and sixty three), 
(sept cent soixante-cinq), 766 (sept cent soixante- 764 (seven liundred and -ixty four). 765 (seven 
six). 707 (sept cent soixante-sept), 768 (sept cent hundred and sixty five), 700 (seven hundred and 
•soixante-huit), 700 (sept cent soixante-neuf), s i x t - v s i x >- , 1 7 hundred : U 1 ; 1 ^L9?™?}' 
770 font .««„, . . 1 • \ —, , , h 70S (seven hundred and sixty eight), 769 (seven 

<0 (sept cent s,..xante-,hx), 771 (sept cent hundred and sixtv ninth), 770 (seven hundred 
Boixante-onze), ttl (sept SOlxante-douze), a n d seventy), 771 (seven hundred and seventy 
778 (sept cent soixante-treize), 776 (sept cent one), 772 (seven hundred and seventy two), 
soixante-seize), 777 (sept cent soixante-dix-sept), 7 7 ; * ( s e v e u hundred and seventy three), 776 
m i m ee„t s o ^ ^ U x - h u i t ) . 779 fe* cont ^ Z l Z ^ ^ T ^ ^ 
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soixante-dix-neuf), 780 (sept cent <piat re-vingt), 
781 (sept cent quatre-vingt-un), 782 (sept cent 
quatre-vingt-deux), 788 (sept cent quatrc-\ingt-
troie), 7si (sept cent quatre-vingt-quatre), 
7S5 (sept cent quatre-vingt-cinq), 7S0 (sept cent 
quatre-vingt-six), 787 (sept cent quatre-vingt-
sept), 788 (sept cent quatro-\ingt-huit ), 789 
(sept cent quatre-vingt-neuf). 790 (sept cent 
quatre-vingt-dix), 791 (sept cent quatre-vingt-
onze), 792 (sept cent quatre-vingt -douze), 793 
(sept cent quatre-vingt-t rei/.e), 794 (sept cent 

quatre-vingt-quatorze), 795 (sept cent quatre-
vingt-quinze), 796 (sept cent quatre-vingt -seize), 
797 (sept cent (piatre vingt-dix-sept), 798 
(sept cent quatre-vingt-dix-huit), 799 (sept 
cent quatre-vingt-dix-neuf), 800 (huit cent). 
802 (huit cent deux). S03 (huit cent trois), 804 
(huit cent (piatre), 806 (huit cent cinq), 800 (huit 
cent six), 807 (.huit cent sept) 80S (huit cent huit) 
800 (huit cent neuf), 810 (huit cent dix), 811 (huit 
cent onze). 812 (huit cent douze), 813 (huit cent 
treize). 814 (huit cent quatorze), 815 (huit cent 
quinze), 816 (huit cent seize), 817 (huit cent dix-
sept), s i s (huit cent dix-huit), 819 (huit cent 
dix-neuf). 820 (huit cent vingt), 821 (huit cent 
vingt et un), 822 (huit cent vingt-deux). 828 
(huit cent vingt-trois), 824 (huit cent vingt-
quatre) du lot Xo 2439 (deux mille (piatre cent 
trente-neuf) du cadastre officiel pour la paroisse 
de Saint-Sauveur de Québec, étant des empla­
cements situés à l'endroit appelé "Petite Rivière 
Saint-('hurles, côté nord''—avec les bâtisses 
dessus construites et toutes les rues et ruelles 
portant les Nos 3 (trois), 4 ((piatre), 24 (vingt-
quatre), 31 (trente-et un), 55 (cinquante-cinq), 
50 (cinquante-six), 82 (quatre-vingt-deux), 83 
(quatre-vingt-trois), 108 (cent huit), 133 (cent 
trente-trois), 158 (cent cinquante-huit), 159 
(cent cinquante-neuf), 184 (cent quatre-vingt-
quatre), 209 (deux cent neuf), 234 (deux cent 
trente-quatre), 235 (deux cent trente-cinq), 
200 (deux cent soixante), 285 (deux cent quatre-
vingt-cinq), 310 (trois cent dix), 311 (trois 
cent onze). 320 (trois cent vingt-six), 339 (trois 
cent trente-neuf), 350 (trois cent cinquante), 
354 (trois cent cinquante-quatre). 350 (trois 
cent cinquante-neuf. 300 (trois cent soixante-
six), 307 (trois cent soixante-sept), 392 (trois 
cent quatre-vingt-douze), 417 (quatre cent dix-
sept), 442 (quatre cent quarante-deux), 443 
(quatre cent quarante-trois), 408 (quatre cent 
soixante-huit), 493 ((piatre cent quatre-vingt-
treize). 518 (cinq cent dix-huit), 519 (cinq cent 
dix-neuf), 544 (cinq cent quarante-quatre), 
669 (cinq cent soixante-neuf), 594 (cinq cent 
quatre-vingt-quatorze), 595 (cinq cent quatre-
vingt-quinze), 620 (six cent vingt), 645 (six cent 
quarante-cinq), 670 (six cent soixante-dix). 
671 (six cent soixante-onze), 690 (six cent quatre-
vingt-seize), 721 (sept cent vingt et un), 746 
(sept cent quarante-six). 747 (sept cent quarante-
sept), 774 (sept cent soixante-quatorze), 775 
sept cent soixante-quinze), 801 (huit cent un), 
825 (huit cent vingt-cinq), comme elles sont 
maintenant—circonstances et dépendances. Su­
jets à un droit de passage d'un aqueduc établi 
en laveur de la corporation municipale de ville 
Montcalm, conformément à un acte d'accord 

and seventy eight). 779 (seven hundred and 
seventy nine). 8/0 (savent hundred and eighty), 
781 (seven hundred and eightv one), 782 (seven 
hundred and eighty two), 783 (seven hundred 
and eighty three), 784 (seven liundred and 
eighty four), 785 (seven hundred and eighty 
live), 786 (seven liundred and eighty six), 787 
(seven hundred and eighty seven), 788 (seven 
hundred and eifhty eight), 789 (seven hundred 
and eighty nine), 790 (seven hundred and ninety), 
791 (seven hundred and ninety one), 792 (seven 
hundred and ninety two), 793 (seven hundred 
and ninety three), 794 (seven hundred and ninety 
four), 795 (seven hundred and ninety five), 
796 (seven hundred and ninety six), 797 (seven 
hundred and ninety seven). 70S (seven liundred 
and ninety eight i, 79!) (seven liundred and 
ninety nine), 800 (eighty hundred), 802 (eighty 
hundred and two), 803 (eighty luuulred and 
three}, 804 (eighty hundred and four), 805 
(eighty hundred and live). 800 (eighty hundred 
and six), S07 (eight hundred and seven), 808 
(eight hundred and eight), 809 (eight liundred 
and nine). 610 (eight hundred and ten), 811 
eight hundred and eleven), 812 (eight liundred 
and twelve). 813 (eight liundred and thirteen), 
814 (eight hundred and fourteen), 815 (eight 
liundred and fifteen). 816 (eight hundred and 
sixteen), 817 (eight hundred and seventeen), 
SIS (eight hundred and eighteen). 819 (eight 
hundred and nineteen). 820 (eight hundred and 
twenty), 821 (eight hundred and twenty one), 
822 (eight hundred and twenty tow), 823 (eight 
hundred and twenty three), 824 (eight hundred 
and twenty four), of lot Xo. 2439 (two thousand 
four hundred and thirty nine) of the official 
cadastre for the parish of Saint Sauveur de 
Québec, being emplacements situated at the place 
called "Petite-Rivière Saint-Charles, North side" 
—with the buildings thereon erected and all the 
streets and lanes bearing Xos. 3 (three). 4 (four), 
24 (twentv four). 31 (thirtv one). 55 (fifty five), 
56 (fifty six), 82 (eighty two), 83 (eighty three), 
108 (one hundred and eight), 133 (one hundred 
and fifty eight), 159 (one hundred and fifty nine), 
184 (one hundred and eighty four), 209 (two 
hundred and nine), 234 (two hundred and thirty 
four), 235 (two hundred -uid thirty five), 200 
(two hundred and sixty), 285 (two hundred and 
eightv five), 310 (three hundred and ten), 311 
(three hundred and eleven), 326 (three hundred 
and twenty six), 339 (three hundred and 
thirty nine), (three hundred and fifty), 354 
(three hundred and fifty four), 359 (three 
liundred and fifty nine), 366 (three hundred and 
sixty six), 367 (three hundred and sixty seven), 
392 (three liundred and ninety two), 417 (four 
hundred and seventeen), 442 (four hundred and 
forty two). 443 (four hundred and forty three), 
468 (four hundred and sixty eight), 493 (four 
hundred and ninety three), 518 (five hundred 
and eighteen), 519 (five hundred and nineteen), 
544 (five hundred and forty four),569 (five 
hundred and sixty nine), 694 (five hundred 
and ninety-four). 595 (five hundred and ninety 
five), 620 (six hundred and twent}'), 645 
(six hundred and forty five), 670 (six liundred and 
seventy), 671 (six hundred and seventy one), 
696 (six hundred and ninety six), 721 (seven 
hundred and twenty one), 746 (seven hundred 
and forty six), 747 (seven hundred and forty 
seven), 774 (seven hundred and seventy four), 
775 (seven hundred and seventy five), 801 
(eight hundred and one), 825 (eight hundred and 
twenty five), as they now subsists,—circumstan­
ces and dependencies. Subject to a right of way 
for a system of waterworks established in favour 
of the municipal corporation'of Ville Montcalm 
pursuant to a deed of agreement passed before 
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passé devant P. E. Blondeau, N. P., I Québec, 
le 20 février 1D0N et enregistré à Québec, le 10 
avril 1900, sous le No 126.193 et à toutes les 
lervitudei actives et passives, apparentai et 
non apparentes. 

I.e tout pour être vendu en bloc. 
Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 

Québec, le QUATRIEME jour d'AOUT prochain, 
à DIX heures du matin. 

CLEOLHA8 BLOUIN, 
Bureau du shérif. Shérif. 

Québec, 28 juin 1010. 3611—26-2 
[Première publication, 30 juin 1910.) 

[Deuxième publication, 15 juillet 1916.] 

F.-E. Blondeau, N. P., at Quebec, on the 2()th 
of Februarv, 10ON, and registered at (Quebec, on 
the 10th of April. 1909, under No. 128,193 and 
to all the active and passive apparent and un­
apparent servitude-. 

The whole to be -old en bloc . 
To be sold at niv office, in the citv of Quebec;, 

on the FOURTH -lay of AUGUST next, at TEN 
O'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN. 
Sheriff's office, Sheriff 

Quebec. 2Mb June, 1916. 3612—26 2 
[hirst published, 30th June, 1916.] 
(Second published. 15th July, 1916.] 

Ventes par le Shérif—St-Hyacinthe Sheriff's Sales—St. Hyacinth 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentioimé plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure- District de Saint-Hyacinthe. 

Saint-Hyacinthe, à savoir:) A Ul) I I . E R I -
NoSO. | r \ CHARD, De­

manderesse; contre MOISI-; MACLJNE, Défen­
deur. 

Un emplacement sis en la ville d'Actonvale, 
sur la rue Austin, du côté ouesl. connu et désigné 
aux plan et livre de renvoi officiels du village 
d'Actonvale, comme étant les numéros cent 
cinquante-sept (157). cent cinquante-huit I15n>. 
cent cinquante-neuf (159) et cent soixante (100)— 
avec bâtisses y érigées. 

Pour être vendu à la porte de l'église d'Acton­
vale. le QUINZIEME jour d'AOUT prochain. 
(1916), à DIX heures et QUART de l'avant-
midi. 

J. L. CORMIER, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Saint-Hyacinthe, 11 juillet 1910. .1947—28-2 
[Première publication, 15 juillet 1916.) 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the r e s i s ­
tive tunes and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. - District of Saint Hyacinthe. 

Saint Hyacinth, to wit: ) A I 'D I L E R I -
No. 80. I f \ C H A R D ; 

Plaintiff; against MOISE MACLINE, Defen­
dant; 

An emplacement situate in the town of Acton-
vale, on the Austin street, on the west side, 
known and designated on the official plan and 
book of reference of the village of Actonvale, as 
being numbers one hundred and fifty seven (157). 
one hundred and fifty eight (158), one hundred 
and fifty nine (159), one hundred and sixty (100) 

with buildings thereon erected. 
To be sold at the church door of Actonvale, 

on the FIFTEENTH dav of AUGUST next 
(1010), at TEX o'clock and FIFTEEN in the 
forenoon. 

J. E. CORMIER. 
Sheriff's office, Sheriff. 

Saint Hyacinth. 11th Julv, 1910. 3948—28-2 
[First published, 15th July, 1916.! 

Ventes par le Shérif—Terrebonne Sheriff's Sales—Terrebonne 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

Cour supérieure. 
District de Terrebonne.) I S A M E CLEOPHEE 

No 616. / MARCIL ET AI.., 
Demandeurs; vs DAME JOSEPHIXE POI­
RIER. Défenderesse. 

Un terrain faisant partie du numéro un (1). des 
plan et livre de renvoi officiels de la ville de Saint-
Jérôme, contenant deux aipents, sept |>erches et 
Quatre pieds de front sur la profondeur comprise 
depuis le chemin de base qui le borne devant, à la 
rivière du Xord qui le borne derrière ; tenant d'un 
côté au représentant Ferdinand Rhéaume, et de 
l'autre côté au No 2 pouvoir d'eau qui longe 
le dit terrain, maisons et autres bâtisses, digue ou 
chaussée érigés sur la dite rivière du Nord, 

2. Un morceau de terre faisant partie du nu­
méro deux (Xo 2) des dits plan et livre de renvoi 
officiels et contenant onze pieds de largeut sur le 

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

Superior Court. 
District of Terrebonne. \ I S AM E CLEOP H EE 

No. 646. I MARCIL KT AI... 
Plaintiffs; vs DAME JOSEPHINE POIRIER, 
Defendant. 

A lot of land forming part of the number one (1) 
on the official plan and book of reference of the 
town of Saint Jérôme, containing two arpents 
seven perches and four feet in front by the depth 
comprised from the road line which bounds it in 
front, to the North river which bounds it in the 
rear ; bounded on one side by the representative 
Ferdinand Rhéaume, and on the other side by 
Xo. 2 water power running along the said lot of 
land—houses and other buildings, dam or em­
bank ment erected on the said North river. 

2. A piece of land forming part of the number 
two (No. 2) on the said official plan and book of 
reference and containing eleven feet in width 



1902 

chemin de base, sur la profondeur se terminant 
sur le «lit No en ligne avec le pignon ouest de 
l'écurie construite sur le No I susdit. lieu où le dit 
morceau do terre n'a que cinq pieds de largeur; 
tenant d*un côté au dit No I et de l'autre côté et 
derrière au reste du dit Xo deux. 

.'5. Un emplacement connu sous le numéro neuf 
de la subdivision du No 469 officielle de la ville de 
Saint-.lérûine avec maison dessus érigée et 
autres bâtisses. 

4. Tous les droits qu'ont les vendeurs sur le 
numéro (piatre cent quatro-vingt-einq (Xo 485), 
de la ville de Saint-.lérôine. en vertu d'un acte 
devant M. M. Prévost, notaire, le 15mars 1880. 

Pour être vendus à la porte de l'église catholi­
que en la ville de Saint-.Iérônie. district de Terre-
bonne, le SEIZIEME jour d'AOUT prochain, 
l!)l(i. à ONZE heures de lavant-midi. 

PREVOST & CYR, 
Bureau du shérif. Shérifs. 

Sainte-Scholastique, 12 juillet 1016. 
3987—28 2 

(Première publication, 15 juillet 1910.] 

Ventes par le Shérif—Trois-Rivières 

on the road line by the depth ending on the said 
No. 2 in line with the west gable of the stable 
erected on the aforesaid No. 1 place where the 
said piece of land is only five feel in width; 
bounded on one side by the said Xo. 1 and on the 
othei side and rear bv the remainder of the said 
No. 2. 

3. An emplacement known under the number 
nine of the official subdivision of Xo. 459 of the 
town of Saint .Jérôme—with house thereon 
erected and other buildings. 

4. All the sellers rights in the number four 
hundred and eighty five (Xo. 4X5) of the town of 
Saint Jérôme, in virtue of a deed before Mr. M. 
Prévost, notary, on the 16th of March. 1886. 

To be Bold at the Catholic church door of the 
town of Saint Jérôme, district of Terrebonne, on 
the SIXTEENTH day of AUGUST next, 1916. 
at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

PREVOST & CYR, 
Sheriff's office, Sheriffs. 

Sainte Scholastiquc, 12th Julv, 1916. 
3988—28-2 

[First published, 15th July, 1916.] 

Sheriff's Sales—Three Rivers 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous-mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus ba6. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. District de Trois-Ricières. 

Trois-Rivières. à savoir: | X 1 1 K S A 1 v r L A W " 
No323. / * RENCE FLOUR 

MILLS COMPANY LIMITED, Demanderesse; 
vs WENCESLAS PLANTE. Défendeur. 

Comme appartenant au dit défendeur, savoir: 
1. Un emplacement situé en la ville de La 

Tuque, mesurant cinquante pieds de largeur par 
cent pieds de profondeur, connu et désigné 
comme étant le lot numéro vingt-cinq A cinquante 
six (25 A 56), aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre pour le premier rang du canton 
Mailhot. dans le comté de Champlain; borné 
vers le nord par le lot No 25 A 55, vers l'est, par 
le lot No 25 A 57, vers le sud par le lot No 25 A 3, 
(rue I), vers l'ouest par le lot No 25 A 27 (Ave­
nue C), contenant cinq mille pieds de superficie— 
avec bâtisses; 

2. Un emplacement situé en la ville de La 
Tuque, mesurant cinquante pieds de largeur sur 
cent pieds de profondeur, connu et désigné 
comme étant le lot numéro vingt-cinq A cinquante 
sept (25 A 57), aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre pour le premier rang du canton 
Mailhot, dans le comté de Champlain; borné 
vers le nord par le lot No 25 A 55, vers le sud 
par le lot No 25 A 3 (rue I), vers l'ouest par le 
lot No 25 A 56, vers l'est par le lot No 25 A 58— 
avec bâtisses, contenant cinq mille pieds de 
superficie. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Zéphirin de La Tuque, en la 
ville de La Tuque, le DIX-HUITIEME jour 
d'AOUT prochain, â DEUX heures de l'après-
midi. 

CHARLES DUMOULIN. 
Bureau du shérif, Shérif. 

Trois-Rivières, 12 juillet 191 6. 3937—28-2 
(Première publication, 15 juillet 1916.] 

PUBLIC NOTICE is herebv given that the 
under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respec­
tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit : I TTHE SAINT LAW-
No. 323. I * HENCE FLOUR 

MILLS COMPANY, LIMITED, Plaintiff; vs 
WENCESLAS PLANTE, Defendant. 

As belonging to the said defendant, to wit: 
1. An emplacement situate in the town of 

La Tuque, measuring fifty feet in width by one 
hundred feet in depth, known and designated as 
being the lot number twenty five A fifty six (25 
A 56). on the official plan and book of reference 
of the cadastre for the first range of the township 
Mailhot. in the county of Champlain; bounded 
in the north by the lot No. 25 A 55, on the 
east by the lot No. 25 A 57, on the south by 
the lot No. 25 A 3 (Street I), on the west by the 
lot No. 25 A 27 (Avenue C), containing five 
thousand feet in area—with buildings; 

An emplacement situate in the town of La 
Tuque, measuring fifty feet in width by one 
hundred feet in depth, known and designated 
as being the lot number twenty five A fifty seven 
(25 A 57), on the official plan and book of refe­
rence of the cadastre for the first range of the 
township Mailhot, in the county of Champlain; 
bounded on the north by the lot No. 25 A 55, on 
the south by the lot No. 25 A 3 (street I), on the 
west by the lot No. 25 A 56, on the east by the 
lot No. 25 A 58—with buildings, containing five 
thousand feet in area. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Zéphirin de La Tuque, in the town of La 
Tuque, on the EIGHTEENTH day of AUGUST 
next, at TWO o'clock in the afternoon. 

CHARLES DUMOULIN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, 12th July, 1916. 3938—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 
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FI EH I FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à lavoir: I ï ERNEST DES-
No333. / J» BIENS, HT AL., 

Demandeurs : vs WENCESLAS PLANTE. 
Défendeur. 

('(•mine appartenant au dit défendeur, savoir: 
En emplacement situé en la ville de La Tinpie. 

.-m r o i n des rues Scott et Saint-Antoine, mesurant 
c i i K p i a n t e pieds par cent pieds, mesure anglaise, 
connu et désigné le dit emplacement comme étant 
la subdivision cinquante-neuf du lot numéro 
vingt-cinq A (25 A 60), des plan et livre de renvoi 
officiels fait pour le premier rang du canton 
Mailhot, 

Pour être vendu â la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Zéphirin de La Tuque, en la 
ville de La Tuque, le DIX-HUITIEME jour 
d'AOUT prochain, à DIX heures du matin. 

CHARLES DUMOULIN, 
Bureau du shérif, Shérif. 

Trois-Rivières, 12 juillet 1016. 3039—28-2 
[Première publication, 15 juillet 101 fi.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir:) I A K E 0 F T If E 
No 37. I La WOODS MILL-

IN* i COMPANY. Demanderesse; vs WENCES­
LAS PI ANTE, Défendeur. 

Comme appartenant au dit défendeur, savoir: 
Un emplacement situé en la ville de La Tuque, 

mesurant cinquante pieds de largeur par cent 
pieds de profondeur, connu et désigné comme 
étant le lot numéro vingt-quatre A quatre-vingt -
six (24 A 86), aux plan et livre de renvoi officiels 
du cadastre jiour le premier rang du canton 
Mailhot, dans le comté de Champlain: borné vers 
te nord par le lot No 24 A 87, vers l'est par le lot 
Xo 24 A !)0. (Avenue E.), vers le sud par les lots 
Nos 21 A 81 et 24 A 82, vers l'ouest par le lot 
No A So. contenant cinq mille pieds do super 
licie -avec bâtisse. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint Zéphirin de La Tuque, en la 
ville de La Tuque, le DIX HUITIEME jour 
d'AOUT prochain, à ONZE heures du matin. 

CHARLES DUMOULIN, 
bureau du shérif, Shérif. 

Trois Rivières, 12 juillet 1010. 3041—28 2 
(Première publication, 15 juillet 1010.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure,—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir:) P \ AME ALPHOX-
Xo 700. j L / S I N E C O U -

LOMBE ET vin, Demandeurs; vs LES HERI­
TIERS de feue Dame Mary Hilda Hamilton, 
de son vivant épouse séparée de biens de Gustave 
Vincent Gaudin, Défendeurs. 

Comme appartenant aux dits défendeurs, 
savoir: 

Un emplacement situé au coin nord-est des 
rues Notre-Dame et Saint-François-Xavier, en la 
Cité des Trois-Rivières, connu et désigné comme 
étant le lot numéro deux mille cent trente (2130) 
du cadastre officiel d'enregistrement de la cité des 
I rois-Rivières, contenant quarante-six pieds de 
iront sur une profondeur de cent pieds dans sa 
ligne nord-est et cent trois pieds et neuf pouces 
dans sa ligne sud-ouest, sans garantie de mesure 
précise—avec une maison en pierre et autres bâ­
tisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendu au bureau du shérif du district 
ues 1 rois-Rivières, dans le palais de justice en la 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit : | T ERNEST DES-
No. 333. I J . BI IONS, KT AL., 

Plaintiff's; vs WENCESLAS PLANTE, Defen­
dant. 

As belonging to the said Defendant, to wit: 
An emplacement situate in the town of La 

Tuque, at the corner of Scott and Saint Antoine 
streets, measuring fifty feet by one hundred feet, 
english measurement, known and designated the 
said emplacement BS being the subdivision fifty 
nine of the lot number twenty five A (25 A 50), 
on the Official plan and book of reference made 
for the first range of the township Mailhot. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Zéphirin de La Tuque, in the town of La 
Tuque, on the EIGHTEENTH day of AUGUST 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

CHARLES DUMOULIN. 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers. 12th Julv. 1916. 3010—28-2 
[First published, 15th July, 1010.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Thr>< Rivera. 

Three Rivers, to wit : I I AKE OF THE, 
No. 37. I WOODS MILL­

ING COMPANY, Plaintiff: vs WENCESLAS 
PLANTE. Defendant. 

As belonging to the said Defendant, to wit: 
AJI emplacement situate in the town of La 

Tuque, measuring fifty feet in width by one 
hundred feet in depth, known and designated 
as being the tot number twenty four A eighty six 
(24A86), on the officiai plan and book of refe­
rence of the Cadastre for the first range of the 
township Mailhot, in the county of Champlain; 
bounded on the north by the lot No. 24 A 87, 
on the east by the lot No. 21 A 0!) (Avenue E.), 
on the south by the lots Xos. 24 A 81 and 24 A 82, 
on the west, by the lot No. 24 A 85, containing 
five thousand feet in area- with building. 

To be sold at the church door of the parish 
of Saint Zéphirin, de La Tuque, in the town of 
La Tuque, on the EIGHTEENTH day of 
August next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

CHARLES DUMOULIN. 
Sheriff's office, Sheriff. 

Three Rivers, 12th Julv, 1010. 3042—28-2 
[First published, 15th July, 1916.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Three Rivers. 

Three Rivers, to wit:) | " Y A M E A L P I I O N -
No. 700. f IJ SINE COULOM-

BE ET via, Plaintiffs; vs THE HEIRS of the late 
Dame Mary Hilda Hamilton, in her lifetime 
wife separated as to property of Gustave Vincent 
Gaudin, Defendants. 

As belonging to the said defendants, to wit: 

An emplacement situate on the north east 
corner of Notre-Dame and Saint François Xavier 
streets, in the city of Three Rivers, known and 
designated as being the lot number two thousand 
one hundred and thirty (2130) on the official 
registration cadastre of the city of Three Rivers, 
containing forty six feet in front by a depth of one 
hundred feet in its north east line and one hundred 
and three feet and nine inches in its south west 
line without warranty of exact measurement— 
with a stone house and other buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the sheriff's office of the district of 
Three Rivers, in the Court House of the city of 
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cité des Trois-Rivières, le SEIZIEME jour 
d'AOI T prochain, à I )1 X heures du malin. 

CHAS. DUMOULIN 
Bureau du shérif. Shérif. 

Trois-Rivières, 12 juillet 1916. 3943—28-2 
[Première puhlication, lô juillet 1010]. 

Lettres Patentes 

"Perfection Clothing Company, Limited" 

Avis est donné au publie qu'en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes en date du S juillet 1916, 
constituant en corporation MM. Berdie A. 
Schewerserski Kerner. marchand; I.ottie R bigler, 
sténographe; S. Kerner, manufacturier: Bessie 
Potashner Wise, marchand et .1. E. Moreney, 
comptable, de la cité de Montréal, pour les fins 
suivantes: 

Exercer le commerce d'importateurs, e x c i t a ­
teurs, manufacturiers, marchands en gros d'accou 
trements pour garçons et jeunes hommes, de 
toute nature et description: 

Exercer un négoce général d'occasions, d'impor­
tation et d'agence; 

Acheter, vendre, importer, exporter et fabri­
quer toutes sortes de tissus serges, draps de laine 
et de coton, garnitures de tailleurs, soie: 

Exercer un commerce général au pays ou :\ 
l'étranger, soit comme principaux, soit comme 
Agents, courtiers, marchands à commission ou 
autrement ; 

Exercer aucun autre commerce qui |>cut conve­
nablement être exercé conjointement .avec le 
précédent ; 

Acheter ou autrement acquérir et assumer la 
totalité ou aucune partie de l'actif, du commerce 
de la propriété, des privilèges, contrats, droits, 
obligations et dettes d'aucune personne OU compa­
gnie exerçant aucun commerce (pie la présente 
corporation est autorisée à exercer, ou aucun 
négoce semblable au sien, ou qui possède des biens 
qui conviennent à ses fins, ou (pie la compagnie 
a le j)ouvoir d'acheter, de louer ou d'autrement 
acquérir, et les payer en actions, en obligations, 
en debentures ou valeurs siennes; 

Accepter en garantie d'aucune dette due à la 
corporation, ou en paiement intégral ou partiel 
de telle dette, aucun droit, titre, intérêt ou 
créance d'aucune nature quelconque, dans ou 
contre aucune propriété immobilière ou aucun 
bien-fonds, mortgage, hypothèque, servitudes et 
autres choses semblables; et généralement les 
faire valoir; 

Se fusionner avec aucune corporation dont les 
objets sont semblables à ceux de la présente 
compagnie ; 

Vendre ou autrement disposer de la totalité 
ou d'aucune partie de la propriété, de l'actif, des 
droits et entreprises, ou de la clientlèe de la com­
pagnie, et accepter en paiement total ou partiel 
du numéraire, des obligations, des actions ou 
d'autres valeurs dans aucune corporation ou 
compagnie; 

Acquérir, recevoir, détenir, louer, échanger, 
aléner, vendre ou autrement disposer d'aucune 
propriété immobilière; 

Emettre des obligations et des délxmturcs 
garanties par la totalité ou aucune partie de la 
propriété de la compagnie, mobilière ou immobi­
lière, présente ou future; 

Tirer, accepter, signer, échanger et négocier des 
lettres de change, billets promissoires, chèques et 
autres instruments négociables; 

Three Hivers, on the SIXTEENTH day of 
AUGUST next, at TEX o'clock in the forenoon. 

CHAS. DUMOULIN, 
Sheriffs oflice. Sheriff. 

Three Hivers, 12th Julv. 1916. 3944 28-2 
[First published, loth July, 1916]. 

Letters Patent 

"Perfection Clothing Company, Limited" 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have bei 
issued by the Lieutenant Governor of the provin­
ce of Quebec, bearing date the eight day of Jul\. 
1916, incorporating MM. Bordio A. Schewerserski 
Earner, merchant; Lottie Hingler. stenographer; 
S Kerner, manufacturer; Bessie l'ota>hner Wis<\ 
merchant and J. K. Morency, accountant, of the 
city of Montreal, for the following purposes: 

To carry on the business of importers, expor­
ters, manufacturers and wholesale dealers in men, 
youth and boys clothings, of every kind ami 
description: 

To carry on a general jobbing, imi>orting and 
agency business; 

To buy, sell, import and manufacture all kinds 
of tweeds, serges, woolen and cotton cloths, 
tailors trimmings, silk, and to conduct a genera! 
domestic, and foreign business, either as principal, 
agents, brokers, commission merchants or other­
wise ; 

To carry on any such other business as may be 
conveniently carried on in conjunction with the 
foregoing: 

To purchase or otherwise acquire and under 
take all or any part of the assets, business prop­
erty, privileges, contracts, rights, obligations and 
liabilities of any person or company carrying on 
any business which this company is authorized 
to carry on. or tiny business similar thereto, or 
possessed of property suitable for the purpose* 
thereof, or which the company be hereby empOW-
ered to purchase, lease or otherwise acquire, and 
to pay for same in stock, bonds, del>entures or 
security of the company; 

To accept as security for any debt due to the 
company, or in whole or in part payment for any 
such debt, any right, title, interest or claim 
whatsoever nature in, to or against immoveable 
property or real estate, mortgages, hypothecs, 
servitudes and such like; and generally to turn 
the same to accounts; 

To amalgamate with any company having 
objects similar to those of this company; 

To sell or otherwise dispose of the whole or any 
part of the property, assets, rights, undertakings 
or goodwill of the company, and to accept 
payment for the same wholly or in part, in cosh, 
bonds, stocks or other securities of any corpora­
tion or company; 

To acquire, receive, hold, lease, exchange, 
alienate, sell or otherwise dispose of any of 
immoveable property; 

To issue bonds and debentures secured upon 
any or all of the company's property moveable 
or immoveable present or future; 

To draw, accept, sign, exchange and negotiate 
bills of exchange, promissory notes, checks, and 
and other negotiable instruments; 
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Généralement accomplir tous actes et exercer 
tous pouvoirs et aucun commerce tendant à la 
parfaite réalisation des objets pour lesquels la 
présente corporation est constituée, sous le nom 
d( "Perfection Clothing Company, Limited", 
avec un fonds social de vingt mille piastres 
(.<•_'<),000.00) divisé en deux nulle (2000) parts de 
dix piastres ($10.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la cor juration, 
est en la cité de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce HUITIEME jour de JUILLET 1016. 

C. J. SIMARD, 
3073- -28-2 Assistant-Secrétaire de la province. 

Generally to do all acts and exercise all powers 
and carry on any business incidental to the proper 
fulfilment of the objects for which the company 
is incorporated, under the name of Perfection 
Clothing Companv, limited, with a capital stock 
of twenty thousand dollars (820,000.00), divided 
into two thousand (2000) shares of ten dollars 
(«10.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, is in the city of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secro-
tarv, this eighth day of Julv, 1016. 

C. J. SIMARD, 
3074-28-2 Assistant Provincial Secretary. 

Département de l'Instruction publique 

Québec, 13 juillet 1910. 

ERRATUM 

Dans l'avis paru dans la Gazette officielle du 30 
juin 1910, page 1700, relatif J \ l'annexion d'une 
partie de la municipalité scolaire de Saint-
Gérard d'Yamaska. dans le comté d'Yamaska, à 
celle de Saint-Michel No 3, dans le même comté, 
il faut ajouter, dans la Oême ligne, après le No 58, 
le No 01, et remplacer, dans la 8ème ligne, le No 
70 par le No 78. 3979 

Avis de Faillites 

Department of Public Instruction 

Quebec, 13th July, 1916. 

ERRATUM 

In the notice ap|)earing in the Official Gazette 
of the 30th June, 1910, page 1700, respecting the 
annexion of a part of the school municipality of 
Saint Gérard d'Yamaska, in the county of Ya-
maska, to that of Saint Michel No. 3, in the same 
county, there must be added in the 6th line, after 
the No. 58, the No. 61, and replace in the 8th line, 
the No. 76 by the No. 78. 3980 

Bankrupt Notices 

District de Québec. 

Dans l'affaire de "The Dominion Car Heating Co. 
Québec, En Dissolution. 
Avis est par le présent donné qu'un premier et 

dernier bordereau de dividende a été préparé en 
cette affaire et sera sujet à objection jusqu'au 20 
juillet 1916. 

Ce dividende sera payable à notre bureau le ou 
après le 31 juillet 1916. 

BEDARD & BELANGER. 
Liquidateurs. 

Bureau: 101 rue Saint-Pierre. 
Québec. 12 juillet 1916. 3981 

District of Quebec. 

In the matter of The Dominion Car Heating Co., 
Quebec, In Dissolution. 
Notice is hereby given that a first and final 

dividend sheet has been prepared in this matter 
and will be open to objection until 29th Julv, 
1916. 

This dividend will be payable at our office on 
or after the 31st Julv, 1916. 

BEDARD & BELANGER. 
Liquidators. 

Office: 101 Saint Peter street. 
Quebec. 12th July. 1916. 3982 

District de Québec-. 

Dans l'affaire de Edouard Turgeon. entrepreneur-
menuisier, Bienville, Insolvable. 
Avis est par le présent donné qu'en vertu d'un 

ordre de la Cour en date de ce jour nous avons été 
nommés curateurs conjoints aux biens de cette 
succession. 

Toutes personnes ayant des réclamations con­
tre cette succession sont requises de les produire 
devant nous dans les trente jours de cette date. 

BEDARD & BELANGER, 
Curateurs conjoints. 

Bureau: 101 rue Saint-Pierre. 
Québec, 13 juillet 1916. 3983 

District of Quebec. 

In the matter of Edouard Turgeon, joiner, Bien­
ville, Insolvent. 
Notice is hereby given that pursuant to an 

order of the Court dated this day we have been 
appointed joint curators to this estate. 

All parties having claims against this estate are 
requested to file them with us within thirty days 
from this date. 

BELANGER & BEDARD. 
Joint curators. 

Office: 101 Saint Peter street. 
Quebec, 13th July 1916. 3984 
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Ventes par le Shérif -Arthabaska Sheriff's Sales—Arthabaska 

AVIS 1TM.IC est par le présent donné que PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
|«t TERRES el HERITAGES sous-mentionnés under-mentioned LANDS and TENEMENTS 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will l>e sold at the res|xr-
respeetifs tel (pie mentionné plus has. tive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS DE B O N I S ET DU TERRIS FIERI FACIAS DE B O N I S ET DE TERRIS 
Cour supérieure.—District d'Arthahusku. Superior Court. District of Arthabaska. 

Arthabaska. à savoir: | T | n ' : ST. LAWREN- Arthabaska. to wit : | T R U E S T . LAW H E N C I ! 
No 101. / 1 C E FLOUR MI LES No.101. / * FLOUR MILLS Co. 

C O . LTD., Demanderesse: contre .1. EUGENE LTD., Plaintiff; against J. EUGENE GAGNON, 
GAGNON, Défendeur. Defendant. 

Comme appartenant au Défendeur: As belonging to the Defendant: 
En terrain ou emplacement de la contenance de A piece of land containing 73 feet in front by 06 

73 pieds de front par 96 pieds de profondeur, in depth, forming part of lot No. 12;/ of the official 
formant partie du lot 12iy des plan et livre de plan and book of reference l'or the sixth range ol 
renvoi officiels du Oème rang du canton de the township of Kingsey; bounded in front 
Kingsey; borné en front au sud-ouest par le che- towards the sont h west by the front road between 
min de front entre les ôème et Génie rangs, au the fifth and sixth ranges, towards the south ea-i 
sud-est par Majoiique Héroux ou représentants, by Majoii(pie Héroux or representatives, towards 
au nord-est et Ml nord-ouest par Olivier Girardin the north east and the north west by Olivier 
ou représentants- avec les bâtisses dessus érigées. Girardin or representatives—with the buildings 

thereon erected. 
Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale To be sold at the parochial church door of 

de Saint-Félix de Kingsey, le DIX-HUITIEME Saint Félix of Kingsev, on the EIGHTEENTH 
jour d'AOUT 1916, à MIDI. day of AUGUST, 1910, ut TWELVE o'clock 

noon. 
J. E. GIROUARD, J. E . GIROUARD. 

Bureau du shérif. Shérif. Sheriff's office. Sheriff, 
Arthabaska, 14 juillet 1916. 3966 28-2 Arthabaska. 14th Julv, 1910. 3986—28-2 

[Premièrepublication, 15juillet 1916.] [First published, 15th July, 1916.1 

AUX A NONCEURS DANS LA GAZETTE TO ADVERTISERS IN THE OFFICIAL 
OFFICIELLE GAZETTE 

CEUX qui envoient des annonces pour être D ARTIES sending advertisements to be in­
insérées dans la Gazette Officielle, voudront * serted in the Official Gazette, will please 

bien se conformer aux règles ci-dessous: observe the following rules: 
1. Adresser "Gazette Officielle", Québec. 1. Address "The Officiai Gazette", Quebec. 
2. Indiquer le nombre voulu d'insertions. 2. Indicate the number of insertions required. 

3. TRANSMETTRE INVARIABLEMENT LE 
PRIX DE L'ANNONCE AINSI QUE LE PRIX 
D'UN EXEMPLAIRE DE LA GAZETTE, TELS 
QUE DONNÉS PLUS BAS; SANS CELA L'AN­
NONCE NE SERA PAS PUBLIÉE. 

3. INVARIABLY REMIT THE FEES FOR 
SUCH ADVERTISEMENTS, TOGETHER 
WITH THE PRICE OF THE GAZETTE, AS 
BELOW, OTHERWISE THEY WILL NOT BE 
INSERTED. 

Les prix sont: The rates are: 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) First insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure). 
Insertion subséquentes, 5c par ligne (mesure Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 

agate). measure). 
Traduction, 40c par 100 mots. Translation, 40 cents per 100 words. 
Gazette Officielle, par exemp., 21c. Official Gazette, 21 cents per single number. 
Slips ou épreuves, 65c par douzaine. Slips, 65 cents per dozen. 

AUCUNE ANNONCE N'EST INSÉRÉE POUR NO ADVERTISEMENT IS INSERTED FOR 
MOINS D'UNE PIASTRE. A LESS CHARGE THAN ONE DOLLAR. 

Les avis, documents ou annonces reçus après Notices, documents or advertisements received 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas after twelve o'clock, noon, on Thursday, will 
publiés dans la Gazette Officielle du samedi sui- not be published in the Official Gazette of the 
vant, mais dans le numéro subséquent. Saturday following, but in the next number. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'à- Subscribers will also notice that the subscrip-
bonnement, $5. par année, est invariablement tion of $5. per annum, is invariably payable in 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera advance, and that the Gazette will be stopped at 
arrêté à l'expiration de la période payée. the end of the period paid for. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem- When advertisers require more than one nura-
plaire de la Gazette, ils devront faire une remise ber of the Gazette, they must remit accordingly, 
en conséquence. 

N.-B.—Les chiffres au bas des avis ont la signi- N.-B.—The figures at the bottom of notices 
fi cat ion suivante: have the following meaning: 
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Le premier chiffre eat notre numéro d'ordre; 
le deuxième eat celui de la livraiaon de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

LES ANNONCEURS SONT PRIÉS DE MEN­
TIONNER NOTRE NUMÉRO D'ORDRE 
POUR TOUTE RECLAMATION QUELCON­
QUE. 

E. E. CINQ-MARS, 
Imprimeur du Roi. 

Hôtel du Gouvernement. 
Québec, 4 avril 1914. 3251 

The first number is our document number; 
the second number the Gazette number; and the 
laat number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

ADVERTISERS ARE KINDLY REQUEST­
ED TO MENTION OUR DOCUMENT NUM­
BER IN ALL CLAIMS TO THIS OFFICE. 

E. E. CINQ-MARS, 
King's Printer 

Government House. 
Quebec, 4th April, 1914. 3252 

I n d e x «le h i G a z e t t e O l l l e i e l l e I m l e x of t h e «JuH>er O f f l c i a ) 

d e Q u é b e c , N o 8 8 . G a z e t t e , N o . 2 8 . 

Actions en séparation de biens:—Actions Actions en séparation de biens:—Actions 
for separation as to property:— for separation as to property:— 

Dine Arnovitz vs Decker 1S65 Dame Létourneau vs Fyfe 1864 
" Beck vs Carter 1865 " Ménard vs Binette 1864 
" Bertrand vs Pagnuelo 1863 " Panishvs Beckow 1864 
" Boltuch vs Erdrich 1864 " Perreault vs Loclorc 1866 

Charron vs Paquette 1865 " Rancourt vs Roy 1864 
" Girard vs Page ofto* Gauthier 1863 " Roy vs Lafond 1865 
" Herscovitch vs Rappaport 1865 " Signer vs Michaelson 1864 
" IIurteau vs Brunet 1865 

Annonceurs, avis aux 1906 Advertisers , notice to 1900 

A s s K M I U . É E GÉNÉRALE ANNUELLE:— ANNUAL GENERAL MEETING:— 

Montreal Tramways Company 1809 Montreal Tramways Company 1869 

A vis :—Notice :— Avis :—Notice :— 

Dominion Amusements Ltd 1S69 The Levis County Railway 1869 

Compagnie autorisée a faire oes affaires:— Company authihi»eo to do business:— 

St. Maurice Lumber Coy 1869 St. Maurice Lumber Coy 1869 

département de l'instruction publique :— département de l'instruction publique :— 
Department of Public Instruction:— Department of Public Instruction:— 

Assemblée des examinateurs du comité du Saint-André Est—East 1862 
Conseil de l'Instruction Publique— 
Meeting of the Examiners of the Com­
mittee of the Council of Public Ins­
truction 1863 

Département des terres e t forêts:— Department of lands and forests:— 

Examen:—Bureau des Examinateurs des Examination:—Board of Examiners of 
Mesureurs de bois 1863 Cullers 1863 

Election, état des dépenses :— Elect ion , statement of costs :— 

M. Bruno Bordeleau, district électoral de Mr. Bruno Bordeleau, electoral district of 
Champlain 1870 Champlain 1870 

Rrrata:— E r r a t a : — 

Page 1093, 30 juin et page 1787, 8 juillet, Page 1693, 30th June and page 1787, 8th 
No 3401-2 1870 Julv, No. 3401-2 1870 

1 age 1700, 30 juin 1010, Ge ligne et 8e Page 1700, 30th June, 1016, 6th line and 
1905 8th line 1905 
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F A I L L I S : IN KO I . v ENTK :— 

Brassard M88 
Dopnris 1867 
Dominion Car Eating Co 1906 
Duoharme 1866 
Franco-American Automobile Coy 18G7 
George Bain* Coy Ltd 1868 
Greenberg 1887 
La Compagnie D'Approvisionnement du 

Canada I860 
LETTRES PATENTES:—LETTERS PATENT:— 

Compagnie A. C. Trempe & Fils, Ltée . . . 1850 
Compagnie Chimique, Ltée 1857 
Compagnie Commerciale, Ltée 1860 
Dominion Amusement, Ltd 1850 
Geo. ValUôre, Ltee 1848 
La Boulangerie Richelieu, Ltée 1854 
Laviolette, Ltée 1855 

La Société de Publication de l'Est, Ltée. . 1852 

LIQUIDATION:- -WINDING UP ACT:— 

Dressing Lumber Co. Knreg-Regt 1870 

NOMINATION:— 

Grand Constable- -district de Kamouras­
ka 1845 

NOTAIRE , minutes de, transférées: 

En faveur de M. Joseph-Alphonse Ferron. 1872 

OCTROI DE CERTIFICAT:— 

Protection des Femmes et des Enfants.. . 1872 

SESSION GÉNÉRALE:— 

Cour d'Echiquier du Canada 1874 

V E N T E PAR E N C A N : — 

Central Vermont Railway Coy 1873 

V E N T E POUR TAXES MUNICIPALES:— 

Corporation de la ville de Marieville 1873 

VENTES PAR LES SHÉRIFS:—SHERIFFS' 
SALES:— 

ARTHAHA.SK A : — 

Beaudet vs Custaud et al 1S74 
Jaulin vs Champagne 1874 
Pennington vs King 1874 

B E A U C E : — 

Lavalléevs Tardif 1875 

B E A U H A R N O I S : — 

Brown vs Berthiaume 1876 

Papineau vs Longtin 1877 

G A S P É : — 

Dorion vs Roy et al 1877 

JOLIETTE :— 

Dion vs Maccubin 1878 

FAILLIR:—INSOLVENTS:— 

Lamy 1888 
Mouette & Cie—&Co 1866 
Pelletier 1868 
Pomerleau 1867 
Renaud, King & Patterson, Ltd isiis 
Rivard 1866 
Steinberg 1867 
Turgeon 1007) 

LETTRES PATENTES:—LETTERS P A T E N T : — 

Le Moulin de St-Joseph. Ltée 1840 
Magog Furniture Manufacturers, Ltd . . . . 1845 
Perfection Clot lung Coy. Ltd 1901 
The Canadian Diamond Coy, Ltd 1853 
The Ideal Import Coy, Inoorp 1817 
The Montcalm Theatre Company, Ltd . . 1850 
Thistle Land Coy, Ltd 1801 

LIQUIDATION:—WINDING U P A C T : — 

The Canada Mica Mfg Co. Ltd 1871 

APPOINTMENT:— 

High Coast able:—district of Kamou­
raska 1845 

NOTARIAL , minutes transferred:— 

In favor of Mr. Joseph-Alphonse Ferron. 1872 

GRANT OF CERTIFICATE:— 

Protection of Women and children 1872 

G E N E R A L SESSION:— 

The Exchequer Court of Canada 187 ! 

AUCTION S A L E : — 

Central Vermont Railway Coy '.... 1873 

SALE FOR MUNICIPAL T A X E S : — 

Corporation of the town of Marieville— 1873 

VENTES PAR LES SHÉRIFS :—SHERIFFS ' 
SALES:— 

ARTHABASKA:— 

Schelling vs Cloutier 1875 
The St. Lawrence Flour Mills Coy, Ltd 

vsGagnon 1900 

B E A U C E : — 

Lavallée vs Tardif 1875 

BEAUHARNOIS:— 

Lumber & Construction Co. Ltd vs 
Casting Coy of Canada, Ltd 1870 

G A S I E : — 

Dorion vs Roy et al. 

JOLIETTE : — 

Dion vs Maccubin. 
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MONTRÉAL:— 

Beaupré, père vs Gravel I886 
Brunei it at vs Founder 1884 
( Shempagne vs Drapeau 1880 
Dagenais vs Talbol 1883 
Dank fsilU-insolvenl 1880 
Dubois vs I )ino BuJSSOau 1881 
Dufresnect <il vs Brosscau 1S78 
Duroeher vs Legault 1878 
Emardvs Martel 1883 
Empire Coal Cov vs 1 )me Provost 1883 
FredeirckvsLallo 1882 
Gauthier vs Côté 1882 

( )TTAWA:— 

( iiabam vs Koneyon etal 

QUEBEC:— 

Bûchette vs Martin 

8 AIN 1 - H Y A ( 1N TU E :— 

BicJianl vs Maclinc 

T E R R E B O N N E : — 

Marcil (Dine) et al vs Dîne Bonier 

TROIS R I V I È R E S : — 

Coulombe (Dme)el nirvs Héritiers-Heirs 
Dine Hamilton.. 1903 

1 )esbiens et al vs Plante 1003 

M O N T R E A L : — 

Gratton (Dine) et al, vs La Compagnie 
Industrielle d'Immeubles Limitée 18SÔ 

LT'nion St-Pierre vs I ) Mercier 1879 
Marsan vs Gauthier 18711 
MillettevsRoy 1880 
Molson vs Bleau 1884 
Morgan & Co vs Cameron 1882 
Pelletier (Dîne) vs Bohémier et al 1 8 8 0 
Poissant vs Piette 1 8 8 1 
Plante, failli-insolvent 1 8 8 i i 
Scott vs Legault 1879 

OTTAWA:— 

T H R E E R I V E R S : — 

Lake of the Woods Milling Cov vs PI ante. 1903 
The St. Lawrence Flour Milis Cov, Ltd 

vs Plante 1902 

1887 McLaughlin (Dme)vsLaehapelle 1686 

Q U E B E C : — 

1887 Fairview Land Co. Ltd, faillic-insolvent 1888 

SAINT H Y A C I N T H : — 

1901 Richard vs Maclinc 1901 

TERREBONNE :— 

1901 Mardi (Dine) si al va Dme Poirier 1901 

QUÉBEC:—Imprimé par E.-E. CINQ-MARS, Im- QUEBEC:—Printed by E.-E. CINQ-MARS, prin-
primeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi. ter to His Most Excellent Majesty the King. 




